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 كتاب الزكاة و الصدقة 

THE BOOK OF ZAKAT AND THE CHARITY 

 و الصلاة و السلام على محمد و آله السادة الأقدسي  وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتهقِيَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ الْْمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِيَ 

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
worlds, and the end-result is for the pious, and the Salawaat and the greeting be upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the Holy Chiefs! 

لمرحوم مولانا محمد تقي  أما بعد فهذا هو المجلد العشرون من مجلدات كتاب بحار الأنوار تأليف المولى الأولى الأستاد الاستناد مولانا محمد باقر ابن المولى ا
كتاب الزكاة و الصدقة و الخمس و الصوم و الاعتكاف و أعمال   المجلسي حشرهما الله تعالى مع مواليهما و عمهما بالفيض القدسي و هو يحتوي على

 السنة. 

As for after, it is the twentieth volume from the volumes of the book ‘Bihar Al Anwaar’, 
compiled by the first master, the professor, the reference point, our master Muhammad Baqir 
son of the late our master Muhammad Taqi Al Majlisi, may Allah-azwj the Exalted Resurrect 
them both with their masters and generalise them with the Holy ampleness, and it contains 
the book of Zakat, and the charity, and the Khums, and the fasting, and the seclusion, and the 
deeds for the year. 

 أبواب الزكاة و بعض ما يتعلق بها 

CHAPTERS ON ZAKAT AND SOME OF WHAT IS RELATED WITH IT 

 وجوب الزكاة و فضلها و عقاب تركها و عللها و فيه فضل الصدقة أيضا  1ب با

CHAPTER 1 – OBLIGATION OF THE ZAKAT AND ITS MERIT, AND CONSEQUENCE 
OF NEGLECTING IT, AND ITS REASONS, AND IN IT IS MERIT OF THE CHARITY AS 
WELL 

 وَ مِها رَزَقْناهُمْ يُ نْفِقُونَ  الآيات البقرة

The Verses- (Surah) Al Baqarah: and from what We have Graced them, they are spending 
[2:3].  

 في مواضع  وَ آتوُا الزهكاةَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: and give the Zakat [2:43], in (various) places (Verses 83, 110, 177, 277). 

 في مواضع  وَ آتَى الزهكاةَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: ‘and gives the Zakat, [2:177] – in (various) places. 
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ُ مِنْ فَضْلِهِ هُوَ خَيْْاً لََمُْ   آل عمران  بَلْ هُوَ شَرٌّ لََمُْ سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ للَّهِِ مِيْاثُ السهماواتِ وَ   وَ لا يَحْسَبََه الهذِينَ يَ بْخَلُونَ بِا آتاهُمُ اللَّه
ُ بِا تَ عْمَلُونَ خَبِيْر     الْأَرْضِ وَ اللَّه

(Surah) Aal-e-Imran-as: And they should not reckon, those are niggardly in giving away that 
which Allah has Granted them out of His Grace, that it is better for them; but, it is worse for 
them; they would be collared with what they had been stingy with, on the Day of Judgment; 
and for Allah is the heritage of the skies and the earth; and Allah is well-Informed of what 
you are doing [3:180]. 

َ قَ رْضاً حَسَناً لَأُكَفِ رَنه عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ  إلى قوله لئَِنْ أقََمْتُمُ الصهلاةَ وَ آتَ يْتُمُ الزهكاةَ  المائدة  وَ أقَْ رَضْتُمُ اللَّه

(Surah) Al Maaidah: if you establish the Salat and give the Zakat – up to His-azwj Words - and 
you lend Allah a goodly loan, I shall Expiate your evil deeds [5:12]. 

 ءٍ فَسَأَكْتُبُها للِهذِينَ يَ تهقُونَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ وَ رَحَْْتِِ وَسِعَتْ كُله شَيْ  الأعراف

(Surah) Al Araaf: and My Mercy Extends to all things”. So, We Ordained it for those who are 
fearing and paying the Zakat, [7:156]. 

 خُذِ الْعَفْوَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: Take to the Forgiveness [7:199].  

 وَ مِها رَزَقْناهُمْ يُ نْفِقُونَ  الأنفال  

(Surah) Al Anfaal - and from what We have Graced them, they are spending [8:3]. 

 فإَِنْ تابوُا وَ أقَامُوا الصهلاةَ وَ آتَ وُا الزهكاةَ فَخَلُّوا سَبِيلَهُمْ  التوبة

(Surah) Al Tawbah - So if they repent and establish the Salat and give the Zakat, then free 
their way; [9:5]. 

ا يَ عْمُرُ مَساجِدَ اللَّهِ مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ أقَامَ الصهلاةَ وَ آتَى الزهكاةَ  و قال تعالى   إِنَّه

And the Exalted Said: But rather, he should visit the Masjids of Allah, the one who believes 
in Allah and the Last Day, and establishes the Salat and gives the Zakat [9:18]. 

بِها جِباهُهُمْ وَ    عَلَيْها في نارِ جَهَنهمَ فَ تُكْوى   يُحْمىوَ الهذِينَ يَكْنِزُونَ الذههَبَ وَ الْفِضهةَ وَ لا يُ نْفِقُونََا في سَبِيلِ اللَّهِ فَ بَشِ رْهُمْ بِعَذابٍ ألَيِمٍ يَ وْمَ   و قال تعالى 
 جُنُوبُهمُْ وَ ظهُُورهُُمْ هذا ما كَنَزْتُُْ لِأنَْ فُسِكُمْ فَذُوقُوا ما كُنْتُمْ تَكْنِزُونَ 

And the Exalted Said: and those who are hoarding the gold and the silver and are not 
spending it in the Way of Allah, announce to them a painful Punishment [9:34] On the Day 
when these shall be heated in the Fire of Hell, then their foreheads and their sides and their 
backs shall be branded with it: “This is what you hoarded for yourselves, therefore taste 
what you were hoarding!” [9:35]. 
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َ وَ رَسُولَهُ أوُلئِكَ سَيَْْحَُْهُمُ اللَّهُ  و قال تعالى   وَ يقُِيمُونَ الصهلاةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ وَ يطُِيعُونَ اللَّه

And the Exalted Said: and they are establishing the Salat and are giving the Zakat and they 
are obeying Allah and His Rasool. Those, Allah would be Merciful to them; [9:71]. 

 يََْتَِ يَ وْمر لا بَ يْعر فِيهِ وَ لا خِلالر  قُلْ لعِِبادِيَ الهذِينَ آمَنُوا يقُِيمُوا الصهلاةَ وَ يُ نْفِقُوا مِها رَزَقْناهُمْ سِرًّا وَ عَلانيَِةً مِنْ قَ بْلِ أَنْ  إبراهيم 

(Surah) Ibrahim-as: Say to My servants, those who are believing and are establishing the 
Salat and are spending from what We have Graced them, secretly and openly, before there 
comes to them a Day during which they would neither be any bargaining or befriending 
[14:31]. 

 حَقههُ وَ الْمِسْكِيَ وَ ابْنَ السهبِيلِ  وَ آتِ ذَا الْقُرْبى الإسراء

(Surah) Al Isra: And give to the one with kinship his right, and (to) the needy, and the 
wayfarer, [17:26]. 

 وَ أوَْصانِ بِالصهلاةِ وَ الزهكاةِ ما دُمْتُ حَيًّا  مري 

(Surah) Maryam-as: and He has Enjoined upon me with the Salat and the Zakat for as long as 
I live [19:31]. 

 وَ كانَ يََْمُرُ أهَْلَهُ بِالصهلاةِ وَ الزهكاةِ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And he enjoined his family with the Salat and the Zakat, [19:55]. 

 وَ أوَْحَيْنا إلِيَْهِمْ فِعْلَ الخَْيْْاتِ وَ إِقامَ الصهلاةِ وَ إِيتاءَ الزهكاةِ  الأنبياء

(Surah) Al Anbiya-as: and We Revealed unto them the doing of good, and establishing the 
Salat, and giving the Zakat, [21:73]. 

 الهذِينَ إِنْ مَكهنهاهُمْ في الْأَرْضِ أقَامُوا الصهلاةَ وَ آتَ وُا الزهكاةَ  الْج 

(Surah) Hajj: Those, if We were to Enable them in the land, they would Establish the Salat 
and give the Zakat, [22:41]. 

 فأَقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: Therefore, establish the Salat and give the Zakat [22:78]. 

 وَ الهذِينَ هُمْ للِزهكاةِ فاعِلُونَ  المؤمنون 

(Surah) Al Mominoun: And those who are givers of the Zakat [23:4]. 

 رجِالر لا تُ لْهِيهِمْ تِِارَةر وَ لا بَ يْعر عَنْ ذكِْرِ اللَّهِ وَ إِقامِ الصهلاةِ وَ إِيتاءِ الزهكاةِ  النور
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(Surah) Al Nour: Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah 
and establishing the Salat and giving the Zakat. [24:37]. 

 وَ أقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ  و قال تعالى 

And the Exalted Said: And establish the Salat and give the Zakat, [24:56]. 

 للِْمُؤْمِنِيَ الهذِينَ يقُِيمُونَ الصهلاةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ  هُدىً وَ بُشْرى النمل 

(Surah) Al Naml: Those who are establishing the Salat and are giving the Zakat, and with 
the Hereafter, they are certain [27:3]. 

 ونَ وَجْهَ اللَّهِ فأَُولئِكَ هُمُ الْمُضْعِفُونَ وَ ما آتَ يْتُمْ مِنْ رباً لِيَْبُْ وَا في أمَْوالِ النهاسِ فَلا يَ رْبوُا عِنْدَ اللَّهِ وَ ما آتَ يْتُمْ مِنْ زكَاةٍ ترُيِدُ  الروم 

(Surah) Al Roum: And whatever you give out on interest in order to increase in the wealth 
of the people, it would not increase in the Presence of Allah, and whatever Zakat you give 
out intending the Face of Allah, then those, they shall get manifold [30:39]. 

 هُدىً وَ رَحَْْةً للِْمُحْسِنِيَ الهذِينَ يقُِيمُونَ الصهلاةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ  لقمان 

(Surah) Luqman-as: Those who are establishing the Salat and are giving the Zakat, [31:4]. 

 وَ وَيْلر للِْمُشْركِِيَ الهذِينَ لا يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ وَ هُمْ بِالْآخِرَةِ هُمْ كافِرُونَ  السجدة

(Surah) Al Sajdah: Those who are not giving the Zakat and they are disbelievers in the 
Hereafter [41:7]. 

 وَ مِها رَزَقْناهُمْ يُ نْفِقُونَ  حْعسق 

(Surah) Al Shura: and they are spending from what We have Graced them [42:38].   

 فأَقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ  المجادلة

(Surah) Al Mujadilah: Therefore establish the Salat and give the Zakat, [58:13]. 

ُ   وَ أنَْفِقُوا مِنْ ما رَزَقْناكُمْ مِنْ قَ بْلِ أَنْ يََْتَِ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ فَ يَقُولَ رَبِ  لَوْ لا أَخهرْتَنِِ إِلى المنافقون  الِِْيَ وَ لَنْ يُ ؤَخِ رَ اللَّه دهوَ وَ أَكُنْ مِنَ الص   ه أَجَلٍ قَريِبٍ فأََص   ه
ُ خَبِيْر بِا تَ عْمَلُونَ   نَ فْساً إِذا جاءَ أَجَلُها وَ اللَّه

(Surah) Al Munafiqoun: And spend from what We Graced from before the death comes to 
one of you, so he would be saying, ‘Lord! If only You could Delay me to a near term so I can 
give charity and become from the righteous ones!’ [63:10] And never Respites a soul when 
its term comes, and Allah is Aware of what you are doing [63:11]. 

َ قَ رْضاً حَسَناً  المزمل  وَ أقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ وَ أقَْرضُِوا اللَّه
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(Surah) Al Muzzammil: And establish the Salat, and give the Zakat, and lend a goodly loan 
to Allah [73:20]. 

 وَ لََْ نَكُ نطُْعِمُ الْمِسْكِيَ  المدثر

(Surah) Al Muddasir: And we did not used to feed the poor [74:44]. 

 فَلا صَدهوَ وَ لا صَلهى القيامة

(Surah) Al Qiyamah: So he neither gave charity nor did he send the Salawat [75:31]. 

  وَ يقُِيمُوا الصهلاةَ وَ يُ ؤْتوُا الزهكاةَ  البينة

(Surah) Al Bayyinah: and they should be establishing the Salat and giving the Zakat, [98:5]. 

 تفسيْ 

Interpretation 

 يُ نْفِقُونَ  من الأموال و القوى و الأبدان و الجاه و العلم  وَ مِها رَزَقْناهُمْ  أي وَ مِها رَزَقْناهُمْ يُ نْفِقُونَ  قوله تعالى 

Words of the Exalted: and from what We have Graced them, they are spending [8:3], i.e., 
from what We have Graced them of the wealth, and the strength, and the bodies, and the 
dignity, and the knowledge, they are spending.  

لمهالك  يتصدقون يحتملون الكل و يؤدون الْقوو لأهاليها و يقرضون و يسعفون الْاجات و يَخذون بأيدي الضعفاء و يقودون الضرائر و ينجونَم من ا
كان في درجتهم و يحملون عنهم المتاع و يحملون الراجلي على دوابهم و يؤثرون من هو أفضل منهم في الإيمان على أنفسهم بالمال و النفس و يساوون من  

 .فيه بهما و يعلمون العلم لأهله و يروون فضائل أهل البيت ع لمحبيهم و لمن يرجون هدايته كذا في تفسيْ الإمام 

They give in charity, bear the burdens of all, fulfil the rights of their people, lend, assist in 
needs, support the weak, guide the blind, save them from dangers, carry their burdens, give 
rides to pedestrians on their mounts, prefer those who are better in faith over themselves with 
their wealth and lives, equate those who are at their level in faith with both, teach knowledge 
to those deserving of it, and narrate the merits of People-asws of the Household to ones loving 
them-asws and those they hope to guide. This is mentioned in Tafseer of the Imam-asws (Hassan 
Al-Askari-asws). 

يريد و مِا أعطيناهم و ملكناهم يخرجون على وجه الطاعة و حكي عن ابن عباس أنه الزكاة المفروضة   وَ مِها رَزَقْناهُمْ يُ نْفِقُونَ  و قال الطبرسي ره قوله تعالى 
 و عن ابن مسعود أنه نفقة الرجل على أهله لأن الآية نزلت قبل وجوب الزكاة و عن الضحاك هو التطوع بالنفقة 

And Al-Tabarsee said, ‘Words of the Exalted: and from what We have Graced them, they are 
spending [8:3]. He-azwj Intends, from what We-azwj have Given them and Enabled them to own, 
they are extracting upon an aspect of the obedience, and it is narrated from Ibn Abbas, ‘The 
Zakat is an Imposition’, and from Ibn Masoud, ‘It is an expense of the man upon his family, 
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because the Verse was Revealed before the obligation of the Zakat’, and from Al-Zahak, ‘It is 
the voluntary spending’.  

 أَنه مَعْنَاهُ وَ مِها عَلهمْنَاهُمْ يَ بُثُّونَ.  الصهادِوِ ع وَ رَوَى مُحَمهدُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنِ 

And it is reported by Muhammad Bin Muslim, from Al-Sadiq-asws: ‘It’s meaning is, ‘And from 
what we-asws have taught them, they are broadcasting (teaching others)’.  

 . و الأولى حْل الآية على عمومها انتهى 

And the foremost, the Verse is carried upon its generality’ – end.  

عنه ع و ما رجحه من الْمل على العموم في موقعه لكن على الوجه الذي يستفاد مِا نقلناه    و العياشي   أقول و روي ما رواه عن الصادو ع في المعانِ 
 من تفسيْ الإمام ع فإنه أشمل و لا ينافيه رواية محمد بن مسلم بل يمكن تنزيله على العموم كما لا يخفى.

I am saying, ‘And it is reported what has been reported from Al-Sadiq-asws regarding the 
meaning, and Al-Ayyashi, from him-asws, and what he deemed preferable to be understood in 
a general sense in its context, but in the manner that is derived from what we have quoted 
from Tafseer of the Imam-asws (Hassan Al-Askari-asws), for it is more comprehensive and does 
not contradict the report of Muhammad ibn Muslim, but can rather be interpreted in a general 
sense, as is not hidden. 

قال البيضاوي الزكاة من زكا الزرع إذا نَّا فإن إخراجها   وَ آتوُا الزهكاةَ   و قال البيضاوي إدخال من التبعيضية للكف عن الإسراف المنهي عنه قوله تعالى
 يستجلب بركة في المال و يثمر للنفس فضيلة الكرم أو من الزكاء بِعنى الطهارة فإنَا تطهر المال من الخبث و النفس من البخل انتهى. 

And Al-Bayzawi said, ‘The use of 'من' (partitive) is to prevent the prohibited extravagance in 
His saying, 'And give zakat.' Al-Bayzawi said that zakat is derived from 'zaka,' meaning when 
the crop grows, because giving it brings blessing to the wealth and cultivates the virtue of 
generosity in the soul, or it is derived from 'Zakaa,' meaning purity, because it purifies the 
wealth from impurity and the soul from stinginess’ – end. 

غيْه يزكو زكاء مِدودا و قال الطبرسي طاب ثراه الزكاة و النماء و الزيادة نظائر في اللغة و قال صاحب العي الزكاة زكاة المال و هو تطهيْه و زكا الزرع و 
 يجعلها الله فيه انتهىأي نَّا و ازداد و هذا لا يزكو بفلان أي لا يليق به و الزكا الشفع و الخسا الوتر و أصله تثميْ المال بالبركة التِ 

And Al-Tabarsee said, ‘Zakat, growth, and increase are synonyms in the language. The author 
of 'Al-Ayn' said that Zakat is the purification of wealth, and 'Zaka' (the crop) means to grow 
and increase. 'This does not befit so-and-so' means it is not suitable for him. 'Al-Zaka' means 
even numbers, and 'Al-khisa' means odd numbers. Its origin is the growth of wealth with the 
blessing that Allah-azwj Places in it’ – end.  

 و لا يخفى ما بي الكلامي من المخالفة. 

And it is not hidden what differences there are between the two quotes. 

 أي أعطوا ما فرض الله في أموالكم على ما بينه الرسول ص لكم و هذا حكم جميع ما ورد في القرآن مجملا وَ آتوُا الزهكاةَ  ثم قال الطبرسي إن قوله تعالى 
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And Al-Tabarsee said, ‘Words of the Exalted: and give the Zakat [2:43], i.e., give what 
Allah-azwj has Imposed regarding your wealth based upon what the Rasool-saww had explained, 
and this Judgment is entirety of what has been referred in the Quran, comprehensive. 

طريق   فلذلك أمرهم بالصلاة و الزكاة على  وَ ما آتاكُمُ الرهسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نََاكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَهُوا  فإن بيانه يكون موكولا إلى النبي ص كما قال سبحانه 
 .الإجمال و أحال في التفصيل على بيانه ص انتهى 

Indeed, it’s explanation is allocated to the Prophet-saww just as the Glorious Said: And whatever 
the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain; [59:7]. For 
that (reason) He-azwj Commanded them with (praying) the Salat and (giving) the Zakat upon 
the way of general manner, and Referred in the detain to his-saww explanation’- end.  

 .و في تفسيْ الإمام ع ما حاصله أن المراد و آتوا الزكاة من أموالكم إذا وجبت و من أبدانكم إذا لزمت و من معونتكم إذا التمست 

And in Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), what its summary is that the intended, 
‘And give the Zakat from your wealth when it is obligated, and from your bodies when it is 
necessary, and from your aid when it is sought.  

ُ تَ عَالَى  وَ في الْكَافي عَنِ الْكَاظِمِ ع  . فَ قَالَ نَ عَمْ  أقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ  أنَههُ سُئِلَ عَنْ صَدَقَةِ الْفِطْرَةِ أَ هِيَ مِها قاَلَ اللَّه

And in (the book) ‘Al-Kafi’, from Al-Kazim-asws, he-asws was asked about charity ‘Al-Fitra’, ‘Is it 
from what Allah-azwj has Said: And establish the Salat, and give the Zakat [73:20]?’ He-asws 
said: ‘Yes’.  

 .مِثْلَهُ  وَ الْعَيهاشِيُّ عَنْهُ ع 

And Al-Ayyash, from him-asws, there is similar to it. 

ُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَ.  وَ عَنِ الصهادِوِ   هِيَ الْفِطْرَةُ الهتِِ افْتَََضَ اللَّه

And from Al-Sadiq-asws: ‘It is the ‘Fitra’ which Allah-azwj has Imposed upon the Momineen’.  

اَ كَانَتِ الْفِطْرَةُ.  وَ في روَِايةٍَ   نَ زلََتِ الزهكَاةُ وَ ليَْسَتْ للِنهاسِ الْأَمْوَالُ وَ إِنَّه

And in a report, ‘The Zakat was Revealed and there was not wealth for the people, and rather 
it was the ‘Fitra’’. 

وْمِ الْآخِرِ وَ الْمَلائِكَةِ وَ الْكِتابِ وَ ليَْسَ الْبره أَنْ تُ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْروِِ وَ الْمَغْرِبِ وَ لكِنه الْبره مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ الْيَ  صدر الآية وَ آتَى الزهكاةَ  قوله تعالى 
 وَ الْمَساكِيَ وَ ابْنَ السهبِيلِ وَ السهائلِِيَ وَ في الر قِابِ وَ أقَامَ الصهلاةَ وَ آتَى الزهكاةَ  وَ الْيَتامى  حُبِ هِ ذَوِي الْقُرْبى النهبِيِ يَ وَ آتَى الْمالَ عَلى

Words of the Exalted: and gives the Zakat, [2:177], the beginning of the Verse is: It isn’t 
righteousness that you should be turning your faces facing the east and the west, but the 
righteous is the one who believes in Allah, and the Last Day, and the Angels, and the Book, 
and the Prophets, and gives the wealth over his own love (for it)  to the ones with 
relationships, and the orphans, and the poor, and the travellers, and the beggars, and 
regarding the necks (freeing slaves), and establishes the Salat, and gives the Zakat, [2:177]. 
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المغرب قبلة    أكثر المفسرين على أنَا نزلت لما حولت القبلة و كثرة كثر الخوض في نسخها و أكثروا اليهود و النصارى ذكرها و المشرو قبلة النصارى و
 اليهود. 

Most of the interpreters are upon (the view) that it was Revealed when the Qiblah was 
transferred, and most of them delved into its abrogation, and the Jews and the Christians 
frequented mentioning it, and the east is Qiblah of the Christians, and the west is Qiblah of 
the Jews.  

مَامِ ع عَنِ السهجهادِ ع إلِيَْهَا وَ هِيَ قِبْلَةُ مُوسَى الهتِِ أمََرَنَا قاَلَتِ الْيَهُودُ قَدْ صَلهيْنَا إِلَى قِبْلَتِنَا هَذِهِ الصهلَاةَ الْكَثِيْةََ وَ فِينَا مَنْ يُحْيِي اللهيْلَ صَلَاةً  وَ في تَ فْسِيِْ الْإِ
 بِهاَ 

And in Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), from Al-Sadiq-asws: ‘The Jews said, ‘We have 
prayed this Salat towards our Qiblah numerously, and among us are ones who revive the night 
(stay awake) praying towards it, and it is the Qiblah of Musa-as which he-as has ordered us 
with’.  

 ةً إلِيَْهَا وَ هِيَ قِبْلَةُ عِيسَى الهتِِ أمََرَنَا بِهاَوَ قاَلَتِ النهصَارَى قَدْ صَلهيْنَا إِلَى قِبْلَتِنَا هَذِهِ الصهلَاةَ الْكَثِيْةََ وَ فِينَا مَنْ يُحْيِي اللهيْلَ صَلَا 

And the Christians said, ‘We have prayed this Salat numerously towards our Qiblah, and 
among us are ones who revive the night (stay awake) praying towards it, and it is a Qiblah 
which Isa-as ordered us with’. 

 ص عَلَى هَوَاهُ في نَ فْسِهِ وَ أَخِيهِ   أَ تَ رَى رَب هنَا يُ بْطِلُ أعَْمَالنََا هَذِهِ الْكَثِيْةََ وَ صَلَاتَ نَا إِلَى قِبْلَتِنَا لِأَناه لَا نَ تهبِعُ مُحَمهداً  وَ قاَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَ الْفَريِقَيِْ 

And each one of the two groups said, ‘Do you-saww view that our Lord-azwj would Invalidate 
these numerous deeds of ours, and our prayers towards our Qiblah because we are not 
following Muhammad-saww upon his-saww personal desires with regards to himself-saww and 
his-saww brother (Ali-asws)?’ 

ُ تَ عَالَى يَا مُحَمهدُ قُلْ  وَانَ  ليَْسَ الْبره   فأَنَْ زَلَ اللَّه تَحِقُّونَ بِهاَ الْغُفْراَنَ وَ الر ضِ     ْ لَاتِكُمْ  أَنْ تُ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ  وَ الطهاعَةَ الهتِِ تَ نَالُونَ بِهاَ الْجنَِانَ وَ تَس     ْ روِِ  بِص     َ يَا  قِبَلَ الْمَش     ْ
 يَا أيَ ُّهَا الْيَهُودُ وَ أنَْ تُمْ لِأَمْرِ اللَّهِ مُُاَلفُِونَ وَ عَلَى وَلِِ  اللَّهِ مُغْتَاظوُنَ  الْمَغْرِبِ  قِبَلَ  وَ  أيَ ُّهَا النهصَارَى

Allah-azwj the Exalted Revealed: “Say, O Muhammad-saww! It isn’t righteousness – the 
obedience by which you would be achieving the Gardens with and be deserving the 
Forgiveness and the (Divine) Pleasure with it, that you should be turning your faces – by your 
prayers - facing the east - O you Christians – and – facing the west – O you Jews, and you are 
opposing the Command of Allah-azwj are enraged upon the Guardian-asws of Allah-azwj’. 

 .أَيْ بِرُّ مَنْ آمَنَ أوَْ وَ لَكِنه الْبَاره أوَْ ذَا الْبرِ  مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ  وَ لكِنه الْبره مَنْ آمَنَ  

But the righteous is the one who believes – i.e. righteousness is the one who believes, or, 
but the righteous, or with the righteousness is the one who believes in Allah-azwj.  

ةٍ فَ زكََاةُ الْعَيِْ النهظرَُ عَلَى كُلِ  جُزْءٍ مِنْ أَجْزاَئِكَ زكََاةر وَاجِبَةر للَّهِِ عَزه وَ جَله بَلْ عَلَى كُلِ  شَعْرَةٍ بَلْ عَلَى كُلِ  لَْْظَ   مص، مصباح الشريعة قاَلَ الصهادِوُ ع  -1
 بِالْعَبْرةَِ وَ الْغَضُّ عَنِ الشههَوَاتِ وَ مَا يُضَاهِيهَا 
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(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Upon every part from your body parts there is Zakat obligated to Allah-azwj 
Mighty and Majestic, but (even) upon every hair, but upon every glance! Zakat of the eye is 
looking with taking a lesson, and the closing (the eyes) from the lustful desires and what is 
similar to it.  

ينِ مِنَ الِْْكْمَةِ وَ الْمَوْعِظةَِ  عْراَضِ عَمها هُوَ ضِدُّهُ مِنَ الْكَذِبِ    وَ زكََاةُ الْأذُُنِ اسْتِمَاعُ الْعِلْمِ وَ الِْكْمَةِ وَ الْقُرْآنِ وَ فَ وَائِدِ الدِ  وَ النهصِيحَةِ وَ مَا فِيهِ نَََاتُكَ بِالْإِ
 وَ الْغِيبَةِ وَ أَشْبَاهِهَا 

And Zakat of the ears is listening to the knowledge and the wisdom and the Quran, and the 
benefits of the religion from the wisdom and the preaching, and the good advice and what 
has your salvation in it with the turning away from what is its opposite from the lying and the 
backbiting and its like.  

 هِ وَ زكََاةُ اللِ سَانِ النُّصْحُ للِْمُسْلِمِيَ وَ التهيَقُّظُ للِْغَافِلِيَ وَ كَثْرَةُ التهسْبِيحِ وَ الذ كِْرِ وَ غَيِْْ 

And Zakat of the tongue is the goodly advising to the Muslims, and awakening heedless ones, 
and frequenting the glorification and the Zikr and other such.  

ُ عَلَيْكَ بِهِ وَ تََْريِكُهَا بِكِتْبَةِ الْعُ   لُومِ وَ مَنَافِعَ يَ نْتَفِعُ بِهاَ الْمُسْلِمُونَ في طاَعَةِ اللَّهِ تَ عَالَى وَ الْقَبْضُ عَنِ الشُّرُورِ وَ زكََاةُ الْيَدِ الْبَذْلُ وَ الْعَطاَءُ وَ السهخَاءُ بِاَ أنَْ عَمَ اللَّه

And Zakat of the hand is the spending, and the giving, and the generosity with what Allah-azwj 
has Favoured upon you with, and moving it with the books of knowledge(s), and benefits 
which the Muslims can benefit with in obedience of Allah-azwj the Exalted, and the withholding 
from the evil ones. 

النهاسِ وَ صِلَةِ الرهحِمِ وَ الجِْهَادِ وَ مَا فِيهِ صَلَاحُ قَ لْبِكَ وَ سَلَامَةُ  وَ زكََاةُ الر جِْلِ السهعْيُ في حُقُووِ اللَّهِ تَ عَالَى مِنْ زيَِارَةِ الصهالِِْيَ وَ مَجَالِسِ الذ كِْرِ وَ إِصْلَاحِ  
 دِينِكَ 

And Zakat of the legs is striving in rights of Allah-azwj the Exalted, from visiting the righteous, 
and gatherings of Zikr, and rectifying the people, and connecting the kinship, and the Jihad, 
and whatever there is rectification of your heart in it and safety of your religion.  

رهبوُنَ الْمُخْلِصُونَ أَكْثَرُ مِنْ أَنْ يُحْصَى وَ هُمْ أرَْبَابهُُ وَ هُوَ شِعَارهُُمْ دُونَ  هَذَا مِها يَحْتَمِلُ الْقُلُوبُ فَ هْمَهُ وَ النُّفُوسُ اسْتِعْمَالَهُ وَ مَا لَا يُشْرِفُ عَلَيْهِ إِلاه عِبَادُهُ الْمُقَ 
 . غَيْْهِِمْ 

This is from what the hearts can endure understanding it, and the souls can utilise it, and what 
no one can overlook upon except His-azwj close worshippers, the sincere ones, more than can 
be counted. They are its lords and it is their emblem, besides others!’’1 

و بالجملة كل ما  قوله بكتبة العلوم يدل على شرافة كتابة القرآن المجيد و الأدعية و كتب الأحاديث المأثورة و سائر الكتب المؤلفة في العلوم الدينية  بيان:
 قانون الشريعة المطهرة.  له مدخل في علوم الدين و المراد بِجالس الذكر كل ما انعقد على وفق

 
1 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 1 
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Explanation: His-asws words:  ‘the books of knowledge(s)’, indicates the nobility of His-azwj Book, 
the Glorious Qur'an, and the supplications, and the books of the transmitted Ahadeeth, and 
other books compiled on religious sciences. In summary, everything that has a connection to 
the sciences of religion. The term 'gatherings of Zikr' refers to anything conducted in 
accordance with the pure law of the Sharia. 

مَا مِنْ ذِي زكََاةِ مَالٍ إِبِلٍ وَ لَا بَ قَرٍ وَ لَا غَنَمٍ يَمنَْعُ   شي، تفسيْ العياشي عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -2
ُ مِنْ   ذَاتِ نَابٍ بِأنَْ يَابِهاَ وَ يَطَؤُهُ كُلُّ ذَاتِ ظِلْفٍ زكََاةَ مَالهِِ إِلاه أقُِيمَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بِقَاعٍ قَ فْرٍ يَ نْطَحُهُ كُلُّ ذَاتِ قَ رْنٍ بِقَرْنَِاَ وَ يَ نْهَشُهُ كُلُّ   بِظِلْفِهَا حَتَّه يَ فْرغَُ اللَّه

 حِسَابِ خَلْقِهِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no owner of wealth in the form of camels, cattle, or sheep 
who withholds the zakat of his wealth except that on the Day of Qiyamah he will be placed 
on a barren plain, and every horned animal will gore him with its horns, every fanged animal 
will bite him with its fangs, and every hoofed animal will trample him with its hooves until 
Allah-azwj Finishes from Reckoning His-azwj creatures! 

 ةِ أرََضِيَ يطَُوهوُ بِهاَ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ. وَ مَا مِنْ ذِي زكََاةِ مَالٍ نََْلٍ وَ لَا زَرعٍْ وَ لَا كَرْمٍ يَمنَْعُ زكََاةَ مَالهِِ إِلاه قُ لِ دَتْ أرَْضُهُ في سَبْعَ 

And there is no owner of wealth in the form of palm trees, crops, or vines who withholds the 
Zakat of his wealth except that his land will be placed around his neck in seven layers, collaring 
him with it until the Day of Qiyamah!”2 

عَ أبََا جَعْفَرٍ يَ قُولُ  -3 ُ مَالَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ شُجَاعاً مِنْ نَارٍ لَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ يوُسُفَ الطهاطرَيِِ  أنَههُ سََِ هُ وَ ذكََرَ الزهكَاةَ فَ قَالَ الهذِي يَمنَْعُ الزهكَاةَ يُحَوِ لُ اللَّه
نْ يَا وَ هُوَ قَ وْلُ اللَّهِ ريمتان ]زَبيِبَتَانِ  هُ ثُمه يُ قَالُ لَهُ الْزَمْهُ كَمَا لَزمَِكَ في الدُّ  الْآيةََ. سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ  [ فَ يُطَوِ قهُُ إِياه

Tafseer Al Ayyashi,  

‘From Yusuf Al-Tatary, he heard Abu Ja’far-asws saying, he-asws mentioned the Zakat. He-asws 
said: ‘The one who prevents the Zakat, Allah-azwj will Transform his wealth on the Day of 
Qiyamah into a serpent of fire having two fiery eyes. He will be collared by it, then it will be 
said to him: ‘Stick with it just as you had stuck with it in the world!’ And it is Word of Allah-azwj: 
they would be collared with what they had been stingy with, [3:180] – the Verse’’.3 

 الْآيةََ.  سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ  مَانِعُ الزهكَاةِ يطَُوهوُ بِشُجَاعٍ أقَْ رعََ يََْكُلُ مِنْ لَْْمِهِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ  وَ عَنْهُمْ ع قاَلَ:

And from them-asws having said: ‘The preventer of Zakat will be collared with a hairless serpent 
consuming from his flesh, and it is His-azwj Words: they would be collared with what they had 
been stingy with, [3:180] – the Verse’’.4 

 
2 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 3 a 
4 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 3 b 
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 مَا يُ بْطِلُهُمَا  مَنْ أدَهى الزهكَاةَ إِلَى مُسْتَحِقِ هَا وَ أقَاَمَ الصهلَاةَ عَلَى حُدُودِهَا وَ لََْ يُ لْحِقْ بِهِمَا مِنَ الْمُوبقَِاتِ   م، تفسيْ الإمام عليه السلام قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -4
  لَى أعَْلَى غُرَفِهَا وَ عَاليِهَا بِحَضْرَةِ مَنْ كَانَ يُ وَاليِهِ مِنْ مُحَمهدٍ وَ آلهِِ الطهيِ بِيَ جَاءَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَ غْبِطهُُ كُلُّ مَنْ في تلِْكَ الْعَرَصَاتِ حَتَّه يَ رْفَ عُهُ نَسِيمُ الْجنَهةِ إِ 

Tafseer of the Imam-asws, may the greeting be upon him-asws – Rasool-Allah-saww said: ‘The one 
who gives the Zakat to a deserving one, and fulfils the Salat upon its limits, and does not, 
along with these two, indulge in the grievous sins what would invalidate these, would come 
on the Day of Qiyamah envied by everyone in those plains, to the extent that the breeze of 
the Paradise would raise him up to its highest of its levels and lofty places to be in the 
presence of the ones whom he used to befriend, from Muhammad-saww and his-saww goodly 
Progeny-asws. 

ءَ خَبَرُ زكََاتهِِ فإَِنْ أدَهاهَا جُعِلَتْ كَأَحْسَنِ الْأفَْ راَسِ مَطِيهةً لِصَلَاتهِِ فَحَمَلَتْهَا إِلَى سَاوِ  وَ مَنْ بََِلَ بِزكََاتهِِ وَ أدَهى صَلَاتَهُ كَانَتْ مَحْبُوسَةً دُوَيْنَ السهمَاءِ إِلَى أَنْ يجَِي
ُ عَزه وَ جَله سِرْ إِلَى الْجنَِانِ فاَركُْضْ فِيهِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَمَا انْ تَهَى إلَِ      فَ هُوَ كُلُّهُ بِسَائرِِ مَا تََسَُّهُ لبَِاعِثِكَ يْهِ ركَْضُكَ الْعَرْشِ فَ يَقُولُ اللَّه

And the one who is stingy with his Zakat and (but) performs his Salat, then his Salat would be 
withheld below the sky until his Zakat comes. If he pays it, it is made like the best of the horses 
obedient to his Salat, and it carries it to the base of the Throne. Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying: “Go to the Gardens and run therein up to the Day of Qiyamah, and whatever you 
end up to, so all of it, along with whatever you touch (its left and its right) would be for you. 

ُ تَ عَالَى فَ يَكُونُ فَيَْكُْضُ فِيهَا عَلَى أَنه كُله ركَْضَةٍ مَسِيُْ سَنَةٍ في قَدْرِ لَمْحَةِ بَصَرهِِ مِنْ يَ وْمِهِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَ  ةِ حَتَّه يَ نْتَهِيَ بهِِ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ إِلَى حَيْثُ مَا شَاءَ اللَّه
 هُ عَنْ يَميِنِهِ وَ شِماَلهِِ وَ أمََامِهِ وَ خَلْفِهِ وَ فَ وْقِهِ وَ تََْتِهِ ذَلِكَ كُلُّهُ لَهُ وَ مِثْلُ 

It runs therein and every run of it, travel distance of a year, in a measurement of the blink of 
an eye from its day up to the Day of Qiyamah, until it ends up to whatever Allah-azwj the Exalted 
so Desires, and all of that would happen to be for him, and the like of it from his right and his 
left, and his front and his behind, and above him and below him. 

 قُ ثُمه يُضْرَبُ بِهاَ وَجْهُهُ وَ يُ قَالُ لَهُ يَا عَبْدَ اللَّهِ مَا تَصْنَعُ بِهذََا دُونَ هَذَا. فإَِنْ بََِلَ بِزكََاتهِِ وَ لََْ يُ ؤَدِ هَا أمُِرَ بِالصهلَاةِ فَ رُدهتْ إلِيَْهِ وَ لفُهتْ كَمَا يُ لَفُّ الثهوْبُ الْخلََ 

And if he is stingy with his Zakat and does not pay it, it is Commanded with the Salat for its 
return to him, and it is folded just like the folding of the clothes of the people, and then his 
face its struck with it, and it is said to him, ‘O Servant of Allah-azwj! What it to be done with 
(Salat) this without this (Zakat)!’’5  

يصَالَُمُْ  أَيْ مِنَ الْمَالِ وَ الْجاَهِ وَ قُ وهةِ الْبَدَنِ فَمِنَ الْمَالِ مُوَاسَاةُ إِخْوَانِكَ الْمُؤْمِنِيَ وَ مِنَ الْجاَهِ إِ   وَ آتوُا الزهكاةَ   قَ وْلهُُ عَزه وَ جَلَ   م، تفسيْ الإمام عليه السلام   -5
 إِلَى مَا يَ تَقَاعَسُونَ عَنْهُ لِضَعْفِهِمْ عَنْ حَوَائِجِهِمُ الْمُقَرهرَةِ في صُدُورهِِمْ 

Tafseer of the Imam-asws, may the greeting be upon him-asws –  Words of Mighty and Majestic: 
and give the Zakat [2:43] from the wealth, and the power, and the strength of the body - 
from the wealth is the consoling your Momineen brethren; and from the power (influence) is 
getting them to what they are failing to get to due to their weakness, for their needs which 
are hesitant in their chests. 

 
5 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 4 
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يُ غَاثُ يعُِينُهُ حَتَّه يَحْمِلَ عَلَيْهِ مَتَاعَهُ وَ تُ ركِْبُهُ وَ تُ نْهِضُهُ حَتَّه يَ لْحَقَ وَ بِالْقُوهةِ مَعُونةَُ أَخٍ لَكَ قَدْ سَقَطَ حِْاَرهُُ أوَْ جَملَُهُ في صَحْراَءَ أوَْ طرَيِقٍ وَ هُوَ يَسْتَغِيثُ فَلَا 
 كُلِ هِ مُعْتَقِدر لِمُوَالاةِ مُحَمهدٍ وَ آلهِِ الطهيِ بِيَ الْقَافِلَةَ وَ أنَْتَ في ذَلِكَ  

And by the strength (of the body) assisting a brother of yours who has fallen from his donkey 
or his camel, in a desert or in a road, and he seeks help, but is not helped. (So) you assist him 
until you load his belongings upon it and make him ride upon it, and you advance him until 
he joins up with the caravan, and you, during all of it, are believing in the Wilayah of 
Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-asws.  

َ يُ زكَِ ي أعَْمَالَكَ وَ يُضَاعِفُهَا بِوَُالاتِكَ لََمُْ وَ بَ راَءَتِكَ مِنْ أعَْدَائهِِمْ   .وَ إِنه اللَّه

Allah-azwj will Purify your deeds and Multiply is due to your Wilayah for them-asws, and due to 
your disavowing from their-asws enemies’’.6 

وهُمْ وَ لَا  آتوُا الزهكَاةَ مِنْ أمَْوَالِكُمُ الْمُسْتَحِقِ يَ لََاَ مِنَ الْفُقَراَءِ وَ الضُّعَفَاءِ لَا تَ بْخَسُوهُمْ وَ لَا توُكِسُ   م، تفسيْ الإمام عليه السلام قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -6
 تَ يَمهمُوا الْخبَِيثَ أَنْ تُ عْطوُهُمْ 

Tafseer of the Imam-asws, may the greeting be upon him-asws –  Rasool-Allah-saww said: ‘and give 
the Zakat [2:110] – from your wealth, to the deserving ones for it, from the beggar and the 
weak, neither underpaying them nor depreciating them, nor deliberating the bad (items) to 
give them. 

ُ بِكُلِ  حَبهةٍ مِنْهَا قَصْراً في الْجنَهةِ مِنْ  ذَهَبٍ وَ قَصْراً مِنْ فِضهةٍ وَ قَصْراً مِنْ لُؤْلُؤٍ وَ قَصْراً مِنْ زَبَ رْجَدٍ وَ قَصْراً مِنْ   فإَِنه مَنْ أعَْطَى زكََاتَهُ طيَِ بَةً بِهاَ نَ فْسُهُ أعَْطاَهُ اللَّه
 رٍ وَ قَصْراً مِنْ نوُرِ رَبِ  الْعَالَمِيَ زُمُرُّدٍ وَ قَصْراً مِنْ جَوْهَ 

The one who give the Zakat from his wealth, making good himself with it, Allah-azwj would Give 
him, with every seed from it, a castle in the Paradise of gold, and castle of silver, and a castle 
of pearls, and a castle of aquamarine, and a castle of emeralds, and a castle of jewels, and a 
castle of the Light of the Lord-azwj of the worlds. 

ُ تَ عَالَى يَا عَبْدِي كُونُ أَحْوَجَ الْمُحْتَاجِيَ  أَ تُ بْخِلُنِِ أمَْ تَ تههِمُنِِ أمَْ تَظُنُّ أَنِ ِ عَاجِزر غَيُْْ قاَدِرٍ عَلَى إِثََبتَِكَ سَوْفَ يرَدُِ عَلَيْكَ يَ وْمر تَ  وَ إِنْ قَصهرَ في الزهكَاةِ قاَلَ اللَّه
 رَ الْخاَسِريِنَ إِنْ أدَهيْ تَهَا كَمَا أمََرْتُ وَ سَوْفَ يرَدُِ عَلَيْكَ إِنْ بََِلْتَ يَ وْمر تَكُونُ فِيهِ أَخْسَ 

And if he is deficient in the Zakat, Allah-azwj the Exalted Says: “O My-azwj servant! Are you being 
stingy with Me-azwj, or accusing Me-azwj, or do you think I-azwj am frustrated – unable upon 
Rewarding you? Soon there would come upon you a Day in which you would happen to be 
needless of the needy ones, if you were to give just it I-azwj have Commanded you, and soon 
there would come upon you, if you are stingy, a Day in which you would happen to be the 
most loser of the losing ones!” 

عْنَا وَ أَطعَْنَا يَا رَسُولَ اللَّهِ ص  .قاَلَ فَسَمِعَ ذَلِكَ الْمُسْلِمُونَ فَ قَالُوا سََِ

 
6 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 5 
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He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘The Muslims heard that, and they said, ‘We hear and 
we obey, O Rasool-Allah-saww!’’7 

ُ بِهِ أَنْ يوُصَلَ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ:  -7 ُ في الْمَالِ غَيَْْ الزهكَاةِ وَ مَنْ    الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّه فَ قَالَ هُوَ مَا افْتَََضَ اللَّه
ُ عَلَيْهِ فَ قَدْ قَضَى مَا عَلَيْهِ   .أدَهى مَا فَ رَضَ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi –  

From Sama’at who said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining, [13:21]. He-asws 
said: ‘It is what Allah-azwj has Imposed in the wealth, other than the Zakat, and the one who 
fulfils what Allah-azwj has Imposed upon him, he has fulfilled whatever is upon  him (to fulfil)!’’8 

َ فَ رَضَ للِْفُقَراَءِ في أمَْوَالِ الْأَغْنِيَاءِ فَريِضَةً لَا يُحْمَدُونَ بِأدََائهَِا وَ هِيَ الزهكَاةُ بهَِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ:  -8 ا حَقَنُوا دِمَاءَهُمْ وَ بِهاَ سَُُّوا إِنه اللَّه
 مُسْلِمِيَ 

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Sama’at who said, ‘Allah-azwj has Imposed in the wealth of the rich, for the poor, such 
an imposition they will not be praised for fulfilling it, and it is the Zakat. By it they save their 
bloods, and by it they are named as Muslims.  

َ فَ رَضَ في الْأَمْوَالِ حُقُوقاً غَيَْْ الزهكَاةِ وَ مِها فَ رَضَ في الْمَالِ غَيَْْ الزهكَاةِ قَ وْلهُُ  ُ بِهِ أَنْ يوُصَلَ   وَ لَكِنه اللَّه ُ عَلَيْهِ    الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّه وَ مَنْ أدَهى مَا فَ رَضَ اللَّه
دَهُ عَلَى مَا أنَْ عَمَ   ُ عَلَيْهِ مِنْ مَالهِِ إِذَا هُوَ حَِْ  مَا افْتَََضَ عَلَيْهِ بِاَ فَضهلَهُ بِهِ مِنَ السهعَةِ عَلَى غَيْْهِِ وَ لِمَا وَف هقَهُ لِأَدَاءِ فَ قَدْ قَضَى مَا عَلَيْهِ وَ أدَهى شُكْرَ مَا أنَْ عَمَ اللَّه

ُ عَلَيْهِ   .اللَّه

But Allah-azwj has Imposed in the wealth certain rights other than the Zakat. His-azwj Words: 
And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with 
maintaining, [13:21], and one who fulfils what Allah-azwj has Imposed upon him, he has 
fulfilled whatever is upon him, and he should give the thanks for what Allah-azwj has Favoured 
upon him, of his wealth, when he praises Him-azwj upon what He-azwj has Favoured upon him 
with, from the vastness over others, and for what He-azwj has Inclined him to fulfil what 
Allah-azwj has Imposed upon him’’.9 

َ تَ عَالَى أوَْحَى إِلَى آدَمَ أَنْ زَكِ  عَنْ نَ فْسِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -9  كَ يَا آدَمُ سُئِلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ بَدْوِ الزهكَاةِ فَ قَالَ إِنه اللَّه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was asked about the beginning of Zakat. He-asws said: ‘Allah-azwj the 
Exalted Revealed to Adam-as: “Purify yourself-as, O Adam-as!” 

 قاَلَ يَا رَبِ  وَ مَا الزهكَاةُ 

 
7 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 6 
8 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 7 
9 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 8 
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He-as said: ‘O Lord-azwj, and what is the Zakat?’  

 قاَلَ صَلِ  لِ عَشْرَ ركََعَاتٍ 

He-azwj Said: “Pray ten units of Salat to Me-azwj!” 

 فَصَلهى ثُمه قاَلَ رَبِ  هَذِهِ الزهكَاةُ عَلَيه وَ عَلَى الْخلَْقِ 

He-as prayed, then said: ‘Lord-azwj! This is the Zakat upon me-as and upon the creatures?’  

ُ هَذِهِ الزهكَاةُ عَلَيْكَ في الصهلَاةِ وَ عَلَى وُلْدِكَ في الْمَالِ مَنْ جَمَعَ مِنْ وُلْدِكَ مَالًا.  قاَلَ اللَّه

Allah-azwj Said: “This Zakat is upon you-as regarding the Salat, and upon your-as children, the 
one from your-as children who collects wealth!”’10 

اَ رَجُلٍ لَهُ مَالر  غو، غوال اللئال عَنْ أَبِ أيَُّوبَ الْأنَْصَاريِِ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص -10 ُ عَلَى صَاحِبِهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ شُجَاعاً   أيمُّ لََْ يُ عْطِ حَقه اللَّهِ مِنْهُ إِلاه جَعَلَهُ اللَّه
 لَهُ زَبيِبَتَانِ يَ نْهَشُهُ حَتَّه يَ قْضِيَ بَيَْ النهاسِ 

(The book) ‘Gawal Al La’aly’ – from Abu Ayoub Al Ansari,  

‘From Rasool-Allah-saww said: ‘Whichever man having wealth for him (but) does not give the 
right of Allah-azwj from it except on the Day of Qiyamah Allah-azwj will Make it a serpent upon 
its owner having two fiery eyes for it until He-azwj has Judged between the people.  

 فَ يَقُولُ مَا لِ وَ مَا لَكَ 

He will say, ‘What is with me and you?’  

 فَ يَقُولُ أنََا كَنْزُكَ الهذِي جَمَعْتَ لَِذََا الْيَوْمِ 

It (serpent) will say, ‘I am your treasure which you had collected for this Day!’ 

 قاَلَ فَ يَضَعُ يَدَهُ في فِيهِ فَ يَقْضِمُهَا. 

He-asws said: ‘He will put his hand in his mouth and bite it (in regret)’’.11 

 رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص وَ هُوَ جَالِسر في ظِلِ  الْكَعْبَةِ وَ هُوَ يَ قُولُ هُمُ الْأَخْسَرُونَ وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ   وَ رَوَى أبَوُ ذَرٍ  قاَلَ:

And it is reported by Abu Zarr-ra who said, ‘I saw Rasool-Allah-saww and he-saww was seated in 
the shade of the Kabah and he-saww was saying, ‘They are the losers, by Lord-azwj of the Kabah!’ 

 فَ قُلْتُ مَنْ هُمْ يَا رَسُولَ اللَّهِ 

 
10 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 9 
11 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 10 a 
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I-ra said, ‘Who are they, O Rasool-Allah-saww?’  

أَسَْنََهُ تَ نْطَحُهُ بقُِرُونَِاَ وَ تَطَؤُهُ بأَِخْفَافِهَا كُلهمَا نفَِدَ عَلَيْهِ آخِرُهَا   فَ قَالَ مَا مِنْ صَاحِبِ إِبِلٍ أوَْ غَنَمٍ لَا يُ ؤَدِ ي زكََاتَهُ إِلاه جَاءَتْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أعَْظَمَ مَا كَانَتْ وَ 
 . قْضَى بَيَْ النهاسِ عَادَ إلِيَْهِ أوَهلَُاَ حَتَّه ي ُ 

He-saww said: ‘There is none from an owner of a camel, or sheep not paying his Zakat except 
they will come on the Day of Qiyamah larger and fatter than they ever were, goring him with 
their horns and trampling him with their hooves. Whenever the last of them passes over him, 
the first returns until He-azwj has Judged between the people!’’12 

أَسْخَى النهاسِ مَنْ أدَهى زكََاةَ مَالهِِ وَ أَبََْلُ النهاسِ مَنْ بََِلَ   مع، معانِ الأخبار ل، الأمال للصدوو عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -11
ُ عَلَيْهِ   .بِاَ افْتَََضَ اللَّه

(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most 
generous of the people is one who pays Zakat of his wealth, and stingiest of the people is one 
who is stingy with what Allah-azwj has Imposed upon him!’’13 

 مَنْ مَنَعَ قِيْاَطاً مِنَ الزهكَاةِ فَ لَيْسَ هُوَ بِؤُْمِنٍ وَ لَا مُسْلِمٍ وَ لَا كَراَمَةَ. فس، تفسيْ القمي قاَلَ الصهادِوُ ع -12

Tafseer Al Qummi –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who prevents a carat of Zakat, he is neither a Momin, nor Muslim and 
had not prestige!’’14 

دَاوُوا مَرْضَاكُمْ بِالصهدَقَةِ وَ ادْفَ عُوا أبَْ وَابَ الْبَلَاءِ بِالدُّعَاءِ    ب، قرب الإسناد ابْنُ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصهادِوِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -13
 .وَ حَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بِالزهكَاةِ فإَِنههُ مَا يُصَادُ مَا تُصَيهدُ مِنَ الطهيِْْ إِلاه بتَِضْيِيعِهِمُ التهسْبِيحَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ -Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Medicate your 
sick ones with the charity, and repel the doors of afflictions with the supplication, and fortify 
your wealth with the Zakat, for none from a bird is hunted except due to their having wasted 
the glorification (Tasbeeh)!’’15 

هِيمَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُعَلهى قاَلَ أنُْبِئْتُ  مع، معانِ الأخبار ل، الأمال للصدوو ابْنُ نَاتَانةََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ إِبْ راَ -14
ُ عَبْداً مَالًا لََْ يُخْرجِْ حَقه اللَّهِ عَزه وَ جَ   عَنِ الصهادِوِ أنَههُ قاَلَ: ُ عَلَيْهِ بُ قْعَةً مِنْ تلِْكَ الْبِقَاعِ فأَتَْ لَفَ  له مِنْهُ إِنه للَّهِِ بِقَاعاً تُسَمهى الْمُنْتَقِمَةَ فإَِذَا أعَْطَى اللَّه سَلهطَ اللَّه

 ذَلِكَ الْمَالَ فِيهَا ثُمه مَاتَ وَ تَ ركََهَا.

 
12 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 10 b 
13 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 11 
14 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 12 
15 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 13 
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(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Natanah, from Ali Bin Ibrahim, from Ja’far 
Bin Salama, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ali Bin Al Moalla who said,  

‘For Allah-azwj there are spots named as ‘Al-Muntaqima’. When Allah-azwj Gives wealth to a 
servant (and) he does not extract the right of Allah-azwj Mighty and Majestic from it, Allah-azwj 
will Cause a spot from those spots to prevail upon him, so that wealth will be spoilt in it, then 
he will die and leaves it (behind)’’.16 

بْنِ سُلَيْمَانَ بْنِ رُشَيْدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍ عَنْ  ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الرهازيِِ  عَنْ عَلِيِ     -15
 .هُ السُّرهاوُ ثَلَاثةَر مَانعُِ الزهكَاةِ وَ مُسْتَحِلُّ مُهُورِ النِ سَاءِ وَ كَذَلِكَ مَنِ اسْتَدَانَ وَ لََْ يَ نْوِ قَضَاءَ  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يوُنُسَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ كَثِيٍْ قاَلَ قاَلَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ari, from Abdullah Al Razy, from 
Ali Bin Suleyman Bin Rusheyd, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Yunus, from Ismail Bin Kaseer who said,  

‘The thieves are three – the preventer of Zakat, and the legaliser of dowries of women (not 
paying), and like that is the one who borrows (money) and does not intend to pay it back!’’17 

   عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ ع عَنِ النهبيِ  ص قاَلَ: ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ هَمهامٍ عَنِ ابْنِ غَزْوَانَ عَنِ السهكُونِ ِ  -16
 تُكَلِ مُ النهارُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ثَلَاثةًَ أمَِيْاً وَ قاَرئاً وَ ذَا ثَ رْوَةٍ مِنَ الْمَالِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Marouf, from Ibn  Hammam, from Ibn 
Gazwan, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having said: ‘On the 
Day of Qiyamah, the Hellfire will speak to three – a governor, and a reciter, and one with the 
abundance wealth.  

ُ لَهُ سُلْطاَناً فَ لَمْ يَ عْدِلْ فَ تَزْدَردُِهُ كَمَا يَ زْدَردُِ الطهيُْْ حَبه   السِ مْسِمِ   فَ تَقُولُ لِلَْْمِيِْ يَا مَنْ وَهَبَ اللَّه

It will say to the governor: ‘O one to whom Allah-azwj had Gifted authority, but did not do 
justice!’, and it will pick him up like a bird picks up sesame seeds.  

َ بِالْمَعَاصِي فَ تَزْدَردُِهُ   وَ تَ قُولُ للِْقَاريِ يَا مَنْ تَ زَيهنَ للِنهاسِ وَ بَارَزَ اللَّه

It will say to the reciter: ‘O one who adorned for the people and duelled Allah-azwj with the 
acts of disobedience!’ It will pick him up.  

ُ لَهُ دُنْ يَا كَثِيْةًَ وَاسِعَةً فَ يْضاً وَ سَألََهُ الْْقَِيَْ الْيَسِيَْ قَ رْ   . ضاً فأََبَى إِلاه بَُْلًا فَ تَزْدَردُِهُ وَ تَ قُولُ للِْغَنِِِ  يَا مَنْ وَهَبَ اللَّه

And it will say to the wealthy one: ‘O one whom Allah-azwj had Gifted a lot of the world, 
extensive, plentiful, and had Asked him for insignificant (amount), a little loan, but he refused 
except being stingy!’ It will pick him up!’’18 

 
16 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 14 
17 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 15 
18 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 16 
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(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, 
from his father, from Al Barqy, from Al Sayyari, from Al Haris Bin Dilhas, from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Commanded 
with three to be paired with three others. He-azwj has Commanded with the Salat and the 
Zakat, so the one prays Salat and does not give Zakat, his Salat will not be Accepted from him! 

 وَ أمََرَ بِالشُّكْرِ لَهُ وَ للِْوَالِدَيْنِ فَمَنْ لََْ يَشْكُرْ وَالِدَيْهِ لََْ يَشْكُرِ اللَّهَ 

And He-azwj has Commanded with the thanking to Him-azwj and to the parents. The one who 
does not thank his parents has not thanked Allah-azwj! 

َ عَزه وَ جَلَ   . وَ أمََرَ بِات قَِاءِ اللَّهِ وَ صِلَةِ الرهحِمِ فَمَنْ لََْ يَصِلْ رَحَِْهُ لََْ يَ تهقِ اللَّه

And He-azwj has Commanded with fearing Allah-azwj and maintaining the kinship. The one who 
does not maintain his kinship does not fear Allah-azwj Mighty and Majestic!’’19 

 أيَ ُّهَا النهاسُ إِنههُ لَا نَبيه بَ عْدِي وَ لَا أمُهةَ بَ عْدكَُمْ  ل، الخصال عَنْ أَبِ أمَُامَةَ عَنِ النهبيِ  ص قاَلَ: -18

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Abu Umama,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘O you people! Surely, there is neither a Prophet-as after 
me-saww nor any community after you all!  

 . ةَ رَبِ كُمْ بَ يْتَ رَبِ كُمْ وَ أدَُّوا زكََاةَ أمَْوَالِكُمْ طيَِ بَةً بِهاَ أنَْ فُسُكُمْ وَ أَطِيعُوا وُلَاةَ أمَْركُِمْ تَدْخُلُوا جَنه  أَلَا فاَعْبُدُوا رَبهكُمْ وَ صَلُّوا خََْسَكُمْ وَ صُومُوا شَهْركَُمْ وَ حُجُّوا

Indeed! Worship your Lord-azwj, and pray your five daily Salat(s), and fast your month (of 
Ramazan), and perform Hajj of the House of your Lord-azwj, and pay the Zakat of your wealth, 
making yourselves good by it, and obey the Guardians-asws of your command, you will enter 
the Paradise of your Lord-azwj!’’20 

هِ عَبْدِ الرهحَْْنِ   19 هِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَمِ  إِذَا فَشَتْ أرَْبَ عَةر ظَهَرَتْ     عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ل، الخصال جَعْفَرُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ جَدِ 
 أرَْبَ عَةر 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ja’far Bin Ali, from his grandfather Al-Hassan Bin Ali, from Ali Bin Hassan, from his uncle 
Abdul Rahman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When four (matters) are widespread, four (matters) will 
appear!  

إِذَا جَارَ الُْْكهامُ في  الْمَاشِيَةُ وَ  إِذَا أمُْسِكَتِ الزهكَاةُ هَلَكَتِ  مهةُ نُصِرَ إِذَا فَشَا الز نَِا ظَهَرَتِ الزهلَازلُِ وَ  إِذَا خُفِرَتِ الذِ  الْقَطْرُ مِنَ السهمَاءِ وَ  الْقَضَاءِ أمُْسِكَ   
 .الْمُشْركُِونَ عَلَى الْمُسْلِمِيَ 

 
19 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 17 
20 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 18 
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When the adultery is widespread the earthquakes will appear; and when the Zakat is withheld 
the livestock will be destroyed; and when the rulers are tyrannical in the judgment the drops 
will be withheld from the sky; and when the Covenant (Zimma) is violated the Polytheists will 
be victorious over the Muslims!’’21 

ُ لََمُْ صَلَاةً وَ ذكََرَ مِنْهُمْ مَانِعَ الزهكَاةِ.  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنِ النهبيِ  ص أنَههُ قاَلَ:  ثََاَنيَِةر لَا يَ قْبَلُ اللَّه

From Abu Abdullah-asws, from the Prophet-as having said: ‘Eight, Allah-azwj will not Accept any 
Salat for them’ – and he-saww mentioned from them, the preventer of Zakat’’.22 

لُ وَ السهاحِرُ وَ الدهيُّوثُ وَ نَاكِحُ الْمَرْأةَِ حَراَماً في فِيمَا أوَْصَى بِهِ النهبيُّ ص عَلِي اً ع يَا عَلِيُّ كَفَرَ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ مِنْ هَذِهِ الْأمُهةِ عَشَرَةر الْقَتها  ل، الخصال  -20
 .فَمَاتَ وَ لََْ يَحُجَ   مِنْهُ وَ السهاعِي في الْفِتْنَةِ وَ بَائِعُ السِ لَاحِ مِنْ أهَْلِ الْْرَْبِ وَ مَانِعُ الزهكَاةِ وَ مَنْ وَجَدَ سَعَةً دُبرُهَِا وَ نَاكِحُ الْبَهِيمَةِ وَ مَنْ نَكَحَ ذَاتَ مَحْرَمٍ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what the Prophet-saww bequeathed to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Ten from this community 
have committed Kufr with Allah-azwj the Magnificent – the murderer, and the sorcery, and the 
cuckold, and a man committing anal intercourse going to his wife, and a committer of 
bestiality, and one committer of incest, and the striver in the discord (Fitna), and the arms 
dealer to people at war, and the preventer of Zakat, and one who does have the means but 
he dies and did not perform Hajj’’.23 

 حَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بِالزهكَاةِ.  ل، الخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع  -21

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘The Four Hundred (Ahadeeth), ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Fortify your wealth with the 
Zakat’’.24 

أوَهلُ مَنْ يَدْخُلُ النهارَ أمَِيْر مُتَسَلِ طر لََْ يَ عْدِلْ وَ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثهلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص   -22
 حَقههُ وَ فَقِيْر فَخُورر. ذُو ثَ رْوَةٍ مِنَ الْمَالِ لََْ يُ عْطِ الْمَالَ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘The first one to enter the Hellfire would be a prevailing governor who did not 
dispense justice, and the one with abundant wealth not given the wealth its right, and a poor 
one priding’’.25 

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -23 لَا تَ زاَلُ أمُهتِِ بََِيٍْْ مَا تَََابُّوا وَ تََاَدَوْا وَ أدَهوُا الْأَمَانةََ وَ اجْتَنَبُوا الْْرَاَمَ وَ قَ رَوُا    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِهذََا الْإِ
 .الضهيْفَ وَ أقَاَمُوا الصهلَاةَ وَ آتَ وُا الزهكَاةَ فإَِذَا لََْ يَ فْعَلُوا ذَلِكَ ابْ تلُُوا بِالْقَحْطِ وَ السِ نِيَ 

 
21 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 19 a 
22 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 19 b 
23 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 20 
24 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 21 
25 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 22 
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(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – By this chain, 
said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘My-saww community will not cease to be with goodness for as 
long as they love each other, and gift each other, and payback the entrustments, and they 
shun the Prohibition, and they host the guest, and they establish the Salat and they give the 
Zakat. When they don’t do that, they will be Tried with the drought and the years (of 
famine)’’.26 

لَا تَ زاَلُ أمُهتِِ بََِيٍْْ مَا تَََابُّوا وَ   قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ السهكُونِ ِ عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ  -24
 .أدَهوُا الْأَمَانةََ وَ آتَ وُا الزهكَاةَ فإَِذَا لََْ يَ فْعَلُوا ذَلِكَ ابْ تلُُوا بِالْقَحْطِ وَ السِ نِيَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ali-asws, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘My-saww 
community will not cease to be with goodness for as long as they love each other, pay back 
the entrustments, and give the Zakat. When they don’t do that, they will be Tried with the 
drought and the years (of famine)’’.27 

  في أهَْلِهَا عِنْدَ مَحَلِ هَا.فِيمَا أوَْصَى بِهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع عِنْدَ وَفاَتهِِ أوُصِيكَ يَا بُنَِه بِالصهلَاةِ عِنْدَ وَقْتِهَا وَ الزهكَاةِ  ما، الأمال للشيخ الطوسي  -25

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘Among what Amir Al-Momineen-asws had bequeathed with at his-asws expiry: ‘O my-asws 
son-asws! I-asws bequeath you-asws to pray the Salat at its timings, and give the Zakat among its 
rightful ones when it is due!’’28 

إِذَا كَذَبَ   عِيدٍ عَنْ يَاسِرٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:ما، الأمال للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَ  -26
 .الْوُلَاةُ حُبِسَ الْمَطرَُ وَ إِذَا جَارَ السُّلْطاَنُ هَانَتِ الدهوْلَةُ وَ إِذَا حُبِسَتِ الزهكَاةُ مَاتَتِ الْمَوَاشِي 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Yassir, 

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When the Guardians-asws are belied the rains will be withheld, 
and when the ruler is tyrannous the government is weakened, and when the Zakat is withheld 
the livestock will die!’’29 

 .في وَصِيهةِ الْبَاقِرِ ع لِجاَبِرٍ الْجعُْفِيِ  الزهكَاةُ تَزيِدُ في الر زِْوِ  ما، الأمال للشيخ الطوسي  27

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘In a bequest of Al-Baqir-asws to Jabir Al-Jufy: ‘(Paying) the Zakat increases in the sustenance’’.30 

 
26 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 23 
27 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 24 
28 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 25 
29 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 26 
30 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 27 
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رَ الهذِي يُ نْفِقُ مَالَهُ في غَيِْْ حَقِ هِ وَ لَكِنههُ الهذِي يُ ؤَدِ ي إِلَى اللَّهِ عَزه    ما، الأمال للشيخ الطوسي قاَلَ الصهادِوُ ع  -28 وَ جَله مَا فَ رَضَ  ليَْسَ السهخِيُّ الْمُبَذِ 
 .له في مَالهِِ عَلَيْهِ في مَالهِِ مِنَ الزهكَاةِ وَ غَيْْهَِا وَ الْبَخِيلُ الهذِي لَا يُ ؤَدِ ي حَقه اللَّهِ عَزه وَ جَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘He isn’t generous the careless one spending his wealth in other than its 
right, but the one who pays to Allah-azwj Mighty and Majestic what He-azwj has Imposed upon 
him in his wealth, of the Zakat and other such; and the stingy is the one does not vie the right 
of Allah-azwj Mighty and Majestic in his wealth’’.31 

مَانِعُ الزهكَاةِ يَجُرُّ قُصْبَهُ في النهارِ يَ عْنِِ أمَْعَاءَهُ في النهارِ   ما، الأمال للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ الْمُجَاشِعِيِ  عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  -29
نْسَانُ مِنْ  قْضَمُ الْفُجْلُ وَ يَ قُولُ أنََا مَالُكَ الهذِي هُ وَ هُوَ يَ تْبَعُهُ حَتَّه يَ قْضِمَهُ كَمَا ي ُ وَ مُثِ لَ لَهُ مَالهُُ في النهارِ في صُورَةِ شُجَاعٍ أقَْ رعََ لَهُ زَبيِبَانِ أوَْ زَبيِبَتَانِ يفَِرُّ الْإِ

 .بََِلْتَ بِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – By a chain of Al Mujashie, 

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
preventer of Zakat will be dragged by his reeds into the Hellfire, meaning by his intestines into 
the Hellfire, and his wealth would be represented to him in the Hellfire in the image of a bald 
serpent having two fiery eyes for it. The person would flee from it, and it will pursue him until 
it bites him like the radish is bitten, and it would say, ‘I am your wealth which you were stingy 
with!’’32 

أنَههُ سُئِلَ عَنِ الدهنَانِيِْ وَ الدهراَهِمِ وَ مَا عَلَى النهاسِ فِيهَا فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هِيَ   ما، الأمال للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ أبَيِهِ ع   -30
ُ مَصَحهةً لِخلَْقِهِ وَ بِهاَ يَسْتَقِيمُ شُئُونَُمُْ وَ مَطاَلبُِهُمْ   خَوَاتيِمُ اللَّهِ في أرَْضِهِ جَعَلَهَا اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sheykh Al Tusi – By his chain, 

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, he-asws had been asked about the Dinars and 
the Dirhams and what is upon the people regarding these. Abu Ja’far-asws said: ‘These are the 
seals of Allah-azwj in His-azwj earth. Allah-azwj has Made these as rectification for His-azwj 
creatures, and by these their affairs and their demands are straight (maintained).  

مَنْ أَكْثَرَ لهَُ مِنْهَا فَ بَخِلَ بِهاَ وَ لََْ يُ ؤَدِ  حَقه اللَّهِ فِيهَا وَ اتَّهَذَ مِنْهَا فَمَنْ أَكْثَرَ لَهُ مِنْهَا فَ قَامَ بِحَقِ  اللَّهِ فِيهَا وَ أدَهى زكََاتََاَ فَذَاكَ الهذِي طاَبَتْ وَ خَلَصَتْ لَهُ وَ  
 عَلَيْهِ وَعِيدُ اللَّهِ عَزه وَ جَله في كِتَابِهِ  الْآنيَِةَ فَذَاكَ الهذِي حَقه 

The one has a lot for him from these should stand with the rights of Allah-azwj in these and pay 
its Zakat which is demanded and is a purification for him; and the one who has a lot of it from 
these but is stingy with it and does not pay the right of Allah-azwj in these and takes the chattels 
from it, so that is the one who the Threat of Allah-azwj in His-azwj Book will become a reality 
upon him.  

 
31 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 28 
32 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 29 
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ُ تَ عَالَى   .بِها جِباهُهُمْ وَ جُنُوبُهمُْ وَ ظُهُورهُُمْ هذا ما كَنَزْتُُْ لِأنَْ فُسِكُمْ فَذُوقُوا ما كُنْتُمْ تَكْنِزُونَ  عَلَيْها في نارِ جَهَنهمَ فَ تُكْوى يَ وْمَ يُحْمى يَ قُولُ اللَّه

Allah-azwj the Exalted Says: On the Day when these shall be heated in the Fire of Hell, then 
their foreheads and their sides and their backs shall be branded with it: “This is what you 
hoarded for yourselves, therefore taste what you were hoarding!” [9:35]’’.33 

عْتُ نبَِيهكُمْ ص يَ قُولُ الزهكَاةُ قَ نْطرََةُ   ما، الأمال للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِهِ عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ:  -31 عَلَيْكُمْ بِالزهكَاةِ فإَِنِ ِ سََِ
سْلَامِ فَمَنْ أدَهاهَا جَازَ الْقَنْطرََةَ وَ مَنْ مَنَعَهَا احْتبُِسَ دُونََاَ وَ هِيَ تُطْفِئُ غَضَبَ الرهبِ   . الْإِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

By his chain from Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws 
having said: ‘Upon you is with (paying) the Zakat, for I-asws have heard your Prophet-saww saying: 
‘A bridge of Al-Islam. The one who pays it will cross the bridge and one who prevents it will 
be detained below it, and it extinguishes Wrath of the Lord-azwj’’.34 

في كِتَابِ عَلِيٍ      عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ   -32
 ع إِذَا مَنَعُوا الزهكَاةَ مَنَعَتِ الْأَرْضُ بَ ركََتَهَا مِنَ الزهرعِْ وَ الثِ مَارِ وَ الْمَعَادِنِ كُلههَا.

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from Ibn  Mahboub, from 
Malik Bin Atiya, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘In the book of Ali-asws: ‘When they prevent the Zakat, earth 
will prevent its Blessings, of the crops and the fruits and the minerals, all of these!’’35 

 سَاءَتْ حَالُ الْفَقِيِْ وَ الْغَنِِ ِ  إِذَا مُنِعَتِ الزهكَاةُ  مع، معانِ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ الْبَرقِْيِ  رَفَ عَهُ قاَلَ: -33

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, raising it,  

He-asws said: ‘When Zakat is prevented, the state of both the poor and the rich one, worsens!’ 

 قُ لْتُ هَذَا الْفَقِيُْ يَسُوءُ حَالهُُ لِمَا مُنِعَ مِنْ حَقِ هِ وَ كَيْفَ يَسُوءُ حَالُ الْغَنِِ ِ 

I said, ‘This poor one, his state worsens due to what he has been prevented from his right, 
and (but) how does it worsen of the rich one?’  

 قاَلَ الْغَنُِِّ الْمَانعُِ للِزهكَاةِ يَسُوءُ حَالهُُ في الْآخِرَةِ.

He-asws said: ‘The rich preventer of the Zakat, his state worsens in the Hereafter’’.36 

 
33 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 30 
34 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 31 
35 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 32 
36 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 33 
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يلَةَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -34 هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنْ أَبِ جمَِ ليَْسَ الْبَخِيلُ مَنْ يُ ؤَدِ ي الزهكَاةَ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صمع، معانِ الأخبار مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
اَ الْبَخِيلُ حَقُّ الْبَخِيلِ الهذِي يَمنَْعُ الزهكَ  سِوَى ذَلِكَ   اةَ الْمَفْرُوضَةَ في مَالهِِ وَ لَا يُ عْطِي النهائبَِةَ في قَ وْمِهِ وَ هُوَ فِيمَاالْمَفْرُوضَةَ مِنْ مَالهِِ وَ يُ عْطِي النهائبَِةَ في قَ وْمِهِ إِنَّه

 يَ بْذُرُ. 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Abu Jameela, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, Rasool-Allah-saww said: ‘He isn’t the stingy, one who pays the obligatory 
Zakat from his wealth and pays the fines (wergild etc.) among his people. But rather, the stingy 
as is the right of being stingy is the one who prevents the obligatory Zakat in his wealth and 
do not give the fines (wergild etc.) in his people, while in what is besides that, he is a careless 
spender’’.37 

اَ الشهحِيحُ مَنْ مَنَعَ حَقه    زُراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  مع، معانِ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ   -35 إِنَّه
 . اللَّهِ وَ أنَْ فَقَ في غَيِْْ حَقِ  اللَّهِ عَزه وَ جَلَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, 
from Hammad, from Hareez, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘But rather the miser is the one preventing the right of Allah-azwj and 
he spends in other than the right of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.38 

ى بْنِ بَكْرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ  مع، معانِ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الْجهَْمِ عَنْ مُوسَ   -36
ُ عَلَيْهِ  ع قاَلَ:  . الْبَخِيلُ مَنْ بََِلَ بِاَ افْتَََضَ اللَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, 
from Abu Al Jahm, from Musa Bin Bakr, from Ahmad Bin Suleyman, 

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘The stingy is the one being stingy with what 
Allah-azwj has Imposed upon him’’.39 

مَا مِنْ ذِي مَالٍ ذَهَبٍ أوَْ فِضهةٍ يَمنَْعُ  الَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمهدٍ الْبَرقِْيِ  عَنْ خَلَفِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ قاَلَ قَ  -37
ُ عَزه وَ جَله يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بِقَاعٍ قَ رْقَرٍ   يحَِيدُ عَنْهُ  وَ سَلهطَ عَلَيْهِ شُجَاعاً أقَْ رعََ يرُيِدُهُ وَ هُوَ  - زكََاةَ مَالهِِ إِلاه حَبَسَهُ اللَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ali, from his father, from Muhammad Al Barqy, from Khalaf 
Bin Hammad, from Hareyz who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is none from a possessor of gold or silver preventing Zakat of 
his wealth except Allah-azwj Mighty and Majestic will Reckon him on the Day of Qiyamah in a 
plain spot and Cause a bald serpent to prevail upon him, intending him and he will turn away 
from it.  

 سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  قاً في عُنُقِهِ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ عَزه وَ جَلَ فإَِذَا رأََى أنَههُ لَا يَ تَخَلهصُ مِنْهُ أمَْكَنَهُ مِنْ يدَِهِ فَ يَقْضِمُهَا كَمَا يُ قْضَمُ الْفُجْلُ ثُمه يَصِيُْ طَوْ 

 
37 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 34 
38 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 35 
39 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 36 
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When he sees that he cannot escape from it, he will take his hand and bite it just as the radish 
is bitten, then it would become a collar in his neck, and that is Words of the Mighty and 
Majestic: they would be collared with what they had been stingy with, on the Day of 
Qiyamah [3:180]. 

ُ عَزه وَ جَله يَ وْمَ ا لْقِيَامَةِ بِقَاعٍ قَ رْقَرٍ تَطَؤُهُ كُلُّ ذَاتِ ظِلْفٍ بِظِلْفِهَا وَ تَ نْهَشُهُ كُلُّ ذَاتِ نَابٍ  وَ مَا مِنْ ذِي مَالٍ إِبِلٍ أوَْ بَ قَرٍ أوَْ غَنَمٍ يَمنَْعُ زكََاةَ مَالهِِ إِلاه حَبَسَهُ اللَّه
 بنَِابِهاَ 

And there is none from a possessor of wealth, either camels or cows or sheep, preventing 
Zakat of his wealth except Allah-azwj Mighty and Majestic will Reckon him on the Day of 
Qiyamah in a plain spot. Every hooved one will trample him with its hooves and every fanged 
one will bite him with its fang! 

ُ رَبْ عَةَ أرَْضِهِ إِلَى سَبْ   عِ أرََضِيَ إِلَى يَ وْمِ الْقِيَامَةِ. وَ مَا مِنْ ذِي مَالٍ نََْلٍ أوَْ كَرْمٍ أوَْ زَرعٍْ يَمنَْعُ زكََاتََاَ إِلاه طَوهقَهُ اللَّه

And there is none from a possessor of wealth, either palm tree, or vineyard, or crops, 
preventing its Zakat except Allah-azwj will Collar him with his property up to seven lands, until 
the Day of Qiyamah!’’40 

عِلهةُ الزهكَاةِ مِنْ أَجْلِ قُوتِ الْفُقَراَءِ وَ تََْصِيلِ أمَْوَالِ الْأَغْنِيَاءِ لِأَنه    ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام في عِلَلِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا ع   -38
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى كَلهفَ أهَْلَ الصِ حهةِ الْقِيَامَ بِشَأْنِ أهَْلِ الزهمَانةَِ وَ الْبَلْوَى كَمَا قاَلَ عَزه  بتَِوْطِيِ الْأنَْ فُسِ   أنَْ فُسِكُمْ   في   وَ   بِِِخْراَجِ الزهكَاةِ   لتَُبْلَوُنه في أمَْوالِكُمْ    وَ جَلَ اللَّه

 مَعَ الصهبْرِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, May the greeting be upon him-asws’, in (the book) 
‘Ilal’ of Ibn Sinan,  

‘From Al-Reza-asws: ‘The reason for Zakat is for the subsistence of the poor and purify the 
wealth of the rich, because Allah-azwj Blessed and Exalted has Encumbered the healthy people 
to stand with the affairs of the people of infirmities and the calamities, just as Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: You will be Tested regarding your wealth – by extracting the Zakat - and 
your selves, [3:186], by settling the souls with the patience.  

حَْْةِ وَ الرهأْفَةِ لِأَهْلِ الضهعْفِ وَ الْعَطْفِ عَلَى أهَْلِ الْمَسْكَنَةِ وَ الَْْثِ   مَعَ مَا في ذَلِكَ مِنْ أدََاءِ شُكْرِ نعَِمِ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ الطهمَعِ في الز يَِادَةِ مَعَ مَا فِيهِ مِنَ الره 
ينِ لََمُْ عَلَى الْمُوَاسَاةِ وَ تَ قْوِيَ   ةِ الْفُقَراَءِ وَ الْمَعُونةَِ لََمُْ عَلَى أمَْرِ الدِ 

Along with what is in that from giving the thanks for bounties of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
and the eagerness regarding the increase with what is in it of the mercy and kindness for the 
people of weakness, and the compassion upon the people of need, and the urging to them 
upon the consolation, and strengthening the poor and the assistance for them upon the 
matter of religion. 

 في ذَلِكَ عَلَى الشُّكْرِ للَّهِِ عَزه وَ جَله لِمَا خَوهلََمُْ وَ أعَْطاَهُمْ وَ الدُّعَاءِ وَ هُمْ عِظةَر لِأَهْلِ الْغِنَى وَ عِبْرةَر لََمُْ ليَِسْتَدِلُّوا عَلَى فَ قْرِ الْآخِرَةِ بِهِمْ وَ مَا لََمُْ مِنَ الَْْث ِ 
 . الْمَعْرُوفِ   أَنْ يَصِيْوُا مِثْلَهُمْ في أمُُورٍ كَثِيْةٍَ في أدََاءِ الزهكَاةِ وَ الصهدَقاَتِ وَ صِلَةِ الْأَرْحَامِ وَ اصْطِنَاعِ وَ التهضَرُّعِ وَ الْخوَْفِ مِنْ 
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And they are a preaching for the rich people and a lesson for them so they would be guided 
upon poverty of the Hereafter being with them, and what is for them upon the urging 
regarding that upon thanking to Allah-azwj Mighty and Majestic for what He-azwj has Bestowed 
them and Given them, and the supplicating and the beseeching and the fear from them 
becoming like them in many matters, in paying the Zakat and the charities, and connecting 
the kinships, and the performing the acts of kindness’’.41 

عْتُ أبََا الَْْسَنِ ع يَ قُولُ ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطهابِ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ مُبَارَكٍ الْعَقَرْقُوفي ِ  -39 اَ وُضِعَتِ الزهكَاةُ   قاَلَ سََِ إِنَّه
 . قُوتاً للِْفُقَراَءِ وَ تَ وْفِيْاً لِأَمْوَالَِِمْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Bazie, from Yunus, from 
Mubarak Al Aqarquqy who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘But rather, the Zakat has been placed as subsistence for 
the poor and to increase their wealth’’.42 

دٍ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ سَعِي -40
َ عَزه وَ جَله فَ رَضَ الزهكَاةَ كَمَا فَ رَضَ الصهلَاةَ فَ لَوْ أَنه رَجُلًا حََْلَ الزهكَاةَ فأََعْطاَهَا عَ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: َ  إِنه اللَّه لَانيَِةً لََْ يَكُنْ عَلَيْهِ في ذَلِكَ عَتَبر وَ ذَلِكَ أَنه اللَّه

 لَزاَدَهُمْ  وَ لَوْ عَلِمَ أَنه الهذِي فَ رَضَ لََمُْ لََْ يَكْفِهِمْ  نِيَاءِ مَا يَكْتَفُونَ بِهِ عَزه وَ جَله فَ رَضَ للِْفُقَراَءِ في أمَْوَالِ الْأَغْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Al-
Hassan Bin Saeed, from Al Nazr Bin Suweyd, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Imposed the Zakat just as 
He-azwj Imposed the Salat. If a man were to carry the Zakat (money) and gives it openly, there 
would be no fault upon him regarding that, and that is because Allah-azwj Mighty and Majestic 
has Imposed for the poor in the wealth of the right what they can be sufficed with, and had 
He-azwj Known that which He-azwj has Imposed for them would not be sufficient for them, 
He-azwj would have Increased for them.  

اَ يُ ؤْتَى الْفُقَراَءُ فِيمَا أتُوُا مِنْ مَنْعِ مَنْ مَنَعَهُمْ حُقُوقَ هُمْ لَا مِنَ الْفَريِضَةِ.   فإَِنَّه

But rather, the poor are only destroyed because their rights are being prevented from them, 
nor from (deficiency) of the obligatory (provision)’’.43 

  صٍ عَنْ صَبهاحٍ الَْْذهاءِ عَنْ قُ ثَمَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ حَفْ   -41
  يَكُنْ أقََله أوَْ أَكْثَرَ مَا وَجْهُهَاقُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَخْبِرْنِ عَنِ الزهكَاةِ كَيْفَ صَارَتْ مِنْ كُلِ  ألَْفٍ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ دِرْهَماً لََْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Muhammad, 
from Muhammad Bin Hafs, from Sabbah Al Haza’a, from Qusam,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Inform me about the Zakat, how did it come to be twenty-five Dirhams from every 
thousand, neither being less nor more? What is its reason?’  

َ عَزه وَ جَله خَلَقَ الْخلَْقَ كُلههُمْ فَ عَلِمَ صَغِيْهَُمْ وَ كَبِيْهَُمْ وَ عَلِمَ غَنِيههُمْ وَ فَ  قِيْهَُمْ فَجَعَلَ مِنْ كُلِ  ألَْفِ إِنْسَانٍ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ مِسْكِيناً فَ لَوْ عَلِمَ أَنه  قاَلَ إِنه اللَّه
 .مْ لِأنَههُ خَالقُِهُمْ وَ هُوَ أعَْلَمُ بِهِمْ ذَلِكَ لَا يَسَعُهُمْ لَزاَدَهُ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created the creatures, all of them. He-azwj Knows 
their small ones and their big ones, and He-azwj Knows their rich and their poor, so He-azwj Made 
twenty-five needy ones from every thousand persons. Had He-azwj Known that will not be 
enough, He-azwj would have Increased for them, because He-azwj is their Creator and He-azwj is 
more Knowing of them!’’44 

مَهْدِيٍ  رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْأَوهلِ  ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ    -42
 .مَنْ أَخْرجََ زكََاةَ مَالهِِ تَام اً فَ وَضَعَهَا في مَوْضِعِهَا لََْ يُسْأَلْ مِنْ أيَْنَ اكْتَسَبَ مَالَهُ  ع قاَلَ:

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibn Hashim, 
from Ibn Fazzal, from Mahdy a man from our companions,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘One who extracts complete Zakat of his wealth 
and places it in its (rightful) place, will not be asked from where he had earned his wealth’’.45 

ُ بِعَبْدٍ خَيْْاً بَ عَثَ   قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص  ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ السهكُونِ ِ عَنِ الصهادِوِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ   -43 إِذَا أرَاَدَ اللَّه
 إلِيَْهِ مَلَكاً مِنْ خُزهانِ الْجنَهةِ فَ يَمْسَحُ صَدْرهَُ وَ يُسَخِ ي نَ فْسَهُ بِالزهكَاةِ. 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
Allah-azwj Wants good with a servant, He-azwj Dispatches an Angel to him from the keepers of 
Paradise. He wipes his chest and makes his soul generous with the Zakat’’.46 

اَ تطُْفِئُ غَضَبَ رَبِ كُمْ  ثو، ثواب الأعمال قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع في وَصِيهتِهِ  -44 َ في الزهكَاةِ فإَِنَه َ اللَّه  .اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said in his-asws bequest: ‘Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Zakat, for it 
extinguishes the Wrath of your Lord-azwj!’’47 

حَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بِالزهكَاةِ وَ  عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النهضْرِ عَنْ عَمْروِ بْنِ شِمْرٍ قاَلَ سََِ  -45
 دَاوُوا مَرْضَاكُمْ بِالصهدَقَةِ وَ مَا تلَِفَ مَالر في بَ رٍ  وَ لَا بَحْرٍ إِلاه بِنَْعِ الزهكَاةِ. 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Asad’abady, from Ahmad Bin Al Nazr, from Amro Bin 
Shimr who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws having said: ‘Fortify your wealth with the Zakat and medicate your 
sick ones with (donating) the charity, and no wealth is spoilt, neither in land nor sea except 
due to prevention of Zakat’’.48 

سَألَْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ    لِمٍ قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍْْ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُسْ   -46
 سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  جَلَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn  Muskan, 
from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: they would be collared 
with what they had been stingy with, on the Day of Qiyamah [3:180]. 

ُ ذَلِكَ لَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ ثُ عْبَاناً مِنْ   نَارٍ طَوْقاً في عُنُقِهِ يَ نْهَشُ مِنْ لَْْمِهِ حَتَّه يَ فْرغَُ مِنَ الِْْسَابِ وَ هُوَ قَ وْلهُُ  فَ قَالَ مَا مِنْ عَبْدٍ مَنَعَ زكََاةَ مَالهِِ شَيْئاً إِلاه جَعَلَ اللَّه
 سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  عَزه وَ جَلَ 

He-asws said: ‘There is no servant preventing anything from the Zakat of his wealth except 
Allah-azwj will Make that a serpent of fire for him on the Day of Qiyamah, collared in his neck. 
It will gnaw from his flesh until he is free from the Reckoning, and it is Words of Mighty and 
Majestic: they would be collared with what they had been stingy with, on the Day of 
Qiyamah [3:180]’.  

 قاَلَ مَا بََِلُوا بِهِ مِنَ الزهكَاةِ. 

He-asws said: ‘(It is) what they had been stingy with from the Zakat’’.49 

هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْقَاسِمِ  -47 عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أبََانِ بْنِ تَ غْلِبَ قاَلَ قاَلَ  ثو، ثواب الأعمال مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
سْلَامِ لَا يَ قْضِي فِيهِمَا أَحَدر بِحُكْمِ اللَّهِ عَزه وَ جَله حَتَّه يَ قُومَ قاَئمُِنَا الزهانِ الْمُ  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع   حْصَنُ يَ رْجُمهُُ مَانِعُ الزهكَاةِ يَضْرِبُ عُنُقَهُ. دَمَانِ في الْإِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah 
Bin Al Qasim, from Malik Bin Atiyya, from Aban Bin Taghlib who said,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Two bloods in Al-Islam, no one will judge regarding these two 
with the Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic until our-asws Qaim-asws rises – the married 
adulterer with stoning him, and the preventer of Zakat whose neck will be struck off’’.50 

 مَنْ مَنَعَ الزهكَاةَ في حَيَاتهِِ طلََبَ الْكَرهةَ بَ عْدَ مَوْتهِِ.  وَ ذكََرَ أَنه في روَِايةَِ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع

And he mentioned in a report by Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws: ‘One who prevents the Zakat during his lifetime will request the 
returning after his death’’.51 

ً وَ إِنْ شَاءَ نَصْراَنيِ اً.  وَ قاَلَ ع  مَنْ مَنَعَ قِيْاَطاً مِنَ الزهكَاةِ فَ لْيَمُتْ إِنْ شَاءَ يَ هُودِيا 

And he-asws said: ‘One who prevents an ounce of Zakat, let him die as a Jew if he desires, and 
if he desires (die) as a Christian’’.52 

 مَنْ مَنَعَ قِيْاَطاً مِنَ الزهكَاةِ فَمَا هُوَ بِؤُْمِنٍ وَ لَا مُسْلِمٍ. ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ: -48

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from one of our 
companions who said,  

‘One who prevents an ounce of Zakat, he is neither a Momin nor a Muslim’’.53 

 مَا ضَاعَ مَالر في بَ رٍ  وَ لَا بَحْرٍ إِلاه بِنَْعِ الزهكَاةِ.  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع

And Abu Abdullah-asws said: ‘No wealth is lost, neither in land nor sea except due to the 
prevention of Zakat’’.54 

 . إِذَا قاَمَ الْقَائمُِ أَخَذَ مَانِعَ الزهكَاةِ فَضَرَبَ عُنُقَهُ  وَ قاَلَ:

And he-asws said: ‘When Al-Qaim-ajfj rises, he-ajfj will seize the preventer of Zakat and strike his 
neck off!’’55 

َ عَزه وَ جَله يَ بْعَثُ يَ وْمَ    بِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَ   -49 إِنه اللَّه
وُنََمُْ تَ عْيِيْاً شَدِيداً يَ قُولُونَ الْقِيَامَةِ نَاساً مِنْ قُ بُورهِِمْ مَشْدُودَةً أيَْدِيهِمْ إِلَى أعَْنَاقِهِمْ لَا يَسْتَطِيعُونَ أَنْ يَ تَنَاوَلُوا بِهاَ   هَؤُلَاءِ الهذِينَ مَنَعُوا    قِيسَ أنََّْلَُةٍ مَعَهُمْ مَلَائِكَةر يُ عَيِْ 

 .عَزه وَ جَله فَمَنَعُوا حَقه اللَّهِ عَزه وَ جَله في أمَْوَالَِِمْ  خَيْْاً قلَِيلًا مِنْ خَيٍْْ كَثِيٍْ هَؤُلَاءِ الهذِينَ أعَْطاَهُمُ اللَّهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Sinan, from Abu Al 
Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘On the Day of Qiyamah Allah-azwj Mighty and Majestic will 
Resurrect some people from their graves being of hands tied to their necks. They will not be 
capable of grabbing the tips of their nails. With them will be Angels rebuking them with 
severer rebukes saying, ‘These are the ones who prevented a little goodness from a lot of 
goodness, and these are the ones whom Allah-azwj Mighty and Majestic had Given them but 
they prevented the rights of Allah-azwj Mighty and Majestic in their wealth!’’56 

 
51 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 47 b 
52 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 47 c 
53 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 48 a 
54 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 48 b 
55 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 48 c 
56 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 49 
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بَ عَثَنِِ إنِْسَانر إِلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع زَعَمَ    اللَّهِ قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ دَاوُدَ عَنْ أَخِيهِ عَبْدِ   -50
عَ الجِْيْاَنُ   أنَههُ يَ فْزعَُ في مَنَامِهِ مِنِ امْرأَةٍَ تَأتْيِهِ قاَلَ فَصِحْتُ حَتَّه سََِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Safwan Bin Yahya, 
from Dawood, from his brother Abdullah who said,  

‘A person sent me to Abu Abdullah-asws alleging that he tends to panic during his sleep (dream) 
from a woman who comes to him. He said, ‘I scream until the neighbours hear!’ 

 فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع اذْهَبْ فَ قُلْ لَهُ إِنهكَ لَا تُ ؤَدِ ي الزهكَاةَ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Go and tell him, ‘You have not paid the Zakat!’’ 

 فَ قَالَ بَ لَى وَ اللَّهِ إِنِ ِ لَأُؤَدِ يهَا

He said, ‘Yes, by Allah-azwj, I have paid it!’ 

 قاَلَ فَ قُلْ لَهُ إِنْ كُنْتَ تُ ؤَدِ يهَا فإَِنهكَ لَا تُ ؤَدِ يهَا إِلَى أهَْلِهَا. 

He-asws said: ‘Say to him, ‘If you have paid it, then you have not paid it to its rightful ones’’.57 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  حَتَّه   مَنْ مَنَعَ الزهكَاةَ سَأَلَ الرهجْعَةَ عِنْدَ الْمَوْتِ وَ هُوَ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   وَ ذكََرَ أَحَْْدُ بْنُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ أَنه في رِوَايةَِ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ سََِ
 .إِذا جاءَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ رَبِ  ارْجِعُونِ لَعَلِ ي أعَْمَلُ صالِْاً فِيما تَ ركَْتُ 

And it is mentioned by Ahmad Bin Abu Abdullah in a report by Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who prevents the Zakat will ask to return during the 
death, and it is Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: Until when the death comes to one of 
them, he says: ‘Lord! Return me [23:99] Perhaps I may do righteous deeds among what I 
neglected’. [23:100]’’.58 

يلٍ عَنْ رفِاَعَةَ عَنْهُ ع 51  مِثْلَهُ. وَ رَوَى بَ عْضُ الْأفَاَضِلِ مِنْ جَامِعِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ جمَِ

And it is reported by one of the meritorious ones, from ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Jameel, from Rifa’at, - from 
him-asws, similar to it’.59  

سْنَادِ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: ُ عَلَى هَذِهِ الْأمُهةِ شَيْئاً أَشَده عَلَيْهِمْ مِنَ الزهكَاةِ وَ فِيهَا تََلِْكُ عَامهتُهُمْ  وَ رَوَى بِهذََا الْإِ  .مَا فَ رَضَ اللَّه

And it is reported by this chain, from him-asws having said: ‘Allah-azwj has not Imposed upon this 
community anything severer than the Zakat, and in it is destruction for their generality’’.60 

 
57 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 50 a 
58 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 50 b 
59 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 51 a 
60 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 51 b 
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عَنِ الَْْسَنِ بْنِ فَضهالٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ عَنْ أَسْبَاطٍ عَنْ أيَُّوبَ   مَجَالِسُ الشهيْخِ، الُْْسَيُْ بْنُ إبِْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ زكََرياه   52
عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ   . سَيُطَوهقُونَ ما بََِلُوا بِهِ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  مَانِعُ الزهكَاةِ يطَُوهوُ بِحَيهةٍ قَ رْعَاءَ تَأْكُلُ مِنْ دِمَاغِهِ وَ ذَلِكَ قَ وْلُ اللَّهِ تَ عَالَى   ع يَ قُولُ بْنِ راَشِدٍ قاَلَ سََِ

(The book) ‘Majalis’ of the Sheykh – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Zakariya, from Al-Hassan Bin Fazzal, from Ali Bin Uqba, from Asbaat, from Ayoub Bin Rashid who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The preventer of Zakat will be collared with a bald serpent 
eating from his brain, and that is the Word of Allah-azwj the Exalted: they would be collared 
with what they had been stingy with, on the Day of Qiyamah [3:180]’’.61 

عْ  سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ عَنْ رفِاَعَةَ بْنِ مُوسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ سََِ ُ عَزه ذكِْرهُُ عَلَى هَذِهِ الْأمُهةِ أَشَده عَلَيْهِمْ مِنَ    تُهُ يَ قُولُ وَ مِنْهُ، بِهذََا الْإِ مَا فَ رَضَ اللَّه
 الزهكَاةِ وَ مَا تََلِْكُ عَامهتُهُمْ إِلاه فِيهَا. 

And from him, by this chain from Ali Bin Uqba, from Rifa’at Bin Musa,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj, Mighty is 
His-azwj Mention, has not Imposed upon this community anything severer upon them than the 
Zakat, and the generality of them will not be destroyed except regarding it’’.62 

 سُوسُوا إِيماَنَكُمْ بِالصهدَقَةِ وَ حَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بِالزهكَاةِ وَ ادْفَ عُوا أمَْوَاجَ الْبَلَاءِ بِالدُّعَاءِ.  نََْجُ الْبَلَاغَةِ، قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع  53

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Protect your Eman by the charity, and fortify your wealth with 
the Zakat, and push back the afflictions by the supplication’’.63 

َ سُبْحَانهَُ فَ رَضَ في أمَْوَالِ الْأَغْنِيَاءِ أقَْ وَاتَ الْفُقَراَءِ فَمَا جَاعَ فَقِيْر إِلاه بِاَ مَنَعَ  وَ مِنْهُ، قاَلَ ع ُ تَ عَالَى جَدُّهُ سَائلُِهُمْ عَنْ ذَلِكَ إِنه اللَّه  . غَنٌِِّ وَ اللَّه

And from it, he-asws said: ‘‘Allah-azwj the glorious has Imposed in wealth of the rich, daily 
subsistence of the poor. So a poor one will not be hungry except due to what the rich have 
enjoyed with it, and Allah-azwj the Exalted will Question them about that’’.64 

سْلَامِ فَمَنْ أعَْطاَهَا طيَِ بَ النهفْسِ بِهاَ فَ  وَ مِنْهُ، قاَلَ ع اَ تُِْعَلُ لَهُ كَفهارَةً وَ مِنَ النهارِ حِجَازاً وَ وِقاَيةًَ ثُمه إِنه الزهكَاةَ جُعِلَتْ مَعَ الصهلَاةِ قُ رْبَاناً لِأَهْلِ الْإِ  إِنَه

And from it, he-asws said: ‘Then the Zakat was made to be with the Salat to be drawing nearer 
(to Allah-azwj) for the people of Al-Islam, so the one who gave it, made the self feel good by it, 
for it is Made as an atonement for him, and a removal from the Fire and a saviour.  

ا يَ رْجُو بِهاَ مَا هُوَ أفَْضَلُ مِنْهَا فَ هُوَ جَاهِلر بِالسُّنهةِ مَغْبُونُ الْأَجْرِ ضَالُّ فَلَا يُ تْبِعَنههَا أَحَدر نَ فْسَهُ وَ لَا يُكْثِرَنه عَلَيْهَا لََفَْهُ فإَِنه مَنْ أعَْطاَهَا غَيَْْ طيَِ بِ النهفْسِ بهَِ 
 .الْعَمَلِ طَوِيلُ النهدَمِ 

 
61 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 52 a 
62 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 52 b 
63 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 53 a 
64 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 53 b 
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So not one should pursue it himself, nor frequent the eagerness upon it, for the one who gives 
it without making the self to feel good by it, hoping with it for what is superior than it, so he 
is ignorant with the Sunnah, reduced of the Recompense, loss of the deeds, prolonged of the 
regret’’.65 

ينِ، عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع قاَلَ قاَلَ النهبيُّ ص  54 ُ بَدَنَكَ فأََكْثِرْ مِنَ الصهدَ  أعَْلَامُ الدِ  هِ وَ إِذَا أرََدْتَ أَنْ يُصِحه اللَّه ُ مَالَكَ فَ زكَِ   قَةِ الخَْبَرَ. إِذَا أرََدْتَ أَنْ يُ ثْريَِ اللَّه

(The book) ‘A’lam Al Deen’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘When you want Allah-azwj to 
Increase your wealth, purify it (pay its Zakat), and when you want Allah-azwj to Grant you health 
of the body, then frequent from donating charity’ – the Hadeeth’’.66 

مَامَةِ وَ التهبْصِرَةِ، عَنْ مُحَمهدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ جَعْفَرٍ الرهزهازِ عَنْ خَالِ   55 هِ عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ الْخزَهازِ عَنِ النهوْفلَِيِ  عَنِ  كِتَابُ الْإِ
سْلَامِ. دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صالسهكُونِ ِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه   الزهكَاةُ قَ نْطرََةُ الْإِ

(The book) ‘Al Imama Wa Al Tabsira’ – from Muhammad in Abdullah, from Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from 
his maternal uncle Ali Bin Muhammad, from Amro Bin Usman Al Khazzaz, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Zakat is a bridge of Al-Islam’’.67 

سْلَامِ، عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ: 56  مَا نَ قَصَتْ زكََاةر مِنْ مَالٍ قَطُّ.  دَعَائمُِ الْإِ

(The book) ‘Da’aim Al-Islam’ –  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws having said: ‘(Paying) Zakat does not reduce from the wealth 
at all!’’68 

ا مَبَاركُِ الْبَعِيِْ وَ نظَرَُوا إِلَى عَاتقِِهِ وَ فِيهِ مِثْلُ ذَلِكَ أنَههُ لَمها غَسهلَ أبََاهُ عَلِي اً ع نَظرَُوا إِلَى مَوَاضِعِ الْمَسَاجِدِ مِنْ ركُْبَتَيْهِ وَ ظاَهِرِ قَدَمَيْهِ كَأَنَهَ   وَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ 
 [ عَلَى عَاتقِِهِ دْ عَرَفْ نَا أَنه هَذَا مِنْ إِدْمَانِ السُّجُودِ فَمَا هَذَا الهذِي ترى ]نَ رَىفَ قَالُوا لِمُحَمهدٍ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص قَ 

And from Muhammad Bin Ali-asws, when he-asws had washed his-asws father Ali-asws (Bin Al-
Husayn-asws), they looked at the places of Sajdah, from his-asws knees, and the outside of his-asws 
feet, as if these were calluses of the camel, and they looked at his-asws shoulder and saw similar 
to that. They said to Muhammad-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We do recognise this as 
being from constant Sajdah(s), but what is this which we see upon his-asws shoulders?’  

ثْ تُكُمْ عَنْهُ كَانَ لَا يَمرُُّ بِهِ يَ وْمر إِلاه أَشْبَعَ فِيهِ مِسْكِيناً فَ  صَاعِداً مَا أمَْكَنَهُ وَ إِذَا كَانَ اللهيْلُ نَظَرَ إِلَى مَا فَضَلَ عَنْ قُوتِ عِيَالهِِ  قاَلَ أمََا لَوْ لَا أنَههُ مَاتَ مَا حَده
 فَجَعَلَهُ في جِراَبٍ 

 
65 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 53 c 
66 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 54 
67 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 55 
68 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 56 a 
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He-asws said: ‘Had he-asws not died, I-asws would not have narrated to you all about him-asws! Not 
a single day passed by him-asws except during it he-asws had satiated a poor one as much as 
he-asws could, and when it was the night, he-asws would look at what had been surplus from the 
subsistence of his-asws dependants. He-asws would make it to be in a sack.  

[ فِيهِمْ مِنْ حَيْثُ لَا يَ عْلَمُونَ مَنْ هُوَ وَ لَا يَ عْلَمُ بِذَلِكَ  وَ فرغه ]فَ رهقَهُ   لا يَسْئَلُونَ النهاسَ إِلْْافاً   فإَِذَا هَدَأَ النهاسُ وَضَعَهُ عَلَى عَاتقِِهِ وَ تََّلَهلَ الْمَدِينَةَ وَ قَصَدَ قَ وْماً 
 أَحَدر مِنْ أهَْلِهِ غَيِْْي فإَِنِ ِ كُنْتُ اطهلَعْتُ عَلَى ذَلِكَ مِنْهُ 

When the people had calmed (for rest and sleep), he-asws would place it upon his-asws shoulder 
and mingle in Al-Medina, and would aim for a people, they are not asking importunately; 
[2:273], and he-asws would distribute it among them from whereby they would not know who 
he-asws was, nor did anyone from his-asws family members knew of that apart from me-asws for 
I-asws had noticed that from him-asws.  

مْ فأََعْطَى وَ كَانَ يَ قُولُ إِنه صَدَقَةَ السِ رِ  تُطْفِئُ غَضَبَ الرهبِ  كَمَا يطُْفِئُ الْمَاءُ النهارَ فإَِذَا تَصَدهوَ أَحَدكُُ  يَ رْجُو بِذَلِكَ فَضْلَ إِعْطاَءِ الصهدَقَةِ بيَِدِهِ وَ دَفْعِهَا سِر اً 
 .بيَِمِينِهِ فَ لْيُخْفِهَا عَنْ شِماَلهِِ 

He-asws hoped with that the merit of giving the charity with his-asws own hands and handing it 
secretly, and he-asws had said: ‘The charity (donated) secretly extinguishes the Wrath of the 
Lord-azwj just as the water extinguishes the fire. So whenever one of you gives charity, he 
should give it with his right hand, hiding it from his left!’’69 

عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ  تُطْفِئُ غَضَبَ  إِنه صَدَقَةَ الْمُؤْمِنِ لَا تََّْرجُُ مِنْ يَدِهِ حَتَّه يُ فَكه عَنْهَا لُِْيُّ سَبْعِيَ شَيْطاَناً وَ صَدَقَةُ السِ رِ     وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ سََِ
 الهِِ. الرهبِ  كَمَا يطُْفِئُ الْمَاءُ النهارَ فإَِذَا تَصَدهوَ أَحَدكُُمْ فأََعْطَى بيَِمِينِهِ فَ لْيُخْفِهَا عَنْ شِمَ 

And from Ali-asws having said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The charity (given) by the 
Momin does not exit from his hand until the jaws of seventy Satans-la are released from it, 
and the charity (donated in) secret extinguishes the Wrath of the Lord-azwj just as the water 
extinguishes the fire. Whenever one of you donates in charity, he should give by his right hand 
and let him hide it from his left’’.70 

 وَ مَا كَانَ مِنْ ذَلِكَ وَاجِباً مَا كَانَ مِنَ الصهدَقَةِ وَ الصهلَاةِ وَ الصهوْمِ وَ أعَْمَالِ الْبرِ  كُلِ هَا تَطَوُّعاً فأَفَْضَلُهَا مَا كَانَ سِر اً   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ: 
 مَفْرُوضاً فأَفَْضَلُهُ أَنْ يُ عْلَنَ بِهِ.

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Whatever was to be from the charity, 
and the Salat, and the Fasting, and the righteous works, all of these voluntary, the most 
superior of these would be whatever was done secretly, and whatever was an Imposed 
Obligation from that, the best of it is he should be open with it’’.71 

  نَ وْعاً مِنَ الْبَلَاءِ. يدُْفَعُ بِالصهدَقَةِ الدهاءُ وَ الدُّبَ يْلَةُ وَ الْغَرَوُ وَ الْْرََوُ وَ الَْدَْمُ وَ الْجنُُونُ حَتَّه عَده ص سَبْعِيَ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ:
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And from Ali-asws:  ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Repel with the charity, the diseases and the sores, 
and the drowning, and the burning, and the crushing, and the insanity’ – until he-saww counted 
seventy types of afflictions’’.72 

 لَيْهِ شَفِيقاً كَانَ في بَنِِ إِسْراَئيِلَ رَجُلر لَهُ نعِْمَةر وَ لََْ يُ رْزَوْ مِنَ الْوَلَدِ غَيَْْ وَاحِدٍ وَ كَانَ لَهُ محُِب اً وَ عَ   وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Among the children of Israel 
there was a man having bounties for him and he had not been Graced from the children apart 
from one, and he was beloved to him and compassionate upon him 

 لَةَ يَدْخُلُ بِهذَِهِ الْمَرْأةَِ يَموُتُ فَ لَمها بَ لَغَ مَبْلَغَ الر جَِالِ زَوهجَهُ ابْ نَةَ عَمٍ  لَهُ فأََتَاهُ آتٍ في مَنَامِهِ فَ قَالَ إِنه ابْ نَكَ هَذَا ليَْ 

When he reached the adulthood of the men, he got him married to a daughter of an uncle of 
his. A comer came his dream. He said, ‘This son of yours, on the night he goes to this woman, 
he will die!’ 

َ وَ قاَلَ لَعَله  فاَغْتَمه لِذَلِكَ غَم اً شَدِيداً وَ كَتَمَهُ وَ جَعَلَ يُسَوِ فُ بِالدُّخُولِ حَتَّه أَلْهَتِ امْرأَتَهُُ عَلَيْهِ وَ وَلَ  دْ حِيلَةً اسْتَخَارَ اللَّه دُهُ وَ أهَْلُ بَ يْتِ الْمَرْأةَِ فَ لَمها لََْ يجَِ
 ذَلِكَ كَانَ مِنَ الشهيْطاَنِ 

He was saddened at that with severe sadness and concealed him, and he went on to delay 
the consummation until his wife, and his son, and family members of the woman insisted 
upon him. When he could not find any means, he sought the Choice of Allah-azwj and said, 
‘Perhaps that was from the Satan-la!’ 

َ وَ أثَْنَى عَلَيْهِ فأََدْخَلَ أهَْلَهُ عَلَيْهِ وَ بَاتَ ليَْلَةَ دُخُولهِِ قاَئمِاً وَ يَ نْتَظِرُ مَا يَكُونُ مِنِ ابْنِهِ حَتَّه إِذَا أَصْبَحَ    غَدَا عَلَيْهِ فأََصَابهَُ عَلَى أَحْسَنِ حَالٍ فَحَمِدَ اللَّه

He (father) sent his (son’s) wife to him, while he spent the night of consummation, standing 
and waiting what would happen to his son until when it was the next morning, he went to 
him and found him being upon excellent state. He praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj.  

َ عَزه وَ جَله دَفَ   عَ عَنِ ابْنِكَ وَ أنَْسَأَ أَجَلَهُ بِاَ صَنَعَ بِالسهائلِِ فَ لَمها كَانَ اللهيْلُ نَامَ فأََتَاهُ ذَلِكَ الهذِي كَانَ أتََاهُ في مَنَامِهِ فَ قَالَ إِنه اللَّه

When it was the night, he slept. There came to him the one who had come to him in his 
dream. He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Repelled from your son and has Postponed 
his death due to what had been done with the beggar!’ 

 كَ بِامْرأَتَِكَ فَ لَمها أَصْبَحَ غَدَا عَلَى ابْنِهِ فَ قَالَ يَا بُنَِه هَلْ كَانَ لَكَ صَنِيعر صَنَعْتَهُ بِسَائِلٍ في ليَْلَةِ ابْتِنَائِ 

When it was morning he went to his son. He said, ‘O my son! Is there any dealing which you 
had dealt with the beggar during the night of your consummation with your wife?’  

 قاَلَ وَ مَا أرََدْتَ مِنْ ذَلِكَ 

 
72 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 1 H 56 e 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 35 of 153 

He said, ‘And what do you intend from that?’  

 قاَلَ تَُّْبِرنِ بِهِ 

He said, ‘You inform me with it!’ 

 فاَحْتَشَمَ مِنْهُ 

He was modest from him.  

 فَ قَالَ لَا بدُه مِنْ أَنْ تَُّْبِرَنِ بِالخَْبَرِ 

He said, ‘There is no escape from you informing me with the news!’  

أدُْخِلَتْ إِلَه الْمَرْأةَُ فَ لَمها خَلَوْتُ بِهاَ وَ دَنَ وْتُ مِنْهَا وَقَفَ سَائِلر بِالْبَابِ   قاَلَ نَ عَمْ لَمها فَ رَغْنَا مِها كُنها فِيهِ مِنْ إِطْعَامِ النهاسِ بقَِيَتْ لنََا فُضُولر كَثِيْةَر مِنَ الطهعَامِ وَ 
 اسُونَا مِها رَزَقَكُمُ اللَّهُ فَ قَالَ يَا أهَْلَ الدهارِ وَ 

He said, ‘Yes. When we were free from what we were in, from feeding the people, a lot of 
surplus from the food remained for us, and the wife was brought to me. When I was isolated 
with her and went near her, a beggar paused at the door. He said, ‘O people of the house! 
Extend to us from what Allah-azwj has Graced you!’ 

I stood up to him and held his hand and let him enter and drew him closer to the food, and I 
said to him, ‘Eat!’ 

 فأََكَلَ حَتَّه صَدَرَ وَ قُ لْتُ أَ لَكَ عِيَالر 

He ate until he was satiated, and I said, ‘Are there dependants for you?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

لْ إلِيَْهِمْ مَا أرََدْتَ   قُ لْتُ فاَحِْْ

I said, ‘Carry to them whatever you want!’ 

 فَحَمَلَ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ وَ انْصَرَفَ وَ انْصَرَفْتُ أنََا إِلَى أهَْلِي 

He carried whatever he was able upon and left, and I left to go to my wife’.  

َ أبَوُهُ وَ أَخْبَرهَُ بِالخَْبَرِ.   فَحَمِدَ اللَّه
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His father praised him and informed him with the news’’.73 

 أنَههُ نَظرََ إِلَى حَْاَمِ مَكهةَ فَ قَالَ أَ تَدْرُونَ مَا سَبَبُ كَوْنِ هَذَا الْْمََامِ في الْْرََمِ  وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع

And from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws looked at the doves of Makkah. He-asws said: ‘Do 
you know what is the cause of these doves to be in the Sanctuary?’  

 قاَلُوا مَا هُوَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

They said, ‘What is it, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’  

فْ رخََ صَعِدَ الرهجُلُ فأََخَذَ فِراَخَهُ فَذَبَحَهَا فأَقَاَمَ بِذَلِكَ دَهْراً طَوِيلًا لَا  قاَلَ كَانَ في أوَهلِ الزهمَانِ رَجُلر لَهُ دَارر فِيهَا نََْلَةر قَدْ أوََى إِلَى خَرْوٍ في جِذْعِهَا حَْاَمر فإَِذَا أَ 
 يَ بْقَى لَهُ نَسْلر 

He-asws said: ‘In the former times there was a man having a house for him wherein was a palm 
tree, a dove has sheltered in a crevice in its trunk. Whenever a chick hatched, the man would 
climb up, take its chick and slaughter it. He stayed with that (going on) for a long time. There 
did not remain any lineage (chick) for it.  

 خَذَ لَكَ فَ رْخاً صُرعَِ عَنِ النهخْلَةِ فَمَاتَ فَشَكَا ذَلِكَ الْْمََامُ إِلَى اللَّهِ مَا نَالَهُ مِنَ الرهجُلِ فَقِيلَ لَهُ إِنههُ إِنْ رَقِيَ إلِيَْكَ بَ عْدَ هَذَا فأََ 

The dove complained of that to Allah-azwj of what it faced from the man. He-azwj Said to it: “If 
he climbs to you after this and takes a chick of yours, he would fall down from the palm tree 
and die!” 

ا تَ وَسهطَ الجِْذعَْ وَقَفَ سَائِلر بِالْبَابِ فَ نَزَلَ فأََعْطاَهُ شَيْئاً ثُمه ارْتَ قَى فأََخَذَ  فَ لَمها كَبرَتْ فِرَاخُ الْْمََامِ رَقِيَ إلِيَْهَا الرهجُلُ وَ وَقَفَ الْْمََامُ ليَِنْظرَُ إِلَى مَا يُصْنَعُ بِهِ فَ لَمه 
 ءر ذَبَحَهَا وَ لََْ يُصِبْهُ شَيْ الْفِراَخَ وَ نَ زَلَ بِهاَ فَ 

When a chick of the dove grew older, the man climbed up to it and the dove paused to look 
at what would be done with him. When he was in middle of the tree, a beggar paused at the 
door. He descended and gave him something, then climbed, took the chick and descended 
with it, and slaughtered it, and nothing afflicted him.  

 قاَلَ الْْمََامُ مَا هَذَا يَا رَب ِ 

The dove said, ‘What is this, O Lord-azwj?’ 

ُ نَسْلَكَ وَ  هُمْ بِوَْضِعٍ لَا يُ هَاجُ مِنْهُمْ شَيْ فَقِيلَ لَهُ إِنه الرهجُلَ تَلَافََ نَ فْسَهُ بِالصهدَقَةِ فَدُفِعَ عَنْهُ وَ أنَْتَ فَسَوْفَ يُكْثِرُ اللَّه  ءر إِلَى أَنْ تَ قُومَ السهاعَةُ يَجْعَلُكَ وَ إِياه

He-azwj Said to it: “The man saved himself with the charity, so it (death) was repelled from him, 
and you, very soon Allah-azwj will Multiply your offspring and Make you and them in a place 
nothing would disturb them until establishment of the Hour!”  
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 وَ أُتَِ بِهِ إِلَى الْْرََمِ فَجُعِلَ فِيهِ. 

And it was brought to the Sanctuary and Made to be in it’’.74 

َ وَ مَنْ رَدههُ فَ قَدْ رَده اللَّهَ. وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ:  السهائِلُ رَسُولُ رَبِ  الْعَالَمِيَ فَمَنْ أعَْطاَهُ فَ قَدْ أعَْطَى اللَّه

And from Rasool-Allah-saww having said: ‘The beggar is a messenger of Lord-azwj of the worlds. 
The one who give him would be giving Allah-azwj, and one who returns him, would be returning 
Allah-azwj!’’75 

إِنههُ قَدْ يَسْأَلُ  وَ لَوْ بِشِقِ  تََرَْةٍ وَ أعَْطُوا السهائِلَ وَ لَوْ جَاءَ عَلَى فَ رَسٍ وَ لَا تَ رُدُّوا سَائِلًا جَاءكَُمْ بِاللهيْلِ فَ   لَا تَ رُدُّوا السهائِلَ   وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:
ُ بِهِ خَيْْاً.  نْسِ وَ لَا مِنَ الجِْنِ  وَ لَكِنْ ليَِزيِدكَُمُ اللَّه  مَنْ ليَْسَ مِنَ الْإِ

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Do not return the 
beggar (with nothing) and even if with (giving) a piece of a date, and give to the beggar and 
even if he comes upon a horse (not too needy), and do not return a beggar who comes to you 
at night for he could neither be from the humans nor the Jinn, but it could be (someone) 
Allah-azwj Wants to Increase your goodness through him’’.76 

 أنَههُ قاَلَ لِجاَريِةٍَ عِنْدَهُ لَا تَ رُدُّوا سَائِلًا  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws having said to a maid in his-asws presence: ‘Do not return any beggar!’ 

 فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ مَنْ حَضَرَهُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنههُ قَدْ يَسْأَلُ مَنْ لَا يَسْتَحِقُّ 

One of the ones present with him-asws said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Supposing the one asking does not deserve (to be given)?’ 

 يَعْقُوبَ النهبيِ  ع فَ قَالَ إِنْ رَدَدْنَا مَنْ نَ رَى أنَههُ لَا يَسْتَحِقُّ خِفْنَا أَنْ نََّنَْعَ مَنْ يَسْتَحِقُّ فَ يَحِله بنَِا مَا حَله بِ 

He-asws said: ‘If we return the ones we view as being underserving, we would fear of preventing 
the one who is deserving, so it would release with us what had been released with the Prophet 
Yaqoub-as’. 

 قِيلَ لَهُ وَ مَا حَله بِهِ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

It was said to him-asws, ‘And what was released with him-as, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’  

نْ يَا إِلاه للَّهِِ إِذَا أَجْهَدَهُ الْجوُعُ وَقَفَ إِلَى أبَْ وَابِ الْأنَْبِيَاءِ وَ الصهالِِْيَ فَسَ نَبيٌّ مِنَ الْأنَْبِيَاءِ كَانَ كَتَمَ أمَْرَ نَ فْسِهِ وَ لَا يَسْعَى في شَيْ   قاَلَ اعْتََه ببَِابِهِ  أَلََمُْ ءٍ مِنْ أمَْرِ الدُّ
 فإَِذَا أَصَابَ مَا يُمْسِكُ رَمَقَهُ كَفه عَنِ الْمَسْألََةِ 
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He-asws said: ‘There presented at his-as door, a Prophet-as from the Prophets-as who had 
concealed the matter of himself-as and did not strive regarding anything from matters of the 
world except for Allah-azwj, when the hunger fatigued him-as. He-as paused at the doors of the 
Prophets-as and the righteous ones. He-as asked them. When he-as attained what would hold 
his-as last breath, he-as refraining from the asking.  

هُ حَتَّه أدَْركََهُ الْجهَْدُ وَ الضهعْفُ فَخَره إِلَى الْأَرْضِ وَ غُشِيَ عَلَيْهِ فَ وَقَفَ ليَْلَةً ببَِابِ يَ عْقُوبَ فأََطاَلَ الْوُقُوفَ يَسْأَلُ فَ غَفَلُوا عَنْهُ فَلَا هُمْ أعَْطَوْهُ وَ لَا هُمْ صَرَفُو 
 ءٍ وَ انْصَرَفَ شَيْ فَ رَآهُ بَ عْضُ مَنْ مَره بِهِ فأََحْيَاهُ بِ 

One night he-as paused at the door of Yaqoub-as. The standing prolonged. He-as asked but they 
ignored him-as. They neither gave him-as nor did they turn him-as away until the fatigue and the 
weakness caught him, so he-as fell to the ground and there was unconsciousness upon him. 
One of the passers-by saw him and revived him-as with something and he-as left.  

ُ عَزه  فأَُتَِ يَ عْقُوبُ تلِْكَ اللهيْلَةَ في مَنَامِهِ فَقِيلَ لَهُ يَا يَ عْقُوبُ يَ عْتََُّ ببَِابِكَ نَبيٌّ كَريِر عَلَى اللَّهِ   فَ تَعْرِضُ أنَْتَ وَ أهَْلُكَ عَنْهُ وَ عِنْدكَُمْ مِنْ فَضْلِ رَبِ كُمْ كَبِيْر ليَُنْزلَِنه اللَّه
 وبةًَ تَكُونُ مِنْ أَجْلِهَا حَدِيثاً في الْآخِريِنَ وَ جَله بِكَ عُقُ 

Yaqoub-as was come to in his-as dream on that night. It was said to him-as, ‘O Yaqoub-as! A 
Prophet-as Honourable unto Allah-azwj had presented at your-as door. You-as and your-as family 
had turned away from him-as and in your-as possession was great Grace of your-as Lord-azwj. 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Send down such Punishment to you-as, from the reason of 
it you-as will be discussed among the latter ones!’ 

ُ بِهِ يَكُونُ فِيهِ  فأََصْبَحَ يَ عْقُوبُ مَذْعُوراً وَ جَاءَهُ بَ نُوهُ يَ وْمَئِذٍ يَسْألَُونهَُ مَا سَألَُوهُ مِنْ أمَْرِ يوُسُفَ وَ كَانَ مِنْ أَ  حَبِ هِمْ إلِيَْهِ فَ وَقَعَ في نَ فْسِهِ أَنه الهذِي تَ وَاعَدَهُ اللَّه
خْوَتهِِ مَا قاَلَ   فَ قَالَ لِإِ

In the morning Yaqoub-as was distressed and his-as sons came to him-as on that day asking 
him-as what they had asked him-as from the matter of Yusuf-as, and he-as was from their most 
beloved to him-as. It occurred within his-as soul, that which Allah-azwj had Threatened him-as 
with would be happening regarding him-as. He-as said to his-as brothers what he-as said’. 

 وَ ذكََرَ ع قِصهةَ يوُسُفَ إِلَى آخِرهَِا.

And he-asws mentioned the story of Yusuf-as up to its end’’.77 

 ذِهِ عَشَرَةُ أوََاقِيه مِنْهَا صَدَقَةً أتََى إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ثَلَاثةَُ نَ فَرٍ فَ قَالَ أَحَدُهُمْ يَا رَسُولَ اللَّهِ ص لِ مِائَةُ أوُقِيهةٍ مِنْ ذَهَبٍ فَ هَ  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Three persons came 
to Rasool-Allah-saww. One of them said, ‘O Rasool-Allah-saww! For me there are one hundred 
ounces of gold. Here are ten ounces from these as charity’.  

 وَ جَاءَ بَ عْدَهُ آخَرُ فَ قَالَ لِ مِائَةُ دِينَارٍ فَ هَذِهِ عَشَرَةُ دَنَانِيَْ مِنْهَا صَدَقَةً يَا رَسُولَ اللَّهِ 
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And another one came after him. He said, ‘For me there are one hundred Dinars, so here are 
ten Dinars from these as charity, O Rasool-Allah-saww!’ 

 وَ جَاءَ الثهالِثُ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ لِ عَشَرَةُ دَنَانِيَْ فَ هَذَا دِينَارر مِنْهَا صَدَقَةً 

And the third came. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! For me there are ten Dinars. Here is a Dinar 
from these as charity!’ 

 فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللَّهِ ص كُلُّكُمْ في الْأَجْرِ سَوَاءر كُلُّكُمْ تَصَدهوَ بِعُشْرِ مَالهِِ. 

Rasool-Allah-saww said to them: ‘All of you are same (equal) in the Recompense. Each one of 
you had donated with a tenth of his wealth’’.78 

مُوا يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ باتِ ما كَسَبْتُمْ وَ مِها أَخْرَجْنا لَكُمْ مِنَ الْأَرْضِ وَ لا تَ يَمه   أنَههُ سُئِلَ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع
 الْخبَِيثَ مِنْهُ تُ نْفِقُونَ 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: O you those who are believing! Spend from the good of what you earn, and 
from what We Extracted for you from the ground, and do not be aiming the bad to be 
spending from it, [2:267].  

ُ عَنْ ذَلِكَ. فَ قَالَ ع كَانَتْ عِنْدَ النهاسِ حِيَ أَسْلَمُوا مَكَاسِبُ مِنَ الر بَِا وَ مِنْ أمَْوَالٍ خَبِيثَةٍ كَانَ الرهجُلُ يَ تَعَ   مهدُهَا مِنْ بَيِْ مَالهِِ فَ يَتَصَدهوُ بِهاَ فَ نَهَاهُمُ اللَّه

He-asws said: ‘There were in the possession of the people when they became Muslims, earnings 
from the interest and from the wicked wealth. The man would deliberate to it from between 
his wealth and donate with it, so Allah-azwj Prohibited them from that’’.79 

 أنَههُ ذكُِرَ عِنْدَهُ عَنْ رَجُلٍ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ أنَههُ تَصَدهوَ بِاَلٍ كَثِيٍْ  وَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ عَلِيٍ  ع

And from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. It was mentioned in his-asws presence, a man from the clan 
of Umayya who had donated a lot of wealth.  

اَ الصهدَقَةُ صَدَقَةُ مَنْ عَروَِ جَبِينُهُ   فِيهَا وَ اغْبَره فِيهَا وَجْهُهُ عَنَى عَلِي اً ع وَ مَنْ تَصَدهوَ بِثِْلِ مَا تَصَدهوَ فَ قَالَ مَثلَُهُ مَثَلُ الهذِي سَرَوَ الْْاَجه وَ تَصَدهوَ بِاَ سَرَوَ إِنَّه
 .بِهِ 

He-asws said: ‘His example is an example of the one who steals from the pilgrims (of Hajj) and 
donates with what he has stolen. But rather, the charity is a donation by the one whose 
forehead has sweated in it, and his face was dusty regarding it, meaning Ali-asws, and who can 
donate charity with the likes of what he-asws had donated with?’’80 
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سْلَامِ، رُوِ ينَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ   57 ُ إلِيَْهِ مَلَكاً مِنْ    ص قاَلَ:دَعَائمُِ الْإِ ُ بِعَبْدٍ خَيْْاً بَ عَثَ اللَّه إِذَا أرَاَدَ اللَّه
 خُزهانِ الْجنَهةِ فَ يَمْسَحُ صَدْرَهُ فَ تَسْخُو نَ فْسُهُ بِالزهكَاةِ. 

(The book) ‘Da’aim Al-Islam’ –  

‘We are reporting from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
forefathers-asws, from Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever Allah-azwj Wants good with a 
servant, Allah-azwj Sends to him an Angel from the keepers of Paradise. He wipes his chest and 
makes him generous with the Zakat’’.81 

 للِْعَابِدِ ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ الصهلَاةُ وَ الصهوْمُ وَ الزهكَاةُ.  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:

And from Ali-asws having said: ‘For the worshipper there are three signs – the Salat, and the 
fasting, and the Zakat’’.82 

يعَ الْمُؤْمِنِيَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ بتَِقْوَى اللَّهِ   وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  اَ  أنَههُ أوَْصَى فَ قَالَ في وَصِيهتِهِ وَ أوُصِي وَلَدِي وَ أهَْلِي وَ جمَِ َ في الزهكَاةِ فإَِنَه َ اللَّه  رَبهِ ِمْ وَ اللَّه
 تُطْفِئُ غَضَبَ رَبِ كُمْ. 

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws bequeathed. He-asws 
said in his-asws bequest: ‘And I-asws hereby bequeath to my son, and my family members and 
entirety of the believing men and the believing women with fearing Allah-azwj, their Lord-azwj, 
and Allah-azwj, Allah-azwj regarding the Zakat, for it extinguishes Wrath of your Lord-azwj!’’ 

ُ فَ لْيُعْطِهِ بِطِيبِ نَ فْسٍ مِنْهُ وَ مَنْ أدَهى  وَ عَنْهُ ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ: اَ يُ عْطِي أَحَدكُُمْ جُزْءاً مِها أعَْطاَهُ اللَّه  زكََاةَ مَالهِِ فَ قَدْ ذَهَبَ عَنْهُ شَرَهُهُ.  في الزهكَاةِ إِنَّه

And from him-asws, from Rasool-Allah-saww having said regarding the Zakat: ‘But rather (every) 
one of you is (only) giving a (small) part from what Allah-azwj has Given him, so let him give 
with good feelings, and one who pays the Zakat of his wealth, his evil would go away from 
him’’.83 

 مَرْضَاكُمْ بِالصهدَقَةِ وَ اسْتَدْفِعُوا الْبَلَاءَ بِالدُّعَاءِ. مَا هَلَكَ مَالر في بَ رٍ  وَ لَا بَحْرٍ إِلاه لِمَنْعِ الزهكَاةِ مِنْهُ فَحَصِ نُوا أمَْوَالَكُمْ بِالزهكَاةِ وَ دَاوُوا  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws having said: ‘No wealth is destroyed, neither in land nor sea except due to 
the prevention of Zakat from it, therefore fortify your wealth with the Zakat and medicate 
your sick ones with (donating) the charity, and repel the affliction with the supplication’’.84 

 مَا نَ قَصَتْ زكََاةر مِنْ مَالٍ قَطُّ وَ لَا هَلَكَ مَالر في بَ رٍ  أوَْ بَحْرٍ أدُِ يَتْ زكََاتهُُ.  وَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And from Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Zakat does not reduce from wealth at all, 
nor is any wealth destroyed, neither in land nor sea the Zakat of which has been paid’’.85 
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لهِِ وَ لَا حَبَسَهَا  مَا كَرُمَ عَبْدر عَلَى اللَّهِ إِلاه ازْدَادَ عَلَيْهِ الْبَلَاءَ وَ لَا أعَْطَى رَجُلر زكََاةَ مَالهِِ فَ نَقَصَتْ مِنْ مَا  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ:
 فَ زاَدَتْ فِيهِ وَ لَا سَرَوَ سَاروِر شَيْئاً إِلاه حُبِسَ مِنْ رزِْقِهِ.

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, from Rasool-Allah-saww said: 
‘No servant is Honoured by Allah-azwj He-azwj Increases the afflictions (Trials) upon him, and no 
man would give Zakat of his wealth and would be reduced from his wealth, nor will he 
withhold it and there would be an increase in it, nor will a thief steal anything except there 
would be a withholding from his sustenance’’.86 

 مَا نَ قَصَتْ زكََاةر مِنْ مَالٍ قَطُّ.  وَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws having said: ‘Zakat does not reduce from wealth at all!’’87 

 لَا تَ قُومُ السهاعَةُ حَتَّه تَكُونَ الصهلَاةُ مَن اً وَ الْأَمَانةَُ مَغْنَماً وَ الزهكَاةُ مَغْرَماً الخَْبَرَ.  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ آبَائهِِ ع أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ:

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The Hour will not be established until the Salat would be (prayed as) a conferment, and the 
entrustment (considered as) a gain, and the Zakat as a fine’ – the Hadeeth’’.88 

َ فَ رَضَ عَلَى أغَْنِيَاءِ النهاسِ في أمَْوَالَِِمْ قَدْرَ الهذِي يَسَعُ فُ قَراَءَهُمْ فإَِنْ ضَاعَ الْفَقِيُْ  وَ عَنْهُ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ قاَلَ: أوَْ أَجْهَدَ أوَْ عَريَِ   إِنه اللَّه
َ عَزه وَ جَله مُحَاسِبُ الْأَغْنِيَاءِ في ذَلِكَ يَ وْمَ  بُهمُْ عَذَاباً ألَيِماً. فبَِمَا يَمنَْعُ الْغَنُِِّ وَ إِنه اللَّه  الْقِيَامَةِ وَ مُعَذِ 

And from him-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws, said: ‘Allah-azwj has Imposed upon the rich people in their wealth, a 
measurement of what would suffice their poor ones. So, if a poor one is lost, or fatigued, or 
bare, it is due to prevention by the rich, and Allah-azwj Mighty and Majestic will Reckon the rich 
regarding that on the Day of Qiyamah and Punish them a painful Punishment’’.89 

َ فَ رَضَ للِْفُقَراَءِ في أمَْوَالِ الْأَغْنِيَاءِ مَا يَكْتَفُونَ بِهِ فَ لَوْ عَلِمَ أَنه الهذِي فَ رَضَ عَلَيْ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:  اَ يُ ؤْتَى  إِنه اللَّه هِمْ لَا يَكْفِيهِمْ لَزاَدَهُمْ وَ إِنَّه
 الْفَريِضَةِ لََمُْ.الْفُقَراَءُ فِيمَا أتُوُا مِنْ مَنْعِ مَنْ مَنَعَهُمْ حُقُوقَ هُمْ لَا مِنَ 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Allah-azwj has Imposed for the poor in the 
wealth of the rich what they can be sufficed with. Had He-azwj Known that which He-azwj has 
Imposed would not suffice them, He-azwj would have Increased for them, and rather, the poor 
are only destroyed because their rights are being prevented from them, nor from (deficiency) 
of the provision obligated for them’’.90 

 .أنَههُ نَََى أَنْ يُخْفِيَ الْمَرْءُ زكََاتَهُ عَنْ إِمَامِهِ وَ قاَلَ إِنه إِخْفَاءَ ذَلِكَ مِنَ النِ فَاوِ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع
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And from Ali-asws, he-asws had prohibited the person from hiding his Zakat from his Imam-asws, 
and said: ‘Hiding that is from the hypocrisy!’’91 

.أوَهلُ مَنْ يَدْخُلُ النهارَ أمَِيْر مُسَلهطر لََْ يَ عْدِلْ وَ ذُو ثَ رْوَةٍ مِنَ الْمَالِ لَا يُ عْطِي حَقه مَالهِِ وَ مُقْ  وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ:  تَر فاَجِرر

And from Rasool-Allah-saww having said: ‘The first one to enter the Hellfire is a governor who 
had prevailed but did not dispense justice, and the one with plentiful wealth not giving the 
right of his wealth, and a stingy immoral one’’.92 

 . إِنه للَّهِِ بِقَاعاً يدُْعَيَْ الْمُنْتَقِمَاتِ يَ نْصِبُ عَلَيْهِنه مَنْ مَنَعَ مَالَهُ عَنْ حَقِ هِ فَ يُنْفِقُهُ فِيهِنه  وَ عَنْهُ ص أنَههُ قاَلَ:

And from him-saww having said: ‘For Allah-azwj there are spots called ‘Al-Muntaqimaat’. He-azwj 
Sets up upon these the one who prevents his wealth from its rightful due, so he spends it in 
these’’.93 

ُ عَلَى هَذِهِ الْأمُهةِ شَيْئاً أَشَده  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:  عَلَيْهِمْ مِنَ الزهكَاةِ وَ فِيهَا يَ هْلِكُ عَامهتُهُمْ.  مَا فَ رَضَ اللَّه

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Allah-azwj has not Imposed upon this 
community anything severer upon them than the Zakat, and regarding it their generality will 
be destroyed’’.94 

 قاَلَ ع يَ عْنِِ الزهكَاةَ.   حَتَّه إِذا جاءَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قالَ رَبِ  ارْجِعُونِ لَعَلِ ي أعَْمَلُ صالِْاً فِيما تَ ركَْتُ   في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, having said regarding 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘Lord! Return me [23:99] Perhaps I may do righteous 
deeds among what I neglected’. [23:100], regarding what he had neglected, he-asws said: ‘It 
means the Zakat’’.95 

اَ مَالهُُ حَيهاتر تَ نْهَشُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ.  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:  مَنْ كَثرَُ مَالهُُ وَ لََْ يُ عْطِ حَقههُ فإَِنَّه

And from Ali-asws having said: ‘One whose wealth is a lot and does not give its right, so rather 
his wealth will be a snake gnawing him on the Day of Qiyamah’’.96 

ُ الصهلَاةَ مِهنْ مَنَعَ الزهكَاةَ.  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:  لَا يَ قْبَلُ اللَّه

And from him-asws having said: ‘Allah-azwj does not Accept the Salat from the one preventing 
the Zakat’’.97 
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 اةَ لِمَنْ لَا وَرعََ لَهُ.لَا تتَِمُّ صَلَاةر إِلاه بِزكََاةٍ وَ لَا تُ قْبَلُ صَدَقَةر مِنْ غُلُولٍ وَ لَا صَلَاةَ لِمَنْ لَا زكََاةَ لَهُ وَ لَا زكََ  وَ عَنْهُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws, from Rasool-Allah-saww having said: ‘The Salat is not complete except with 
Zakat, nor is charity Accepted from a fraudster, nor is there a Salat for the one having not 
Zakat for him, nor any Zakat for the one having no devoutness (piety) for him’’.98 

 وَ وَيْلر للِْمُشْركِِيَ الهذِينَ لا يُ ؤْتوُنَ الزهكاةَ وَ هُمْ بِالْآخِرَةِ هُمْ كافِرُونَ  أَنه رَجُلًا سَألََهُ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  وَ عَنْهُ ص

And from him-saww, a man asked him-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! The Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: And woe be unto those who associate!’ [41:6] Those who are not giving 
the Zakat and they are disbelievers in the Hereafter [41:7]?’ 

عْتَ قَ وْلَهُ  ُ الْمُشْركِِيَ أَ مَا سََِ  أَلَا إِنه الْمَاعُونَ الزهكَاةُ  فَ وَيْلر للِْمُصَلِ يَ الهذِينَ هُمْ عَنْ صَلاتَِِمْ ساهُونَ الهذِينَ هُمْ يرُاؤُنَ وَ يَمنَْعُونَ الْماعُونَ  قاَلَ لَا يُ عَاتِبُ اللَّه

He-saww said: ‘Allah-azwj is not Faulting the Polytheists. Have you not heard His-azwj Words: So 
woe be unto the Musalleen [107:4] Those who are neglectful of their Salats [107:5] Those 
who are showing off [107:6] And they are preventing the necessaries (of life) [107:7]? 
Indeed! The necessaries of life is the Zakat!’ 

َ أَحَدر شَيْئاً مِنْ زكََاةِ مَالهِِ إِلاه مُشْركِر بِاللَّهِ   . ثُمه قاَلَ وَ الهذِي نَ فْسُ مُحَمهدٍ بيَِدِهِ مَا خَانَ اللَّه

Then he-saww said: ‘By the One in Whose Hand is the soul of Muhammad-saww! No one will 
betray (embezzle) Allah-azwj of anything from the Zakat of his wealth except he is an associate 
with Allah-azwj!’’ 

 . الْمَاعُونُ الزهكَاةُ الْمَفْرُوضَةُ وَ مَانِعُ الزهكَاةِ كَآكِلِ الر بَِا وَ مَنْ لََْ يُ زَكِ  مَالَهُ فَ لَيْسَ بِسُْلِمٍ  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘The necessaries of life 
is the Imposed Zakat, and the preventer of Zakat is like the consumer of interest, and the one 
who does not purify (give Zakat of) his wealth, he isn’t a Muslim’’.99 

 أنَههُ لَعَنَ مَانِعَ الزهكَاةِ وَ آكِلَ الر بَِا. وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص

And from Rasool-Allah-saww, he-saww had cursed the preventer of Zakat and consumer of 
interest’’.100 
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 من تِب عليه الزكاة و ما تِب فيه و ما تستحب فيه و شرائط الوجوب من الْول و غيْه و زكاة القرض و المال الغائب 2باب 

CHAPTER 2 – ONE UPON WHOM THE ZAKAT IS OBLIGATED AND WHAT IT IS 
OBLIGATED IN, AND WHAT IT IS RECOMMENDED IN, AND CONDITIONS OF THE 
OBLIGATION, FROM THE YEAR AND OTHER SUCH, AND ZAKAT OF THE LOAN 
AND THE HIDDEN WEALTH 

عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْقَمهاطِ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مُوسَى بْنِ عُمَرَ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ سِنَانٍ  -1
بِلِ وَضَعَ رَسُولُ اللَّهِ ص الزهكَاةَ عَلَى تِسْعَةِ أَشْيَاءَ وَ عَفَا عَمها سِوَى ذَلِكَ الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ التهمْ  قاَلَ:  رِ وَ الزهبيِبِ وَ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ وَ الْإِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Musa Bin Umar, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Saeed Al Qammat, from the one mentioning it,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww placed the Zakat upon nine things and 
excused from whatever is besides that – the wheat, and the barley, and the dates, and the 
raisings, and the gold, and the silver, and the cows, and the sheep, and the camels’. 

 فَ قَالَ السهائِلُ فاَلذُّرَةُ 

The questioner asked, ‘(What about) the corn?’  

يعُ ذَلِكَ   فَ غَضِبَ ثُمه قاَلَ كَانَ وَ اللَّهِ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ ص السهمَاسِمُ وَ الذُّرَةُ وَ الدُّخْنُ وَ جمَِ

He-asws was angered, then said: ‘By Allah-azwj, the sesame, and the corn, and the millet and 
entirety of that did exist in the era of Rasool-Allah-saww!’ 

اَ وَضَعَ عَلَى التِ سْعَةِ لمَِا لََْ  مُْ يَ قُولُونَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ إِنَّه   يَكُنْ بِحَضْرَتهِِ غَيُْْ ذَلِكَ فَقِيلَ إِنَه

It was said, ‘They are saying that did not exist in the era of Rasool-Allah-saww, and rather he-saww 
paced upon the nine when other than that did not exist in his-saww presence!’ 

 .فَمَنْ شاءَ فَ لْيُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَ لْيَكْفُرْ  ءٍ قَدْ كَانَ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا أعَْرِفُ شَيْئاً عَلَيْهِ الزهكَاةُ غَيَْْ هَذَافَ غَضِبَ وَ قاَلَ كَذَبوُا فَ هَلْ يَكُونُ الْعَفْوُ إِلاه عَنْ شَيْ 

He-asws was angered and said: ‘They are lying! Can the excusing be, except from something 
that had existed? No, by Allah-azwj, I-asws don’t recognise anything there Zakat upon it other 
than this! So the one who so desires to, let him believe, and the one who so desires to, let 
him disbelieve’. [18:29]’’.101 

يلٍ قاَلَ: -2  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع في كَمِ الزهكَاةُ  ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ جمَِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Jameel who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘In how much is the Zakat?’ 
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  فَ قَالَ في تِسْعَةِ أَشْيَاءَ وَضَعَهَا رَسُولُ اللَّهِ ص وَ عَفَا عَمها سِوَى ذَلِكَ 

He-asws said: ‘In nine things Rasool-Allah-saww had placed it in, and he-saww excused from 
whatever is besides that’. 

 فَ قَالَ الطهيهارُ إِنه عِنْدَنَا حَب اً يُ قَالُ لَهُ الْأَرُزُّ 

Al-Tayyar said, ‘In our possession there is a seed called rice’.  

 فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عِنْدَنَا أيَْضاً حَبٌّ كَثِيْر 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘And in our-asws possession as well there are many seeds’.  

 ءر فَ قَالَ لَهُ عَلَيْهِ شَيْ 

He said to him-asws, ‘Is there anything upon it?’  

بِلُ وَ الْغَنَمُ وَ   قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص عَفَا عَمها سِوَى ذَلِكَ مِنْهَا الذههَبُ وَ الْفِضهةُ وَ ثَلَاثةَر مِنَ  الْبَقَرُ وَ مَا أنَْ بَتَتِ الْأَرْضُ الْْنِْطةَُ وَ   الْْيََوَانِ الْإِ
 الشهعِيُْ وَ الزهبيِبُ وَ التهمْرُ.

He-asws said: ‘Did I-asws not say to you that Rasool-Allah-saww had excused from whatever is 
besides that? From these is (Zakat is obligated upon) is the gold, and the silver, and three 
from the animals – the camel, and the sheep, and the cow, and what the earth grows is the 
wheat, and the barley, and the raisins, and the dates’’.102 

 قُ لْتُ لَهُ هَلْ عَلَى مَالِ الْيَتِيمِ زكََاةر  ب، قرب الإسناد الطهيَالِسِيُّ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -3

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Tayalisy, from Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Is there Zakat upon the 
wealth of an orphan?’  

 فَ قَالَ لَا 

He-asws said: ‘No!’ 

 قُ لْتُ فَ هَلْ عَلَى الْْلُِيِ  زكََاةر 

I said, ‘Is there Zakat upon the jewellery?’ 

  قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No!’ 
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 قُ لْتُ الرهجُلُ يَكُونُ عِنْدَهُ الْمَالُ قَ رْضاً فَ يَحُولُ عَلَيْهِ الْْوَْلُ عَلَيْهِ زكََاةر 

I said, ‘The man happens to have the wealth in his possession as a loan, and the year passes 
over it, is there Zakat upon it?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes!’’103 

يْنُ فَمَتََّ   ب، قرب الإسناد الطهيَالِسِيُّ عَنِ الْعَلَاءِ قاَلَ:  -4 اَ أبَْطأََ عَلَيه الده تَِِبُ عَلَيه فِيهِ الزهكَاةُ    قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه لِ دَيْناً وَ لِ دَوَابه وَ أرَْحَاءً وَ رُبِه
 إِذَا أنََا أَخَذْتهُُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Tayalisy, from Al A’ala who said, 

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a debt for me, and there are riding animals for me, and 
(grinding) mills, and sometimes the debts are delayed to me. When is the Zakat obligated 
upon me regarding it, when I take it?’  

 قاَلَ سَنَةً وَاحِدَةً 

He-asws said: ‘One year’. 

 ءر قاَلَ قُ لْتُ فاَلدهوَابُّ وَ الْأَرْحَاءُ فإَِنه عِنْدِي مِنْهَا عَلَيه فِيهِ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘The animals and the mills in my possession, from these there 
is something (outstanding) upon me regarding it’.  

 قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No!’ 

اَ الزهكَاةُ في الذههَبِ إِذَا قَ ره في يَدِكَ   ثُمه أَخَذَ بيَِدِي فَضَمههَا ثُمه قاَلَ كَانَ أَبِ ع يَ قُولُ إِنَّه

Then he-asws held my hand and pressed it, then said: ‘My-asws father-asws had said: ‘But rather, 
the Zakat in regarding the gold when it is settled in your hand’.  

 قُ لْتُ لَهُ الْمَتَاعُ يَكُونُ عِنْدِي لَا أُصِيبُ بِهِ رأَْسَ مَالهِِ عَلَيه فِيهِ زكََاةر 

I said to him-asws, ‘The chattels in my possession, I cannot recover its capital with it, is there 
Zakat upon me regarding it?’  

 قاَلَ لَا.
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He-asws said: ‘No!’’104 

فأََمها إِنْ غَابَ عَنْهُ سَنَةً   سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع أَ عَلَى الدهيْنِ زكََاةر قاَلَ لَا إِلاه أَنْ يفَِره بِهِ  ب، قرب الإسناد الطهيَالِسِيُّ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عَبْدِ الْخاَلِقِ قاَلَ:  -5
 أوَْ أقََله أوَْ أَكْثَرَ فَلَا تُ زكَِ هِ إِلاه في السهنَةِ الهتِِ تَُّْرجَُ فِيهَا.

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Al Tayalisy, from Ismail Bi Abdul Khaliq who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Is there Zakat upon the debt (loan)?’  

He-asws said: ‘No, except if he is fleeing with it (to escape Zakat). But, if it is absent from him 
for a year or less or more, he won’t purify it, except in the year which he extracts it in’’.105 

النية  الفرار بالدين، بمعنى أنّه يعطى ماله دينا ليفر به من الزكاة المفروضة فيه، فانه يجب عليه الزكاة، و أمّا إذا كان أدانه لغير هذه 
 فغاب عنه ماله و لم يحل عليه الحول فلا بأس،  

Note: Escaping Zakat, meaning that one gives his money as a loan to avoid the obligatory 
Zakat on it, then he is required to pay Zakat. However, if he loaned it without this intention 
and his money is no longer with him and a full year has not passed, then there is no problem.  

و للفرار من الزكاة صور اخرى: كما إذا وهب ماله من أحد أصدقائه أو أقربائه و يعلم هو أنّه انما وهبها ليفر من الزكاة، فيرد عليه  
 هبته بعد شهر أو شهرين، ليصدق عليه أنه غاب عنه ماله و لم يحل عنده عليه الحول، أو يشرط على الموهوب له ذلك،  

And for the fleer from the Zakat there is another aspect - if he gifts his money to one of his 
friends or relatives, knowing that he is only gifting it to avoid Zakat, and the recipient returns 
the gift after a month or two, so it is considered that the money was not with him and a full 
year did not pass while it was in his possession. Or he stipulates this to the recipient.  

 ء لها ذكر. ثم يشترى بها مسكوكة، و سيجي  - و صورة اخرى أنه يسبكه سبيكة

Another aspect is that he melts his money into a bar (ingot) and then buys stamped coins with 
it. This will be mentioned later. 

 ليَْسَ عَلَى الْمَمْلُوكِ زكََاةر إِلاه بِِِذْنِ مَوَاليِهِ.  ب، قرب الإسناد عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ قاَلَ قاَلَ: -6

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Musa Al-Kazim-asws). He said, ‘He-asws said: ‘There isn’t any Zakat upon 
the owned slave except by the permission of his master’’.106 

يَهُ. وَ قاَلَ  يْنِ أَنْ يُ زكَِ   ليَْسَ عَلَى الدهيْنِ زكََاةر إِلاه أَنْ يَشَاءَ رَبُّ الده

And he-asws said: ‘There isn’t any Zakat upon the debt except if the lord of the debt (lender) so 
desires, he can purify it’’.107 
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يْنِ إِ  قاَلَ  يْنُ قاَلَ يُ زكَِ ي مَالَهُ وَ لَا يُ زكَِ ي مَا عَلَيْهِ مِنَ الده اَ الزهكَاةُ عَلَى صَاحِبِ الْمَالِ وَ سَألَْتُهُ عَنِ الرهجُلِ يَكُونُ عَلَيْهِ الده  نَّه

He said, ‘And I asked him-asws about the man happening to have the debt upon him. He-asws 
said: ‘He should purify his wealth and not purify the debt what is upon him. But rather, the 
Zakat is upon owner of the wealth’.  

يْنِ يَكُونُ عَلَى الْقَوْمِ الْمَيَاسِيِْ إِذَا شَاءَ قَ بَضَهُ صَاحِبُهُ هَلْ عَلَيْهِ زكََاةر   وَ سَألَْتُهُ عَنِ الده

And I asked him-asws about the debt which happens to be upon the wealthy people. Whenever 
he wants, its owner can collect it. Is there Zakat upon it?’  

 . فَ قَالَ لَا حَتَّه يَ قْبِضَهُ وَ يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ 

He-asws said: ‘No, until he collects it and the year passes over it’’.108 

قُ لْتُ    مهدِ بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الخَْشهابِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ عَنْ محَُ   -7
 لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَِلُْوكر في يَدِهِ مَالر أَ عَلَيْهِ زكََاةر 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Al Khassab, from Ali Bin Al 
Husayn, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘An owned slave has wealth in his hand, is there Zakat upon him?’  

 قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No’.  

 قُ لْتُ وَ لَا عَلَى سَيِ دِهِ 

I said, ‘And not even upon his master?’  

 .قاَلَ لَا إِنْ لََْ يَصِلْ إِلَى سَيِ دِهِ وَ ليَْسَ هُوَ للِْمُلُوكِ 

He-asws said: ‘No, because he has not given it to his master, and it isn’t for the owned slave’’.109 

 . فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ لَا تَِِبُ الزهكَاةُ عَلَى الْمَالِ حَتَّه يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -8

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Amon what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘The Zakat is not obligated upon the wealth until the year 
passes over it’’.110 

 .عَفَوْتُ لَكُمْ عَنْ صَدَقَةِ الْخيَْلِ وَ الرهقِيقِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِِسْنَادِ التهمِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -9
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(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – by the chain of 
Al-Tameemy, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘I-saww have excused for you from giving the horses and the slaves as charity’’.111  

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ ع، علل الشرائع مُحَمهدُ بْنُ مُوسَى عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -10 بَاعَ أَبِ    بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سََِ
اَ فَ عَلَ ذَلِكَ لِأَنه هِشَاماً كَانَ هُوَ الْوَالَِ ع مِنْ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ أرَْضاً لَهُ بِكَذَا وَ كَذَا ألَْفَ دِينَارٍ وَ اشْتََطََ عَلَيْهِ زكََاةَ ذَلِكَ الْمَ   .الِ عَشْرَ سِنِيَ وَ إِنَّه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Muhammad Bin Musa, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My father bought from Hisham Bin Abdul Malik a land of 
his for such and such thousand Dinars and stipulated upon him the Zakat of that wealth for 
ten years, and rather he-asws had done that because Hisham, he was the ruler’’.112 

 .لَا تَِِبُ عَلَى مَالٍ زكََاةر حَتَّه يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ مِنْ يَ وْمَ مَلَكَهُ صَاحِبُهُ  ل، الخصال في خَبَرِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصهادِوِ ع  -11

(The book) ‘Al Khisaal – In a report by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Zakat is not obligated upon wealth until the year passes by over it from 
the day its owner owns it’’.113 

لِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ سَهْلٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ أَبِ الْفَضْلِ عَنْ عَ   -12
يهَا  قُ لْتُ لِأَبِ جَعْفَرٍ ع رَجُلر كَانَتْ عِنْدَهُ دَراَهِمُ أَشْهُراً فَحَوهلََاَ دَنَانِيَْ فَحَالَ عَلَيْهَا مُنْذُ يَ وْمَ  عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  مَلَكَهَا دَراَهِمَ حَوْلر أَ يُ زكَِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Muhammad Bin Marouf, 
from Abu Al Fazl, from Ali Bin Mahziyar, from Ismail Bin Sahl, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara 
who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘A man had Dirhams in his possession for mothers. He converted these 
into Dinars. Since the day he had owned the Dirhams, a year passed over it. Should he purify 
(pay Zakat on) it?’  

 قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No’.  

دَهُ أَشْهُراً وَ لبَِثَتْ عِنْدَكَ أَشْهُراً فَمَوهتَتْ عِنْدَكَ إِبلُِهُ وَ مَوهتَتْ عِنْدَهُ بَ قَرُكَ  ثُمه قاَلَ أَ رأَيَْتَ لَوْ أَنه رَجُلًا دَفَعَ إلِيَْكَ مِائةََ بعَِيٍْ وَ أَخَذَ مِنْكَ مِائَتَِْ بَ قَرَةٍ فَ لَبِثَتْ عِنْ 
يَا  نَِِمَا أَ كُنْتُمَا تُ زكَِ 

Then he-asws said: ‘What is your view if a man were to hand over one hundred camels to you 
and takes two hundred cows from you. They remain in his possession for months, and remain 
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in your possession for months. His camels die in your possession and your cows die in his 
possession, will you both have to purify (pay Zakat on) these?’  

 فَ قُلْتُ لَا 

I said, ‘No’. 

  قاَلَ كَذَلِكَ الذههَبُ وَ الْفِضهةُ 

He-asws said: ‘Like that is the gold and the silver’.  

ءر إِلاه أَنْ يَ رْجِعَ ذَلِكَ الذههَبُ أوَْ تلِْكَ الْفِضهةُ بِعَيْنِهَا أوَْ عَيْنِهِ فإَِنْ رَجَعَ ذَلِكَ  ثُمه قاَلَ وَ إِنْ حَوهلْتَ بُ ر اً أوَْ شَعِيْاً ثُمه قَ لَبْتَهُ ذَهَباً أوَْ فِضهةً فَ لَيْسَ عَلَيْكَ فِيهِ شَيْ 
 إلِيَْكَ فإَِنه عَلَيْكَ الزهكَاةَ لِأنَهكَ قَدْ مَلَكْتَهَا حَوْلًا 

Then he-asws said: ‘If you were to exchange wheat or barley, then convert it into gold or silver, 
there isn’t anything upon you regarding it except if that gold or that silver exactly. If that is 
returned to you, then upon you is the Zakat because you have owned it for a year’. 

 قُ لْتُ لَهُ فإَِنْ لََْ يَخْرجُْ ذَلِكَ الذههَبُ مِنْ يَدِي يَ وْماً 

I said to him-asws, ‘Supposing that gold did not exit from my hands for a day?’  

 ءَ فِيمَا رَجَعَ إلِيَْكَ مِنْهُ قاَلَ إِنْ خُلِطَ بِغَيْْهِِ فِيهَا فَلَا بَأْسَ وَ لَا شَيْ 

He-asws said: ‘If it is mingled with something else, there is no problem and there is nothing 
regarding what has returned to you from it’.  

 ءَ عَلَيْكَ فِيهِ إِلاه حَوْلًا.ثُمه قاَلَ إِنْ رَجَعَ إلِيَْكَ بأَِسْرهِِ بَ عْدَ إِيَاسٍ مِنْهُ فَلَا شَيْ 

Then he-asws said: ‘If it returns to you in its entirety after despair from it, there is nothing upon 
you regarding it, except after a year’’.114 

بُ فِيهِ وَاحِداً وَ لَا في الصهدَقَةِ وَ الزهكَاةِ كُسُورر وَ لَا تَكُونُ شَاةر وَ نِصْفر وَ لَا ليَْسَ في النهيِ فِ شَيْ   قاَلَ فَ قَالَ زُراَرَةُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع   بعَِيْر ءر حَتَّه يَ بْلُغَ مَا يجَِ
يعِ وَ نِصْفر وَ لَا خََْسَةُ دَراَهِمَ وَ نِصْفر وَ لَا دِينَارر وَ نِصْفر وَ لَكِنْ يُ ؤْخَذُ الْوَاحِدُ وَ يطُْرحَُ مَا سِ  وَى ذَلِكَ حَتَّه يَ بْلُغَ مَا يُ ؤْخَذُ مِنْهُ وَاحِداً فَ يُؤْخَذُ مِنْ جمَِ

 مَالهِِ. 

He said, ‘Zurara said,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘There isn’t anything in the fraction until it reaches one what is obligated 
in. There is neither a fraction in the charity nor the Zakat, and it cannot be a sheep and a half, 
nor a camel and a half, nor five and a half Dirhams, nor Dinar and a half. But the one (unit) is 
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taken and whatever is besides that is disregarded until it reaches what one can be taken from 
it, so it would be taken from his entire wealth’’.115 

اَ رَجُلٍ كَانَ لَهُ مَالر وَ حَالَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ فإَِنههُ يُ زكَِ يهِ  قاَلَ وَ قاَلَ زُراَرَةُ وَ ابْنُ مُسْلِمٍ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  أيمُّ

He said, ‘And Zurara and Ibn Muslim said,   

‘Abu Abdullah-asws said: ‘But rather, a man who has wealth for him and the year passes upon 
it, he should purify (pay Zakat on) in’. 

 قُ لْتُ لَهُ فإَِنْ وَهَبَهُ قَ بْلَ حَوْلهِِ بِشَهْرٍ أوَْ بيَِوْمٍ 

I said, ‘Supposing he gifts it (to someone) before its year, by a month of a day?’  

 ءر إِذَنْ. قاَلَ ليَْسَ عَلَيْهِ شَيْ 

He-asws said: ‘There isn’t anything upon it then’’.116  

اَ هَذَا بِنَْزلَِةِ رَجُلٍ أفَْطرََ في شَهْرِ رَمَضَانَ يَ وْماً في إِقاَمَتِهِ ثُمه خَرجََ في آخِرِ النههَارِ في   قاَلَ وَ قاَلَ زُراَرَةُ عَنْهُ ع إِنههُ قاَلَ:  سَفَرٍ فأََراَدَ بِسَفَرهِِ ذَلِكَ إِبْطاَلَ الْكَفهارَةِ  إِنَّه
 الهتِِ وَجَبَتْ عَلَيْهِ 

He said, ‘And Zurara said,  

‘From him-asws having said: ‘But rather this is like the case of a man who breaks his fast for one 
day in the month of Ramadan while he is residing, and then he travels later in the day, 
intending by his travel to nullify the expiation that has become obligatory upon him’. 

اَ لَا يَمنَْعُ لَ ذَلِكَ لَجاَزَ وَ لََْ يَكُنْ عَلَيْهِ شَيْ وَ قاَلَ إِنههُ حِيَ رأََى الَِْلَالَ الثهانَِ عَشَرَ وَجَبَتْ عَلَيْهِ الزهكَاةُ وَ لَكِنههُ لَوْ كَانَ وَهَبَهَا قَ بْ  ءر بِنَْزلَِةِ مَنْ خَرجََ ثُمه أفَْطرََ إِنَّه
 [ مَالِ غَيْْهِِ فِيمَا قَدْ حَالَ عَلَيْهِ الْْاَله عَلَيْهِ فأََمها مَا لََْ يَحُلْ عَلَيْهِ فَ لَهُ مَنْعُهُ وَ لَا يحَِلُّ لَهُ مع ]مَنْعُ 

And he-asws said: ‘When he sees the twelfth crescent the Zakat is obligatory upon him, but if 
he were to gift it (to someone) before that, it would be allowed and there would not be 
anything upon him. He would be at the status of the one who goes out then breaks his fast. 
Bur rather the current situation does not prevent him.  

بُ عَلَيْهِمْ زكََاتَُاَقاَلَ زُراَرَةُ قُ لْتُ لَهُ مِائَ تَا دِرْهَمٍ بَيَْ خََْسِ أنَُاسٍ أوَْ عَشَرَةٍ حَالَ عَلَيْهَا الْْوَْلُ وَ هِيَ عِنْدَهُمْ    أَ يجَِ

Zurara said, ‘I said to him-asws, ‘Two hundred Dirham between five people or ten, the year 
passes over it while it is in their possession, is its Zakat obligated upon them?’ 

 ءر حَتَّه يتَِمه لِكُلِ  إِنْسَانٍ مِنْهُمْ مِائَ تَا دِرْهَمٍ قاَلَ لَا هِيَ بِنَْزلَِةِ تلِْكَ يَ عْنِِ جَوَابهَُ في الْْرَْثِ ليَْسَ عَلَيْهِمْ شَيْ 
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He-asws said: ‘No. It is at that status, meaning its answer is regarding the farm (crops). There 
isn’t anything upon them until there are two hundred Dirhams for each person from them’. 

يعِ الْأَمْوَالِ  بِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ جمَِ  قُ لْتُ وَ كَذَلِكَ في الشهاةِ وَ الْإِ

I said, ‘And similar to that is regarding the sheep, and the camel, and the cows, and the gold, 
and the silver, and entirety of the wealth?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 أهَْلِهِ فِراَراً بِهاَ مِنَ الزهكَاةِ فَ عَلَ ذَلِكَ قَ بْلَ حَالَِاَ بِشَهْرٍ قاَلَ زُراَرَةُ وَ قُ لْتُ لَهُ رَجُلر كَانَتْ عِنْدَهُ مِائَ تَا دِرْهَمٍ فَ وَهَبَهَا لبَِعْضِ إِخْوَانهِِ أوَْ وُلْدِهِ أوَْ 

Zurara said, ‘And I said to him-asws, ‘A man had two hundred Dirhams in his possession, but he 
gifted it to one of his brothers, or his sons, or his family members, fleeing from the Zakat by 
it. He does that one month before its year’. 

 قاَلَ إِذَا دَخَلَ الشههْرُ الثهانَِ عَشَرَ فَ قَدْ حَالَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ وَ وَجَبَتْ عَلَيْهِ فِيهَا الزهكَاةُ 

He-asws said: ‘When the twelfth month enters, the year has passed upon it and the Zakat is 
obligated from it’.  

 قُ لْتُ لَهُ فإَِنْ أَحْدَثَ فِيهَا قَ بْلَ الْْوَْلِ 

I said to him-asws, ‘Supposing he does something in it before the year?’  

 قاَلَ جَازَ ذَلِكَ لَهُ 

He-asws said: ‘That is allowed for him’. 

 قُ لْتُ لَهُ فإَِنههُ فَ ره بِهاَ مِنَ الزهكَاةِ 

I said to him-asws, ‘But he is fleeing from the Zakat by it!’ 

 قاَلَ مَا أدَْخَلَ عَلَى نَ فْسِهِ أعَْظَمُ مِها مَنَعَ مِنْ زكََاتَِاَ

He-asws said: ‘What will enter upon his soul is more grievous than what he has prevented from 
the Zakat’. 

 فَ قُلْتُ لَهُ إِنههُ يَ قْدِرُ عَلَيْهَا

I said to him-asws, ‘But he is able upon it’. 

 قاَلَ فَ قَالَ وَ مَا عِلْمُهُ أنَههُ يَ قْدِرُ عَلَيْهَا وَ قَدْ خَرَجَتْ مِنْ مِلْكِهِ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And what makes him know he is able upon it, and it has 
exited from his ownership?’ 

 قُ لْتُ فإَِنههُ دَفَ عَهَا إلِيَْهِ عَلَى شَرْطٍ 

I said, ‘Supposing he had given it to him upon a condition (that he would return it)?’ 

 فَ قَالَ إِنههُ إِذَا سََهاهَا هِبَةً جَازَتِ الَْبَِةُ وَ سَقَطَ الشهرْطُ وَ ضَمِنَ الزهكَاةَ 

He-asws said: ‘When he has named it as ‘a gift’, the gift is allowed and the condition drops, and 
the Zakat is liable’.  

 قُ لْتُ لَهُ كَيْفَ يَسْقُطُ الشهرْطُ وَ تَُْضَى الَْبَِةُ وَ يُضَمهنُ وَ تَِِبُ الزهكَاةُ 

I said to him-asws, ‘How can the condition drop and the gift is valid, and he is liable and the 
Zakat be obligated?’  

 قاَلَ هَذَا شَرْطر فاَسِدر وَ الَْبَِةُ الْمَضْمُونةَُ مَاضِيَةر وَ الزهكَاةُ لَازمَِةر عُقُوبةًَ لَهُ 

He-asws said: ‘This is a void condition, and the gift remains valid, and the Zakat is necessitated 
as a punishment for him’.  

اَ ذَلِكَ لَهُ إِذَا اشْتََىَ بِهاَ دَاراً أوَْ أرَْضاً أوَْ مَتَاعاً   ثُمه قاَلَ إِنَّه

The he-asws said: ‘But rather that is for him when he places a condition with it, be it a house, 
or land, or belongings’. 

 قاَلَ زُراَرَةُ قُ لْتُ لَهُ إِنه أبََاكَ قاَلَ لِ مَنْ فَ ره بِهاَ مِنَ الزهكَاةِ فَ عَلَيْهِ أَنْ يُ ؤَدِ يَ هَا

Zurara said, ‘I said to him-asws, ‘Your-asws father-asws had said to me: ‘One who flees from the 
Zakat by it, upon him is to pay it!’’ 

بْ فَلَا شَيْ   ءَ عَلَيْهِ فِيهِ فَ قَالَ صَدَوَ أَبِ عَلَيْهِ أَنْ يُ ؤَدِ يَ مَا وَجَبَ عَلَيْهِ وَ مَا لََْ يجَِ

He-asws said: ‘My-asws father-asws spoke the truth! Upon him is to pay what is obligated upon 
him, and what is not obligated, there is nothing upon him regarding it’.  

 ءر يَ وْماً ثُمه مَاتَ قَ بْلَ أَنْ يُ ؤَدِ يَ هَا أَ عَلَيْهِ شَيْ  ثُمه قاَلَ ع أَ رأَيَْتَ لَوْ أَنه رَجُلًا أغُْمِيَ عَلَيْهِ 

Then he-asws said: ‘What is your view if a man has unconsciousness upon him one day, then he 
dies before he pays it, is there anything upon him?’  

اَ يَكُونُ إِنْ أفَاَوَ مِنْ يَ وْمِهِ   قُ لْتُ لَا إِنَّه

I said, ‘No. But rather it would have been if he had awoken from his day’.  
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 ثُمه قاَلَ لَوْ أَنه رَجُلًا مَرِضَ في شَهْرِ رَمَضَانَ ثُمه مَاتَ فِيهِ أَ كَانَ يُصَامُ عَنْهُ 

He-asws said: ‘If a man was sick during a month of Ramazan, then dies in it, would someone 
have to fast on his behalf?’  

 قُ لْتُ لَا 

I said, ‘No’.  

 .فَ قَالَ وَ كَذَلِكَ الرهجُلُ لَا يُ ؤَدِ ي عَنْ مَالهِِ إِلاه مَا حَالَ عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘And like that is the man. He would not pay from his wealth except what a year 
has passed upon it’’.117 

 لَا تَِِبُ الزهكَاةُ فِيمَا سُبِكَ  سن، المحاسن أَبِ عَنْ يوُنُسَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ ع قاَلَ: -13

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Yunus, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Ibrahim-asws having said: ‘The Zakat is not obligated in what is moulded (converted 
gold/silver by melting it, i.e., converting it to jewellery upon which there is no Zakat)’.  

 قُ لْتُ فإَِنْ كَانَ سَبْكُهُ فِراَراً بِهِ مِنَ الزهكَاةِ 

I said, ‘Supposing he were to mould it fleeing from the Zakat with it?’  

 فلَِذَلِكَ لَا تَِِبُ عَلَيْهِ الزهكَاةُ.  قاَلَ أَ مَا تَ رَى أَنه الْمَنْفَعَةَ قَدْ ذَهَبَتْ مِنْهُ 

He-asws said: ‘Don’t you see that (some) of the benefit has gone from it? For that (reason) the 
Zakat is not obligated upon it’’.118 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فَ رَضَ عَلَى الْأَغْنِيَاءِ الزهكَاةَ بِقَدَرٍ مَقْدُورٍ وَ حِسَابٍ مَحْسُوبٍ فَ   ضا، فقه الرضا عليه السلام   -14 جَعَلَ عَدَدَ الْأَغْنِيَاءِ مِائَةً وَ اعْلَمْ أَنه اللَّه
 خََْسَةً وَ تِسْعِيَ وَ الْفُقَراَءَ خََْسَةً وَ قَسَمَ الزهكَاةَ عَلَى هَذَا الِْْسَابِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Know that Allah-azwj Blessed 
and Exalted has Imposed the Zakat upon the rich with a determined measure, and a calculated 
calculation. He-azwj Made the number of the rich as one hundred and ninety-five, and the poor 
as five, and He-azwj Apportioned the Zakat based upon this calculation.  

ُ بِالصهلَاةِ وَ أوَْجَبَهَا مَرهةً وَاحِدَةً في  فَجَعَلَ عَلَى كُلِ  مِائَ تَيِْ خََْسَةً حَق اً للِضُّعَفَاءِ وَ تََْصِيناً لِأمَْوَالَِِمْ لَا عُذْرَ لِصَاحِبِ الْمَالِ في   تَ رْكِ إِخْراَجِهِ وَ قَدْ قَ رَنََاَ اللَّه
بِ كُلِ  سَنَةٍ وَ وَضَعَهَا رَسُولُ   لِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ اللَّهِ ص عَلَى تِسْعَةِ أَصْنَافٍ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ التهمْرِ وَ الزهبيِبِ وَ الْإِ

He-azwj Made upon five to be upon every two hundred as a right for the (financially) weak 
ones, and as a fortification of their wealth. There is no excuse for an owner of the wealth in 

 
117 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 12 d 
118 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 13 
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neglecting in extracting it, and Allah-azwj has Paired it with the Salat and has Obligated it one 
time during every year, and Rasool-Allah-saww placed it upon eight types – the gold, and the 
silver, and the wheat, and the barley, and the dates, and the raising, and the camel, and the 
cows, and the sheep’.  

ربُعُُ الْعُشْرِ إِذَا كَانَ سَبِيلُ هَذِهِ الْأَصْنَافِ سَبِيلَ  [ الْجوََاهِرِ وَ الطِ يبِ وَ مَا أَشْبَهَ هَذِهِ الصُّنُوفَ مِنَ الْأَمْوَالِ وَ كُلِ  مَا دَخَلَ الْقَفِيزَ وَ الْمِيزاَنَ  وَ رُوِيَ عن ]عَلَى
رِ فِيمَا سِوَى ذَلِكَ إِنْ لََْ يَكُنْ هَذِهِ سَبِيلَهَا فَ لَيْسَ فِيهَا غَيُْْ الصهدَقَةِ فِيمَا فِيهِ الصهدَقَةُ وَ الْعُشْرُ وَ نِصْفُ الْعُشْ   الذههَبِ وَ الْفِضهةِ في التهصَرُّفِ فِيهَا وَ التِ جَارَةِ وَ 

ُ عَمها سِوَاهَا   في أوَْقاَتهِِ وَ قَدْ عَفَا اللَّه

And it is reported about the jewels, and the perfumes, and whatever resembles these types 
of the wealth, and whatever enters the area and the scale when the way of these types is the 
way of the gold and the silver in the exchanges in it and the trading. When its way does not 
happen to be this, there isn’t anything upon it apart from the charity in what the charity is 
applicable in, and the tenth (tithe), and half the tenth in what is besides that in its timing, and 
Allah-azwj has Excused from whatever is besides that. 

كَاةُ إِلاه أَنْ يَ رْجِعَ إلِيَْكَ وَ يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ وَ هُوَ في يَدِكَ إِلاه أَنْ  وَ ليَْسَ عَلَى الْمَالِ الْغَائِبِ زكََاةر وَ لَا في مَالِ الْيَتِيمِ زكََاةر وَ إِنْ غَابَ مَالُكَ فَ لَيْسَ عَلَيْكَ الزه 
 لَزمَِتْكَ زكََاتهُُ  مَا أرََدْتَ أَخَذْتَ مِنْهُ فَ عَلَيْكَ زكََاتهُُ فإَِنْ لََْ تَ رْجِعْ إلِيَْكَ مَنْفَعَتُهُ  يَكُونَ مَالُكَ عَلَى رَجُلٍ مَتََّ 

And there isn’t any Zakat upon the absent wealth, nor is there Zakat on the wealth of an 
orphan, and if your wealth is absent (not with you) the Zakat isn’t upon it except if it returns 
to you and the year passes upon it while it is in your hands, except if your wealth upon a man 
is such that whenever you want you can take it from him, so upon you would be its Zakat. If 
it’s benefit does not return to you, its Zakat would necessitate you.  

بِعْتَ شَيْئاً وَ قَ بَضْتَ ثََنََهُ وَ اشْتََطَْتَ عَلَى الْمُشْتََِي زكََاةَ سَنَةٍ أوَْ    فإَِنِ اسْتَقْرَضْتَ مِنْ رَجُلٍ مَالًا وَ بقَِيَ عِنْدَكَ حَتَّه حَالَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ فَ عَلَيْكَ فِيهِ الزهكَاةُ فإَِنْ 
 نههُ يَ لْزَمُهُ دُونَكَ سَنَتَيِْ أوَْ أَكْثَرَ مِنْ ذَلِكَ فإَِ 

If you have borrowed wealth (money) from a man and it remains in your possession until the 
year passes over it, upon you is the Zakat regarding it. If you sell something and take its price 
and you stipulate upon the buyer Zakat of a year or two years or more than that, it would 
necessitate him, not you. 

ئرِِ الْأَشْيَاءِ زكََاةر مِثْلَ الْقُطْنِ وَ الزهعْفَراَنِ وَ الخُْضَرِ وَ الثِ مَارِ وَ الْْبُُوبِ وَ ليَْسَ في مَالِ الْيَتِيمِ زكََاةر إِلاه أَنْ تَ تهجِرَ بِهِ فإَِنِ اتِهَرْتَ بِهِ فَفِيهِ الزهكَاةُ وَ ليَْسَ في سَا
  أَنْ يُ بَاعَ وَ يَحُولَ عَلَى ثََنَِهِ الْْوَْلُ سِوَى مَا ذكََرْتُ لَكَ إِلاه 

And there isn’t Zakat in the wealth of an orphan except if you trade with it. If you trade with 
it, there is Zakat in it, and there isn’t any Zakat in rest of the things like the cotton, and the 
saffron, and the vegetables, and the fruits, and the cereals, besides what I-asws have mentioned 
to you, except if sold and the year passes upon its price.  

يْنِ عَلَى مَنِ اسْتَقْرَضَ فإَِذَا كَانَ لَكَ عَلَى رَجُلٍ مَالر فَلَا زكََاةَ عَلَيْكَ فِيهِ حَتَّه يَ قْضِيَ  هُ وَ يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ في يَدِكَ إِلاه أَنْ تَأْخُذَ عَلَيْهِ مَنْفَعَةً في وَ زكََاةُ الده
 يْكَ زكََاتهُُ. التِ جَارَةِ فإَِنْ كَانَ كَذَلِكَ فَ عَلَ 
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And Zakat of the debts is upon the borrower. If there was wealth for you upon a man, there 
is no Zakat upon you in it until he pays is back and the year passes upon it being in your hand, 
except if you were to take a benefit upon it in the trading. If that were to be like that, then its 
Zakat is upon you’’.119 

يَهُ لِمَا مَضَى إِذَا قَ بَضَهُ  نََْجُ الْبَلَاغَةِ، في حَدِيثِهِ ع  -15 بُ عَلَيْهِ أَنْ يُ زكَِ  يْنُ الظهنُونُ يجَِ  .أَنه الرهجُلَ إِذَا كَانَ لَهُ الده

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

In his-asws Hadeeth: ‘The man, when there happens for have a doubtful loan for him (having 
lent it), it is obligatory upon him that he purifies it (by paying) it’s Zakat for what has passed, 
when he does take possession of it’’.120 

ذا من أفصح قال السيد رضي الله عنه فالظنون الذي لا يعلم صاحبه أ يقبضه من الذي هو عليه أم لا فكأنه الذي يظن به فمرة يرجو و مرة لا يرجو و ه
 .ء أنت منه فهو ظنون الكلام و كذلك كل أمر تطالبه و لا تدري على أي شي

Note - The doubtful is that which it’s owner (lender) does not know whether he will recover it 
from the one it is upon, or not. It is as if he is guessing in it. Sometimes he hopes and sometimes 
he does not hope, and this is from the most eloquent of the speeches, and like that is every 
matter you seek and you don’t know upon which thing you are from it, for it is doubtful.  

تِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع  -16  مَنْ كَانَ لَهُ مَالر وَ عَلَيْهِ مَالر فَ لْيَحْسُبْ مَا لَهُ وَ مَا عَلَيْهِ فإَِنْ كَانَ لَهُ فَضْلر مِائَ تَا دِرْهَمٍ   الْبَيَانُ، للِشههِيدِ قُدِ سَ سِرُّهُ في الْجعَْفَرياه
 فَ لْيُعْطِ خََْسَةً.

(The book) ‘Al Bayan’ of the Shaheed, may his soul be sanctified, in ‘Al Jafariyaat’,  

‘From Amir Al-Momineen-asws: ‘One who has wealth for him and against him, let him calculate 
what is for him and what is against him. If for him was a surplus of two hundred (200) Dirhams, 
let his give five’’ (.121 

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Al-Sadiq-asws was asked about the Zakat, ‘Upon how many things is it?’  

بِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ وَ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ سُئِلَ الصهادِوُ عَنِ الزهكَاةِ عَلَى كَمْ أَشْيَاءَ هِيَ فَ قَالَ عَلَى الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ التهمْرِ وَ الزهبيِبِ   الَِْدَايةَُ،  -17  وَ الْإِ
 عَفَا رَسُولُ اللَّهِ ص عَمها سِوَى ذَلِكَ 

He-asws said: ‘Upon the wheat, and the barley, and the dates, and the raising, and the camel, 
and the cows, and the sheep, and the gold, and the silver, and Rasool-Allah-saww had excused 
from whatever is besides that’.  

 فَ قَالَ لَهُ السهائِلُ فإَِنه عِنْدَنَا حُبُوباً مِثْلَ الْأَرُزِ  وَ السِ مْسِمِ وَ أَشْبَاهِ ذَلِكَ 

 
119 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 14 
120 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 15 
121 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 16 
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The questioner said, ‘Supposing there are seeds in our possession, like the rice and the sesame 
and resembling that?’  

 فَ قَالَ الصهادِوُ ع أقَُولُ لَكَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص عَفَا عَمها سِوَى ذَلِكَ فَ تَسْألَُنِِ. 

Al-Sadiq-asws said: ‘I-asws said to you that Rasool-Allah-saww had excused from whatever is 
besides that, and you are still asking me-asws?’’122 

، عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -18 بِ   كِتَابُ زَيْدٍ النهرْسِيِ  بِلُ وَ الْبَقَرُ وَ الْغَنَمُ أوَِ الْمَتَاعُ فَ يَحُولُ عَلَيْهِ الْْوَْلُ فَ تَمُوتُ الْإِ  لُ وَ الْبَقَرُ وَ يَحْتََِوُ الْمَتَاعُ في الرهجُلِ يَكُونُ لَهُ الْإِ

The book of Zayd Al Narsy –  

‘From Abu Abdullah-asws said regarding the man who happens to have for him the camels, and 
the cows, and the sheep, or the chattels, and the year passes upon it. The camels and the 
cows die, and the chattels burn down. 

 ءَ عَلَيْهِ.ةُ ذَلِكَ وَ إِنْ كَانَ قَ بْلَ أَنْ يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ فَلَا شَيْ فَ قَالَ إِنْ كَانَ حَالَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ وَ تََاَوَنَ في إِخْراَجِ زكََاتهِِ فَ هُوَ ضَامِنر للِزهكَاةِ وَ عَلَيْهِ زكََا

He-asws said: ‘If the year had passed upon it, and he was lax in extracting its Zakat, he is 
responsible for the Zakat, and upon him is Zakat of that, and if it had happened before the 
year had passed upon it, there is nothing upon him’’.123 

  

 
122 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 17 
123 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 2 H 18 
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 زكاة النقدين و زكاة التجارة  3باب 

CHAPTER 3 – ZAKAT OF THE CASH AND ZAKAT OF THE TRADING 

هَبُ عِشْرُونَ دِينَاراً سَألَْتُهُ عَنْ زكََاةِ الْْلُِيِ  قاَلَ إِذَنْ لَا يَ بْقَى وَ لَا تَكُونُ زكََاةر في أقََله مِنْ مِائَتَِْ دِرْهَمٍ وَ الذه   ب، قرب الإسناد عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ:  -1
 فَمَا سِوَى ذَلِكَ فَ لَيْسَ عَلَيْهِ زكََاةر 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Musa Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about Zakat on the 
jewellery. He-asws said: ‘Then it (gold) has not remained, and Zakat cannot be in less than two 
hundred Dirhams, and the gold is twenty Dinars. Whatever is besides that, there isn’t any 
Zakat upon it’.  

 .لُّ ذَلِكَ قاَلَ لَا بَأْسَ وَ سَألَْتُهُ عَنِ الرهجُلِ يُ عْطِي زكََاتَهُ عَنِ الدهراَهِمِ دَنَانِيَْ وَ عَنِ الدهنَانِيِْ دَراَهِمَ بِالْقِيمَةِ أَ يحَِ 

And I asked him-asws about the man giving his Zakat from Dirhams (in the form of Dinars), or 
from Dinars (in the form Dirhams’, with the (same) value, ‘Is that Permissible?’ He-asws said: 
‘There is no problem’’.124 

نْ رأَْسِ  سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ الرهجُلِ يَكُونُ في يَدِهِ الْمَتَاعُ قَدْ بَارَ عَلَيْهِ وَ ليَْسَ يُ عْطَى بِهِ إِلاه أقََله مِ   ب، قرب الإسناد ابْنُ أَبِ الخَْطهابِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -2
 مَالهِِ عَلَيْهِ زكََاةر 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the man happening to have the chattels in his hand having gone 
stale upon him (not sold), and he will not be given for it except less that its capital wealth (less 
than what he had paid for). ‘Is there Zakat upon him?’  

 قاَلَ لَا 

He-asws said: ‘No’.  

 قُ لْتُ فإَِنههُ مَكَثَ عِنْدَهُ عَشْرَ سِنِيَ ثُمه بَاعَهُ كَمْ يُ زكَِ ي سَنَةً 

I said, ‘Supposing it remains in his possession for ten years, then he sells it. How many years 
of Zakat is there?’  

 سَنَةً وَاحِدَةً. قاَلَ 

He-asws said: ‘One year’’.125 

 
124 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 1 
125 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 2 
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سَأَلَ سَعِيدر الْأَعْرجَُ السهمهانُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أنََا حَاضِرر فَ قَالَ إِناه نَكْبِسُ السهمْنَ وَ   ب، قرب الإسناد الطهيَالِسِيُّ عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ عَبْدِ الْخاَلِقِ قاَلَ:  -3
نِيَ أَ عَلَيْهِ زكََاةر  اَ مَكَثَ السهنَتَيِْ وَ السِ   الزهيْتَ نَطْلُبُ بِهِ التِ جَارَةَ فَ رُبِه

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Tayalisy, from Ismail Bin Abdul Khaliq who said,  

‘Saeed Al-A’raj Al-Samman asked Abu Abdullah-asws while I was present. He said, ‘We 
compress ghee and the oil seeking the trading with it. Sometimes it remains for two years and 
the (more) years. Is there Zakat upon it?’  

اَ تَ رَبهصُ بِهِ لِأنَهكَ لَا تَِِدُ رأَْسَ مَالِكَ فَ لَ قاَلَ فَ قَالَ إِنْ كُنْتَ تَ رْبَحُ فِيهِ أوَْ يجَِي يْسَ عَلَيْكَ حَتَّه يَصِيَْ ذَهَباً أوَْ فِضهةً ءُ مِنْهُ رأَْسُ مَالهِِ فَ عَلَيْكَ الزهكَاةُ وَ إِنْ كُنْتَ إِنَّه
 فإَِذَا صَارَ ذَهَباً أوَْ فِضهةً فَ زكَِ هِ للِسهنَةِ الهتِِ تَُّْرجَُ فِيهَا.

He (the narrator) said, ‘He -asws said: ‘If you make a profit in it, or the capital of your wealth 
comes back from it, upon you is the Zakat, and are holding on to it because you cannot find 
(retrieve) the capital of your wealth, there isn’t upon you (Zakat) until it becomes (you convert 
it into) gold or silver. When it becomes gold or silver, then pay Zakat for the year in which you 
extract in’’.126 

عْتُ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع يَ قُولُ ل، الخصال الْقَطهانُ عَنِ ابْنِ زكََرياه عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بُهلُْولٍ عَنِ ابْنِ مُعَاوِيةََ عَنْ إِسَْاَعِيلَ    -4 وَ اللَّهِ   بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ سََِ
اَ كَلهفَهُمْ في الْيَوْمِ وَ اللهيْلَةِ خََْسَ صَلَوَاتٍ  ُ الْعِبَادَ إِلاه دُونَ مَا يطُِيقُونَ إِنَّه وَ كَلهفَهُمْ في كُلِ  ألَْفِ دِرْهَمٍ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ دِرْهَماً وَ كَلهفَهُمْ في السهنَةِ   مَا كَلهفَ اللَّه

 .ثَرَ مِنْ ذَلِكَ  يَ وْماً وَ كَلهفَهُمْ حَجهةً وَاحِدَةً وَ هُمْ يطُِيقُونَ أَكْ صِيَامَ ثَلَاثِيَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ - Al Qattan, from Ibn Zakariya,  from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from Ibn Muawiya, 
from Ismail Bin Mihran who said,  

‘I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj has not Encumbered the 
servants except less than what they can bear. But rather, their encumberment during the day 
and the night are five Salat(s), and He-azwj has Encumbered them (to pay) twenty-five Dirhams 
in every thousand Dirhams, and Encumbered them fasting thirty days during the year, and 
Encumbered them (to perform) one Hajj, and they can bear more than that!’’127 

ضهةِ وَ لَا تَِِبُ  الزهكَاةُ فَريِضَةر وَاجِبَةر عَلَى كُلِ  مِائَتَِْ دِرْهَمٍ خََْسَةُ دَراَهِمَ وَ لَا تَِِبُ فِيمَا دُونَ ذَلِكَ مِنَ الْفِ  ل، الخصال في خَبَرِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصهادِوِ ع  -5
عَ الزهكَاةُ إِلاه إِلَى أهَْلِ الْوَلَايةَِ وَ الْمَعْرفَِةِ وَ تَِِبُ عَلَى الذههَبِ الزهكَاةُ إِذَا بَ لَغَ عَلَى مَالٍ زكََاةر حَتَّه يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ مِنْ يَ وْمَ مَلَكَهُ صَاحِبُهُ وَ لَا يحَِلُّ أَنْ تُدْفَ 

 عِشْريِنَ مِثْقَالًا فَ يَكُونُ فِيهِ نِصْفُ دِينَارٍ. 

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a report by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The Zakat is an obligatory Imposition of five Dirhams upon every two 
hundred Dirhams, and it is not obligated in less than that from the silver, nor is Zakat obligated 
upon wealth until the year passes upon it, from the days its owner owns it, and it is not 
Permissible to give the Zakat except to the people of Al-Wilayah and the recognition (of Ahl 

 
126 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 3 
127 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 4 
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Al-Bayt-asws), and the Zakat is obligated upon the gold when it reaches twenty ounces, so in it 
would be half a Dinar’’.128129 

بُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -6  ءر. فِيمَا دُونَ ذَلِكَ شَيْ فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ الزهكَاةُ الْفَريِضَةُ في كُلِ  مِائَتَِْ دِرْهَمٍ خََْسَةُ دَراَهِمَ وَ لَا يجَِ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘The Zakat is an Imposition of five Dirhams in every two 
hundred Dirhams, and nothing is obligated in less than that’’.130 

لَا تَِِبُ الزهكَاةُ فِيمَا    قاَلَ حَدهثَنِِ أبَوُ الَْْسَنِ عَنْ أَبِ إبِْ راَهِيمَ ع قاَلَ: ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ مَرهارٍ عَنْ يوُنُسَ   -7
 سُبِكَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from Yunus who 
said,  

‘It is narrated to me by Abu Al-Hassan-asws (Al-Reza-asws, from Abu Ibrahim-asws (Al-Kazim-asws) 
having said: ‘The Zakat is not obligated in what is moulded (converted to jewellery)’.  

 قُ لْتُ فإَِنْ كَانَ سَبْكُهُ فِراَراً مِنَ الزهكَاةِ 

I said, ‘Supposing its moulding was for fleeing from the Zakat?’  

 فَ قَالَ أَ لَا تَ رَى أَنه الْمَنْفَعَةَ قَدْ ذَهَبَتْ مِنْهُ لِذَلِكَ لَا تَِِبُ عَلَيْهِ الزهكَاةُ. 

He-asws said: ‘Don’t you see that (some) benefit has gone from it? For that (reason), the Zakat 
is not obligated upon it’’.131 

 عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ ع، علل الشرائع أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنْ إِسَْاَعِيلَ بْنِ سَهْلٍ  -8
مَالَ حُلِي اً أرَاَدَ أَنْ يفَِره بِهِ مِنَ الزهكَاةِ أَ عَلَيْهِ قُ لْتُ لَهُ إِنه أَخِي يوُسُفَ وَلَِ لَِؤَُلَاءِ أعَْمَالًا أَصَابَ فِيهَا أمَْوَالًا كَثِيْةًَ وَ إِنههُ جَعَلَ ذَلِكَ الْ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

 زكََاةر 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his father Ali, from 
Ismail Bin Sahl, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘My brother Yusuf is a 
governor of these office bearers. He attained a lot of wealth, and he made that wealth into 
jewellery intending to flee from the Zakat by it. Is there Zakat upon him?’  

 ثَرُ مِها خَافَ مِنَ الزهكَاةِ. قاَلَ ليَْسَ عَلَى الْْلُِيِ  زكََاةر وَ مَا أدَْخَلَ عَلَى نَ فْسِهِ مِنَ النُّقْصَانِ في وَضْعِهِ وَ مَنْعِهِ نَ فْسَهُ أَكْ 

 
128 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 5 
129 Weight of one mithqal is 4.373 grams, assuming gold price of £58.6 per gram, so its £5126.3 after which 
Zakat is due, which is @2.5% becomes 128.30 
130 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 6 
131 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 7 
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He-asws said: ‘There isn’t any Zakat upon the jewellery, and what losses he has entered upon 
his soul, in placing it and preventing his soul is more than what he had feared from the 
Zakat!’’132 

لَا تَِِبُ الزهكَاةُ فِيمَا سُبِكَ   لَْْسَنِ مُوسَى ع قَالَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ مَرهارٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍ عَنْ أَبِ ا -9
 فِراَراً بِهِ مِنَ الزهكَاةِ أَ لَا تَ رَى أَنه الْمَنْفَعَةَ قَدْ ذَهَبَتْ فلَِذَلِكَ لَا تَِِبُ الزهكَاةُ. 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from Yunus, from Ali Bin 
Yaqteen,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘The Zakat is not obligated in what is moulded, 
fleeing from the Zakat by it. Don’t you see that (some) benefit has gone? For that (reason) the 
Zakat is not obligated in it’’.133 

كُنْتُ عِنْدَ     نَصْرِ بْنِ صَبهاحٍ عَنِ الْمُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:مع، معانِ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الرهازيِِ  عَنْ  -10
 أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَسَألََهُ رَجُلر في كَمْ تَِِبُ الزهكَاةُ مِنَ الْمَالِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Abu Abdullah Al 
Razy, from Nasr Bin Sabbah, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. A man asked him-asws, ‘In how much money is the 
Zakat obligated?’  

 فَ قَالَ لَهُ الزهكَاةَ الظهاهِرَةَ أمَِ الْبَاطِنَةَ ترُيِدُ 

He-asws said to him: ‘Do you intend the apparent Zakat or the esoteric?’  

يعاً   قاَلَ أرُيِدُهُماَ جمَِ

He said, ‘I intend both of them together’.  

 .ى أَخِيكَ بِاَ هُوَ أَحْوَجُ إلِيَْهِ مِنْكَ فَ قَالَ أمَها الظهاهِرَةُ فَفِي كُلِ  ألَْفٍ خََْسَةر وَ عِشْرُونَ دِرْهَماً وَ أمَها الْبَاطِنَةُ فَلَا تَسْتَأْثرِْ عَلَ 

He-asws said: ‘As for the apparent, it is twenty-five Dirhams in every thousand, and as for the 
esoteric, do not prefer yourself over your brother with what he is needier for than you are!’’134 

عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الخَْ   -11 طهابِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ راَشِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ ع، علل الشرائع أَبِ وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَعْدٍ وَ الِْْمْيَِْيِ  مَعاً 
عَامِلَهُ عَلَى الْمَدِينَةِ أَنْ يَسْأَلَ أهَْلَ الْمَدِينَةِ عَنِ  كَتَبَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْخلَِيفَةُ إِلَى مُحَمهدِ بْنِ خَالِدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْقَسْريِِ  وَ كَانَ   الْمِيثَمِيِ  عَنْ حَبِيبٍ الْخثَْعَمِيِ  قاَلَ:

 ذَا عَلَى عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ صالْخمَْسَةِ في الزهكَاةِ مِنَ الْمِائَ تَيِْ كَيْفَ صَارَتْ وَزْنَ سَبْعَةٍ وَ لََْ يَكُنْ هَ 

 
132 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 8 
133 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 9 
134 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 3 H 10 
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(The book) ‘Ilal’ Al Sharaie’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, and Al Himeyri, both 
together from Al Barqy, from Salama Bin Al Khattab, from Al Husayn Bin Rashid, from Ali Bin Ismail Al Mayshami, 
from Habeeb Al Khash’amy who said,  

‘Abu Ja’far (Al-Mansour) the caliph wrote to Muhammad Bin Khalid Bin Abdullah Al-Qasry, 
and he was his office bearer upon Al-Medina, ‘Ask the people of Al Medina about the five out 
of two hundred regarding the Zakat. How did it come to be the weight of seven and this had 
not been in the era of Rasool-Allah-saww?’ 

 ينَةِ فَ قَالُوا أدَْركَْنَا مَنْ كَانَ قَ بْلَنَا عَلَى هَذَا وَ أمََرَهُ أَنْ يَسْأَلَ فِيمَنْ يَسْأَلُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الَْْسَنِ وَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ ع فَسَأَلَ أهَْلَ الْمَدِ 

And he ordered him to ask among the ones he asks, Abdullah Bin Al-Hassan and Ja’far Bin 
Muhammad. He asked the people of Al-Medina. They said, ‘We found the ones before us 
being upon this’.  

 ينَةِ قاَلَ فَمَا تَ قُولُ أنَْتَ يَا أبََا عَبْدِ اللَّهِ فَ بَعَثَ إِلَى عَبْدِ اللَّهِ وَ جَعْفَرٍ ع فَسَأَلَ عَبْدَ اللَّهِ فَ قَالَ كَمَا قاَلَ الْمُسْتَفْتَوْنَ مِنْ أهَْلِ الْمَدِ 

He sent someone to Abdullah and Ja’far-asws. He asked Abdullah. He said just as the Fatwa 
issuers from the people of Al-Medina had said. He said, ‘So what are you-asws saying, O Abu 
Abdullah-asws?’  

 عَةٍ وَ قَدْ كَانَتْ وَزْنَ سِتهةٍ كَانَتِ الدهراَهِمُ خََْسَةَ دَوَانيِقَ فَ قَالَ إِنه النهبيه ص جَعَلَ في كُلِ  أرَْبعَِيَ أوُقِيهةً أوُقِيهةً فإَِذَا حَسَبْتَ ذَلِكَ كَانَ عَلَى وَزْنِ سَبْ 

He-asws said: ‘The Prophet-saww made in every forty, an ‘Owqiya’, and ‘Owqiya’. So, when that 
was calculated, it was upon the weight of seven, and the weight of six was the five Dirhams 
‘Dawaneeq’’.  

 خَذْتَ هَذَاقاَلَ حَبِيبر فَحَسَبْنَاهُ فَ وَجَدْنَاهُ كَمَا قاَلَ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الَْْسَنِ فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ أَ 

Habeeb said, ‘We calculated it. We found it just as he-asws had said. Abdullah Bin Al-Hassan 
(Al-Basry) came to him-asws. He said, ‘From where have you-asws taken this?’ 

 فَ قَالَ قَ رأَْتهُُ في كِتَابِ أمُِ كَ فاَطِمَةَ ع

He-asws said: ‘I-asws saw it in the book of your mother-asws (Syeda) Fatima-asws’.  

Then he left. Muhammad sent a messenger to him-asws, ‘Send to me the book of Fatima-asws’.  

اَ أَخْبَرتُْكَ أَنِ ِ قَ رأَْتهُُ وَ لََْ أُخْبرْكَ أنَههُ عِنْدِي  نِ ِ ثُمه انْصَرَفَ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ مُحَمهدر ابْ عَثْ إِلَه بِكِتَابِ فاَطِمَةَ فأََرْسَلَ إلِيَْهِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَ   إِنَّه

Abu Abdullah-asws sent a message to him: ‘But rather I-asws had informed you-asws that I-asws had 
read it, and I-asws did not inform you that it was in my-asws possession!’ 

 قاَلَ حَبِيبر فَجَعَلَ مُحَمهدر يَ قُولُ مَا رأَيَْتُ مِثْلَ هَذَا قَطُّ.
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Habeeb said, ‘Muhammad went on to say, ‘I have not seen the likes of this at all!’’135 

هذا الحديث كسائر أخبار الباب مرويّ في الكافي أيضا لكنه قدّس سرّه كان بانيا في الأبواب الفقهيّة أن لا ينقل من الكتب الأربعة،  
 لكونها مشهورة بأيدى الفقهاء و انما أراد أن يجمع غير ما كان فيها خارجا عن تناول الفقهاء 

Notes - This Hadeeth, like the other reports in this chapter, is also narrated in Al-Kafi. However, 
may his secret be sanctified, he intended in the legal chapters not to quote from the four 
books, as they are well-known and in the hands of the jurists. He intended to collect what was 
not included in them and was beyond the reach of the jurists. 

و قد شرحه المؤلّف العلامة في كتابه مرآة العقول، و شرحه الفيض   507ص    3و كيف كان فالحديث مرويّ في الكافي ج  

 قدس سرهما في الوافي أيضا، من أراد التفصيل فليرجع اليهما

In any case, the Hadeeth is narrated in Al-Kafi, volume 3, page 507. The author, the esteemed 
scholar, has explained it in his book ‘Mir'at al-'Uqul’, and Faydh, may their souls be sanctified, 
also explained it in ‘Al-Wafi’. For those who seek details, they should refer to these sources. 

يةّ بإشارة  و قال الشهيد في الذكرى: المعتبر في الدنانير المثقال، و هو لم يختلف في الإسلام و قبله، و في الدرهم ما استقر عليه في زمن بنى أم
 عبرة بالعدد  زين العابدين عليه السلام بضم الدرهم البغلى الى الطبريّ و قسمتها نصفين، فصارت الدرهم ستة دوانيق، كل عشرة سبعة مثاقيل، و لا

 في ذلك. 

Al-Shaheed said in ‘Al-Zikrā’, ‘What is considered in Dinars is the ‘mithqal’, which did not differ 
in Islam and before it. As for the Dirham, it was standardised during the Umayyad period based 
on the guidance of Zayn Al-Abideen-asws, by combining the ‘Bagheli’ Dirham with the ‘Tabari’ 
Dirham and dividing them in half, making the dirham as being of six ‘Dawaneeq’, where ten 
Dirhams equated to seven ‘Mithqals’. The number is not significant in this regard. 

و قيل: إنّه كان في زمان المنصور وزن المائتين موافقا لوزن مائتين و ثمانين في زمان الرسول فيكون المخرج منها خمسة 

على وزن سبعة، و قبل زمان المنصور كان وزن المائتين موافقا لوزن مائتين و أربعين فيكون المخرج خمسة على وزن  

 ستة و المخرج هو ربع العشر فلا تفاوت. 

It is said that in the time of Al-Mansour (the caliph), the weight of two hundred Dirhams 
corresponded to the weight of two hundred and eighty in the time of the Prophet-saww, making 
the Zakat due from them five based on a weight of seven. Before the time of Al-Mansour, the 
weight of two hundred corresponded to the weight of two hundred and forty, making the 
Zakat due five based on a weight of six. The amount due is one-quarter of one-tenth, so there 
is no difference. 

لُغَ أرَْبَ عَةَ دَنَانِيَْ فَلَا زكََاةَ فِيهِ  ليَْسَ فِيمَا دُونَ عِشْريِنَ دِينَاراً زكََاةر فَفِيهَا نِصْفُ دِينَارٍ وَ كُلهمَا زاَدَ بَ عْدَ الْعِشْريِنَ إِلَى أَنْ يَ بْ   ضا، فقه الرضا عليه السلام   -12
 مَا مَضَى  سَابُ وَ ليَْسَ عَلَى الْمَالِ الْغَائِبِ زكََاةر وَ لَا في مَالِ الْيَتِيمِ زكََاةر وَ أوَهلُ أوَْقاَتِ الزهكَاةِ بَ عْدَ فإَِذَا بَ لَغَ أرَْبَ عَةَ دَنَانِيَْ فَفِيهِ عُشْرُ دِينَارٍ ثُمه عَلَى هَذَا الِْْ 

 سِتهةُ أَشْهُرٍ مِنَ السهنَةِ لِمَنْ أرَاَدَ تَ قْدِيَ الزهكَاةِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘There isn’t any Zakat in less 
than twenty Dinars. In it is half a Dinar, and every time it increases after the twenty up to it 
reaches forty Dinars, there is no Zakat in it. When it reaches forty Dinars, in it is ten Dinars. 
Then, based upon this calculation, and there isn’t any Zakat on the absent wealth, nor in the 
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wealth of an orphan, and the first timing of the Zakat after the passing of six months from the 
year is for the one who wants to advance the Zakat’.  

ءر حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ وَ لَا يَجُوزُ في الزهكَاةِ   فَفِيهِ مِثْقَالر وَ ليَْسَ في نَ يِ فٍ شَيْ وَ نَ رْوِي أنَههُ ليَْسَ عَلَى الذههَبِ زكََاةر حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ مِثْقَالًا فإَِذَا بَ لَغَ أرَْبعَِيَ مِثْقَالًا 
 أَنْ يُ عْطَى أقََلُّ مِنْ نِصْفِ دِينَارٍ 

And we are reporting that there isn’t any Zakat upon the gold until it reaches forty ‘Misqal’. 
When it reaches forty ‘Misqal’, in it is (Zakat of) one ‘Misqal’, and there isn’t anything in the 
fraction until it reaches forty, nor is it allowed regarding that Zakat that less than half a Dinar 
be given.  

[ زكََاتهُُ إِذَا جَاءَ عَلَيْكَ الْْوَْلُ وَ إِنْ لََْ يطُْلَبْ مِنْكَ  فعليه ]فَ عَلَيْكَ وَ إِنْ كَانَ مَالُكَ في تَِِارَةٍ وَ طلُِبَ مِنْكَ الْمَتَاعُ بِرأَْسِ مَالِكَ وَ لََْ تبَِعْهُ تَ بْتَغِي بِذَلِكَ الْفَضْلَ 
 بِرأَْسِ مَالِكَ فَ لَيْسَ عَلَيْكَ الزهكَاةُ 

And if your wealth was in the trading and the chattel is sought from you at the capital of your 
wealth (cost price) and you do not sell it seeking the surplus (profit) with that, upon you is it’s 
Zakat when the year comes upon you, and if you not sought from at your cost (at a loss), the 
Zakat isn’t upon you.  

بَائِكِ زكََاةر إِلاه أَنْ يَكُونَ فَ ره بِهِ مِنَ الزهكَاةِ فإَِنْ فَ رَرْتَ بِهِ مِنَ الزهكَاةِ وَ ليَْسَ عَلَى الْْلُِيِ  زكََاةر وَ لَكِنْ تعُِيْهُُ مُؤْمِناً إِذَا اسْتَعَارَ مِنْكَ فَ هُوَ زكََاتهُُ وَ ليَْسَ في السه 
 فَ عَلَيْكَ فِيهِ زكََاةر.

And there isn’t any Zakat upon the jewellery, but you can lend it to a Momin if he asks to 
borrow it from you, and that would be (classified as being) it’s Zakat, and there isn’t any Zakat 
in the moulds (ingots) except if he is fleeing from (avoiding) the Zakat with it. If you are fleeing 
from the Zakat, upon you is the Zakat in it’’.136 

ي  سر، السرائر مِنْ كِتَابِ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمهارٍ قاَلَ: -13 ينَارِ وَ الْمِائَ تَيِْ الدِ   نَارِ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الرهجُلُ يَجْعَلُ الْْلُِيه لِأَهْلِهِ مِنَ الْمِائَةِ الدِ 

(The book) ‘Al Saraair’, from the book of Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The man makes the jewellery for his family from two hundred 
Dinars, and the two hundred Dinars’.  

 قاَلَ وَ أرَاَنِ قَدْ قُ لْتُ لَهُ ثَلَاثََاِئَةِ دِينَارٍ أَ عَلَيْهِ زكََاةر 

He (the narrator) said, ‘And I view that I had said to him-asws ‘three hundred Dinars’, is there 
Zakat upon it?’  

اَ جَعَلَهُ ليَِتَجَمهلَ  اَ جَعَلَهُ ليَِفِره بِهِ فَ عَلَيْهِ الزهكَاةُ وَ إِنْ كَانَ إِنَّه  بِهِ فَ لَيْسَ عَلَيْهِ زكََاةر.  قاَلَ فَ قَالَ إِنْ كَانَ إِنَّه
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He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘If he had rather made it to avoid it, upon him is the Zakat, 
and if he had rather made it to beautify with, there isn’t any Zakat upon it’’.137 

سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ آبَائهِِ ع عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أنَههُ قاَلَ:  -14 قاَمَ فِينَا رَسُولُ اللَّهِ فَذكََرَ الزهكَاةَ وَ قاَلَ هَاتوُا ربُعَُ الْعُشْرِ مِنْ   دَعَائمُِ الْإِ
 الذههَبَ. ءر يَ عْنِِ بِهذََاعِشْريِنَ مِثْقَالًا نِصْفَ مِثْقَالٍ وَ ليَْسَ فِيمَا دُونَ ذَلِكَ شَيْ 

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww stood among us. He-saww 
mentioned the Zakat and said: ‘Give a quarter of the tenth from twenty ‘Misqal’, half a 
‘Misqal’, and there isn’t anything in what is below that’ – he-saww mean the gold with this’’.138 

 ءر. ا دُونَ الْعِشْريِنَ شَيْ أنَههُ سُئِلَ عَنِ الصهدَقاَتِ فَ قَالَ الذههَبُ إِذَا بَ لَغَ عِشْريِنَ مِثْقَالًا فَفِيهِ نِصْفُ مِثْقَالٍ وَ ليَْسَ فِيمَ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws was asked about the charities. He-asws said: 
‘The gold, when it reaches twenty ‘Misqal’, in it is half a ‘Misqal’, and there isn’t anything in 
what is below the twenty’’.139 

 ءَ فِيمَا دُونَ ذَلِكَ وَ فِيمَا زاَدَ عَلَى الْعِشْريِنَ فبَِحِسَابهِِ يُ ؤْخَذُ مِنْ كُلِ  مَا زاَدَ ربُعُُ الْعُشْرِ.في عِشْريِنَ دِينَاراً نِصْفُ دِينَارٍ وَ لَا شَيْ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And from Ali-asws having said: ‘In twenty Dinars there is half a Dinar, and there is nothing in 
less than that, and in what is more upon the twenty, it is by its calculation, four-tenths will be 
taken from all increases’’.140 

 ا زكََاةَ أمَْوَالِكُمْ طهُْرَةً لَكُمْ لَمها بَ عَثَنِِ رَسُولُ اللَّهِ ص إِلَى الْيَمَنِ قاَلَ لِ إِذَا لَقِيتَ الْقَوْمَ فَ قُلْ لََمُْ هَلْ لَكُمْ أَنْ تَُّْرجُِو  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘When Rasool-
Allah-saww sent me-asws to Al-Yemen, he-saww said to me: ‘When you-asws meet the people, say 
to them: ‘Is it for you to extract Zakat of your wealth of your wealth as a purification for you?’  

  دِرْهَمٍ زكََاةر.وَ ذكََرَ الَْْدِيثَ بِطوُلهِِ وَ قاَلَ فِيهِ في كُلِ  مِائَتَِْ دِرْهَمٍ خََْسَةُ دَراَهِمَ وَ ليَْسَ فِيمَا دُونَ مِائَتَِْ 

And he-asws mentioned the Hadeeth with its length, and he-saww said in it: ‘In every two 
hundred Dirhams, there are five Dirhams, and there isn’t any Zakat in what is below two 
hundred Dirhams’’.141 

غُ عِشْريِنَ دِينَاراً أوَْ فِضهةً لَا تَ بْلُغُ مِائَتَِْ دِرْهَمٍ  ليَْسَ فِيمَا دُونَ مِائَتَِْ دِرْهَمٍ زكََاةر وَ مَا زاَدَ فَفِيهِ ربُعُُ الْعُشْرِ وَ مَنْ كَانَ عِنْدَهُ ذَهَبر لَا يَ بْلُ   وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:
 فَ لَيْسَ عَلَيْهِ زكََاةر 
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And from Ali-asws having said: ‘There isn’t any Zakat in what is below two hundred Dirhams, 
and whatever increases, there is four-tenth; and the one who has gold in his possession not 
reaching twenty Dinars, or silver not reaching two hundred Dirhams, there isn’t any Zakat 
upon him. 

  َ َ عَزه وَ جَله فَ رهوَ بَ يْنَهُمَا وَ بَيه بُ عَلَيْهِ أَنْ يَضُمه الذههَبَ إِلَى الْفِضهةِ لِأَنه اللَّه ءَ في وَاحِدٍ مِنْهُمَا حَتَّه يَ بْلُغَ الَْْده الهذِي حَدههُ رَسُولُ اللَّهِ ص أنَههُ لَا شَيْ وَ لَا يجَِ
 رَسُولُ اللَّهِ ص.

And it is not obligated upon him if he were to combine the gold to the silver, because Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Differentiated between the two, and Rasool-Allah-saww had explained 
that there is nothing in one of the two until it reaches the limit which Rasool-Allah-saww had 
defined’’.142 

يَ مَكَانَ مَا وَجَبَ عَلَيْهِ في  لَا بَأْسَ أَنْ يُ عْطِيَ مَنْ وَجَبَتْ عَلَيْهِ زكََاةر مِنَ الذههَبِ وَرقِاً بِقِيمَتِهِ وَ كَذَلِكَ لَا بَأْسَ أَنْ يُ عْطِ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ: 
 الْوَروِِ ذَهَباً بِقِيمَتِهِ. 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There is no problem if the one upon 
whom the Zakat of the gold is obligated upon him, so he gives silver with its value, and like 
that there is no problem if he were to give in place of what is obligated upon him in the silver, 
gold of its value’’.143 

مَُا قاَلا ذَ مِنْهُ للِِبَاسٍ مِثْلُ حُلِيِ  النِ سَاءِ وَ السُّيُوفِ وَ أَشْبَاهِ    وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا أَنَه ذَلِكَ  ليَْسَ في الْْلُِيِ  زكََاةر يَ عْنِيَانِ مَا اتَُِّّ
  يُ ؤَدِ يَ زكََاتَهُ مَا لََْ يرُدِْ بِهِ صَاحِبُهُ فِراَراً مِنَ الزهكَاةِ بأَِنْ يَصُوغَ مَالَهُ حُلِي اً أوَْ يَشْتََِيَ بِهِ حُلِي اً لئَِلاه 

And from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws both, they-asws said there isn’t any Zakat in the jewellery. They-asws meant what is 
taken from it for the wearing, like ornaments of the women, and the swords, and resembling 
that, what its owner does not intend to flee from the Zakat by placing his wealth as jewellery, 
or he buys jewellery with it, lest he has to fulfil his Zakat. 

 فِيمَا كَانَتْ في يَدَيْهِ مِنْ حُلِيٍ  مَصُوغٍ يَ تَصَرهفُ بِهِ في الْبَيْعِ وَ الشِ راَءِ أوَْ هَذَا لَا يَ نْبَغِي لِأَحَدٍ أَنْ يَ فْعَلَهُ فإَِنْ فَ عَلَهُ كَانَتْ عَلَيْهِ فِيهِ الزهكَاةُ وَ كَذَلِكَ عَلَيْهِ الزهكَاةُ 
 بَاسِ. يَكُونُ عِنْدَهُ لغَِيِْْ الل ِ 

This is not befitting for anyone that he does it. If he does it, the Zakat would be upon him, and 
like that the Zakat would be upon him in what jewellery was in his hand crafted to exchange 
with in the selling and the buying, or it happens to be with him for other than the wearing’’.144 

 يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ بَ عْدَ أَنْ يَكْمُلَ الْقَدْرُ الهذِي تَِِبُ فِيهِ.  لَا تَِِبُ الزهكَاةُ فِيمَا سَُِ يَتْ فِيهِ حَتَّه  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:
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And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The Zakat is not obligated in what you 
have named (specified) in until the year passes upon it after it completes the worth which it 
is obligated in’’.145 

سْنَادِ الْمَذْكُورِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص الهذِي ذكََرْنَاهُ مِنَ الْْلُِيِ  وَ الْوَجْهُ أنَههُ أَسْقَطَ الزهكَاةَ عَنِ الدُّرِ  وَ الْيَاقُوتِ وَ الْجوَْهَرِ كُلِ هِ مَا لََْ يُ رَدْ بِهِ التِ جَارَةُ وَ هَذَا كَ   وَ بِالْإِ
.  فِيهِ مِثْلُ مَا تَ قَدهمَ في ذكِْرِ الْْلُِيِ 

And by the mentioned chain, from Rasool-Allah-saww: ‘The Zakat drops from the gems, and the 
rubies, and all of the jewels for as long as the trading is not intended with it’ - and this is like 
which we have mentioned of the jewellery and the aspects in it like what has preceded in the 
mention of jewellery’’.146 

 لْأَمْوَالِ.في اللُّؤْلُؤِ يُخْرجَُ مِنَ الْبَحْرِ وَ الْعَنْبَرِ يُ ؤْخَذُ في كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْخمُُسُ ثُمه هُماَ كَسَائرِِ ا وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Regarding the pearls being extracted 
from the ocean and the ambergris, the fifth would be taken from each one of these, then they 
are like rest of the wealth’’.147 

 وُجِدَ في أرَْضِهِ أوَْ دَارهِِ وَ إِنْ كَانَ الْكَنْزُ مِنْ في الر كَِازِ مِنَ الْمَعْدِنِ وَ الْكَنْزِ الْقَدِيِ يُ ؤْخَذُ الْخمُُسُ في كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا وَ بَاقِي ذَلِكَ لِمَنْ   وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:
 مَالٍ مُحْدَثٍ وَ ادهعَاهُ أهَْلُ الدهارِ فَ هُوَ لََمُْ. 

And from him-asws having said: ‘Regarding the ores from the mines and the ancient treasures, 
the fifth is taken from each one of these and remainder of that is for the one who found in 
his land, or his house, and even thought the treasure is from the new wealth, and people of 
the house can claim it, so it is for them’’. 

يع وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ  ع  اً الْخمُُسُ. أنَههُ سُئِلَ عَنْ مَعَادِنِ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ الَْْدِيدِ وَ الرهصَاصِ وَ الصُّفْرِ قاَلَ عَلَيْهِمْ فِيهَا جمَِ

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, he-asws was asked about the mines of gold and 
silver and the iron, and the lead, and the brass. He-asws said: ‘In all of these is the fifth’’.148 

 إِذَا كَانَتْ دَنَانِيُْ أوَْ ذَهَبر أوَْ دَراَهِمُ أوَْ فِضهةر دُونَ الْجيَِ دِ فاَلزهكَاةُ فِيهَا مِنْهَا.  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws having said: ‘When the Dinars, or gold, or Dirhams, or silver was less than 
high quality, regarding it there is Zakat from it’’.149 

 ءٍ مِنْ ذَلِكَ التِ جَارَةُ. أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص عَفَا عَنِ الدُّورِ وَ الخَْدَمِ وَ الْكِسْوَةِ وَ الْأَثََثِ مَا لََْ يُ رَدْ بِشَيْ  وَ عَنْهُ عَنْ عَلِيٍ  ع
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And from him-asws, from Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww excused (the Zakat) from the houses, and 
the servants, and the clothes, and the furniture, for as long as the trading is not intended from 
any of that’’.150  

دْ رأَْسَ  مَا اشْتََىَ للِتِ جَارَةِ فأََعْطَى بِهِ رأَْسَ مَالهِِ أوَْ أَكْثرََ فَحَالَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ وَ لََْ يبَِعْهُ فَفِيهِ ال   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ: زهكَاةُ وَ إِنْ بَارَ عَلَيْهِ وَ لََْ يجَِ
 مَالهِِ لََْ يُ زكَِ هِ حَتَّه يبَِيعَهُ. 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Whatever is bought for the trading and 
the capital of its wealth (cost) is given for it (sold at), or for more, and the year passes upon 
it, there is Zakat in it, and if it is stale upon him (unsold) and he cannot find the capital of his 
wealth (cannot sell for cost price), he will not pay Zakat of it until he sells it’’.151 

 زكََاةر إِلاه أَنْ يُ عْمَلَ بِهِ فإَِنْ عُمِلَ بِهِ فَفِيهِ الزهكَاةُ.  ليَْسَ في مَالِ يتَِيمٍ وَ لَا مَعْتُوهٍ  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws, having said: ‘There isn’t any Zakat in wealth of an orphan nor one of a weak 
mind except he works with it. If he does work with it, there is Zakat in it’’.152  

 مُدَافَ عَةٍ فَ هُوَ كَسَائرِِ مَا في يَدَيْهِ مِنْ مَالهِِ في الهذِي يَكُونُ للِرهجُلِ عَلَى الرهجُلِ إِنْ كَانَ غَيَْْ مَِنُْوعٍ مِنْهُ يََْخُذُهُ مَتََّ شَاءَ بِلَا خُصُومَةٍ وَ لَا   وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:
 يُ زكَِ يهِ 

And from him-asws having said: ‘Regarding which happens to be for the man upon the man 
(debt), if it was not prevented from taking it whenever he wishes to without dispute nor 
defended, it is like rest of what wealth there is in his hands, he should pay its Zakat.  

 يَدَيْهِ وَ كَذَلِكَ مَالُ الْغَائِبِ وَ كَذَلِكَ مَهْرُ الْمَرْأةَِ عَلَى زَوْجِهَا. وَ إِنْ كَانَ الهذِي هُوَ عَلَيْهِ يدَُافِعُهُ وَ لَا يَصِلُ إلِيَْهِ إِلاه بَُِصُومَةٍ فَ زكََاتهُُ عَلَى الهذِي هُوَ في 

And it was which he is being argued against and he cannot arrive to it except with disputing, 
it’s Zakat is upon the one in whose hand it is, and like that is the absent wealth, and like that 
is dower of the wife upon her husband’’.153 

يهِ ليَْسَ في مَالٍ مُسْتَفَادٍ زكََاةر حَتَّه يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ إِلاه أَنْ يَكُونَ في يَدِ مَنْ هُوَ في يَدَيْهِ مَ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ: الر تَِِبُ فِيهِ الزهكَاةُ فإَِنههُ يَضُمُّهُ إلِيَْهِ وَ يُ زكَِ 
 عِنْدَ رأَْسِ الْْوَْلِ الهذِي يُ زكَِ ي فِيهِ مَالهَُ. 

And from Ali-asws, he-asws said: ‘There isn’t any Zakat in newly-acquired wealth until the year 
passes upon it, except if it happens to be in the hand of the one the wealth is in his hands and 
the Zakat is obligated upon him, so he can combine to it and he should pay its Zakat at the 
end of the year which he pays Zakat in of his wealth’’.154 

 ليَْسَ في مَالِ الْمُكَاتَبِ زكََاةر.  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:
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And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There isn’t any Zakat in the wealth of a 
contracted slave’’.155 

 الزهكَاةُ مَضْمُونةَر حَتَّه يَضَعَهَا مَنْ وَجَبَتْ عَلَيْهِ مَوْضِعَهَا.  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws said: ‘The Zakat is a responsibility until the 
one it is obligated upon places it in its place’’.156 

و سنذكر ما  فعلى هذا القول يلزم على كل من وجبت عليه زكاة و أعطاها غيْ أهلها الذين أمر الله بدفعها إليهم أعطاها ثَنية لمن أوجب دفعها إليه  
 تِب في هذا في موضعه إن شاء الله  

Note- Based on this statement, it is obligatory for anyone who owes Zakat and gives it to those 
who are not its rightful recipients, as Commanded by Allah-azwj, to give it again to those to 
whom it must be paid. We will mention the requirements for this in its appropriate place, if 
Allah-azwj so Desires.  

إلى من يجب  و أقل ما يلزم في هذه الرواية من أخرج زكاة ماله فضاعت منه قبل أن يدفعها أن عليه إخراجها من ماله و لا يجزي عنه ضياعها قبل دفعها
 دفعها إليه. 

According to this report, the minimum obligation for someone whose Zakat was lost (wasted) 
before it was given to its rightful recipients is to take it out from their wealth again. The loss 
(wastage) of the Zakat before giving it to those who are entitled to it does not exempt them 
from the obligation. 

بُ عَلَيْهِ زكََاةر في مَالهِِ فَ لَمْ يُخْرجِْهَا حَتَّه حَضَرَ الْمَوْتُ فأََوْصَى أَنْ تَُّْرجََ عَنْهُ إِ   وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: اَ يخرج ]تَُّْرجَُ في الرهجُلِ يجَِ يعِ مَالهِِ إِلاه أَنْ يوُصِيَ  نَه [ مِنْ جمَِ
 بِِِخْراَجِهَا مِنْ ثُ لُثِهِ 

And from him-asws having said regarding the man Zakat is obligated upon him regarding his 
wealth, but he does not extract until the death presents, so he bequeaths for it to be extracted 
on his behalf, it should be extracted from his entire wealth except if he bequeaths with it 
being extracted from its third.  

يزَهُ الْوَرَثةَُ عَلَى أنَْ فُسِهِمْ فَ هَذَا إِذَا عُلِمَ ذَلِكَ وَ إِنْ عُلِمَ مِنْهُ أنَههُ أرَاَدَ أَنْ يُضِره بِوَرَثتَِهِ وَ يُ تْلِفَ مِيْاَثَ هُمْ لََْ يجَُ   .زْ ذَلِكَ إِلاه مِنْ ثُ لُثِهِ إِلاه أَنْ يجُِ

‘So, this is when that is known, and if it is known from him that he is intending to hurt his 
inheritors and damage their inheritances, that is no allowed except from his third, unless his 
inheritors allow it upon themselves’’.157 

[ عِشْريِنَ دِينَاراً فإَِذَا بَ لَغَ فَفِيهِ نِصْفُ دِينَارٍ إِلَى أَنْ يَ بْلُغَ أرَْبَ عَةً وَ عِشْريِنَ ثُمه فِيهِ نِصْفُ ءر حَتَّه تبلغ ]يَ بْلُغَ اعْلَمُوا أنَههُ ليَْسَ عَلَى الذههَبِ شَيْ   الَِْدَايةَُ،  -15
  عُشْرر إِلَى أَنْ يَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ فإَِذَا بَ لَغَ أرَْبعَِيَ مِثْقَالًا فَفِيهِ مِثْقَالر رْبَ عَةٍ دِينَارٍ وَ عُشْرُ دِينَارٍ ثُمه عَلَى هَذَا الِْْسَابُ مَتََّ مَا زاَدَ عَلَى عِشْريِنَ أرَْبَ عَةر أرَْبَ عَةر فَفِي كُلِ  أَ 
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(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Know that there isn’t anything upon the gold until it reaches twenty Dinars. When it does 
reach, in it is half a Dinar (Zakat) until it reaches twenty-four. Then in it is half a Dinar and a 
tenth of a Dinar. Then, based upon this calculation whenever there is an increase of four upon 
twenty-four, four each (time). In every four is a tenth until it reaches forty. When it does reach 
forty ‘Misqal’, in it is a ‘Misqal’ (as Zakat).  

 اً فَفِيهَا دِرْهَمر.ءر حَتَّه يَ بْلُغَ مِائَتَِْ دِرْهَمٍ فإَِذَا بَ لَغَتْ فَفِيهَا خََْسَةُ دَراَهِمَ وَ مَتََّ زاَدَ عَلَيْهَا أرَْبَ عُونَ دِرْهمَ وَ اعْلَمُوا أنَههُ ليَْسَ عَلَى الْفِضهةِ شَيْ 

And know that there isn’t anything upon the silver until it reaches two hundred Dirhams. 
When it does reach, there would be five Dirhams (Zakat) in it, and whenever there is an 
increase upon it of forty Dirhams, there would be a Dirham (Zakat) in it’’.158 
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 زكاة الغلات و شرائطها و قدر ما يؤخذ منها و ما يستحب فيه الزكاة من الْبوبات 4باب 

CHAPTER 4 – THE ZAKAT ON CROPS AND ITS CONDITIONS, AND AMOUNT OF 
WHAT IS TAKEN FROM THESE, AND WHAT SEEDS THE ZAKAT IS 
RECOMMENDED IN IT 

انَ سُقِيَ تَِِبُ الزهكَاةُ عَلَى الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ التهمْرِ وَ الزهبيِبِ إِذَا بَ لَغَ خََْسَةَ أوَْسَاوٍ الْعُشْرُ إِنْ كَ   ل، الخصال في خَبَرِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصهادِوِ ع قاَلَ:  -1
 فَ عَلَيْهِ نِصْفُ الْعُشْرِ وَ الْوَسْقُ سِتُّونَ صَاعاً وَ الصهاعُ أرَْبَ عَةُ أمَْدَادٍ.  سَيْحاً وَ إِنْ كَانَ سُقِيَ بِالدهوَالِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a Hadeeth by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Zakat is obligatory upon the wheat, and the barley, and 
the dates, and the raisings when it reaches five ‘Wasaq(s)’, the tenth (is Zakat) if it had been 
irrigated by flowing water (natural means), and if it was irrigated with the buckets (artificial 
means), upon it is half the tenth (twentieth); and the ‘Wasaq’ is of sixty ‘Sa’a’, and the ‘Sa’a’ 
is of four ‘Mudd(s)’’.159 

بُ الْعُشْرُ مِنَ الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ التهمْرِ وَ الزهبيِبِ إِذَا بَ لَغَ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -2  خََْسَةَ أوَْسَاوٍ وَ الْوَسْقُ  فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ يجَِ
 سِتُّونَ صَاعاً وَ الصهاعُ أرَْبَ عَةُ أمَْدَادٍ. 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘The tenth is obligated (as Zakat) from the wheat, and the 
barley, and the dates, and the raisings when it reaches five ‘Wasaq(s)’, and the ‘Wasaq’ is sixty 
‘Sa’a’, and the ‘Sa’a’ is four ‘Mudd(s)’’.160 

 وَ  ءر إِلَى أَنْ يَ بْلُغَ خََْسَةَ أوَْسَاوٍ وَ الْوَسْقُ سِتُّونَ صَاعاً وَ الصهاعُ أرَْبَ عَةُ أمَْدَادٍ وَ الْمُدُّ مِائَ تَانِ ليَْسَ في الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ شَيْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام  -3
 اثْ نَانِ وَ تِسْعُونَ دِرْهَماً وَ نِصْفر 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘There is nothing upon the 
wheat and the barley until it reaches five ‘Wasaq(s), and the ‘Wasaq’ is of sixty ‘Sa’a’, and the 
‘Sa’a’ is four ‘Mudd(s)’, and the ‘Mudd’ is (weight of) two hundred and ninety and a half 
Dirhams.  

لَاءِ وَ  فإَِذَا بَ لَغَ ذَلِكَ وَ حَصَلَ بِغَيِْْ خَرَاجِ السُّلْطاَنِ وَ مَئُونةَِ الْعِمَارةَِ وَ الْقَرْيةَِ أُخْرجَِ مِنْهُ الْعُشْ  رُ إِنْ كَانَ سُقِيَ بِاَءِ الْمَطرَِ أوَْ كَانَ بَ عْلًا وَ إِنْ كَانَ سُقِيَ بِالدِ 
 الْعُشْرِ  فَفِيهِ نِصْفُ  الْغَرْبِ 

When it reaches that and has been achieved without taxation of the ruler, and expenses of 
the cultivation and the town, the tenth would be extracted from it if it had been irrigated with 
the rain water or natural torrents, and if it had been irrigated by the buckets and the devices, 
in it would be half the tenth (twentieth). 
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[ عَلَيْهَا السهنَةُ ليَْسَ عَلَيْهَا زكََاةر خْرجَِ الزهكَاةُ مَا بقَِيَ وَ حولت ]حَالَتْ وَ في التهمْرِ وَ الزهبيِبِ مِثْلُ مَا في الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ فإَِنْ بقَِيَ الْْنِْطةَُ وَ الشهعِيُْ بَ عْدَ مَا أُ 
.  حَتَّه يُ بَاعَ وَ يَحُولَ عَلَى ثََنَِهِ حَوْلر

And in the dates and the raisings is similar to what is regarding the wheat and the barley. If 
the wheat and the barley remain after having extracted the Zakat what remains, and the year 
passes over it, there isn’t any Zakat upon it until sold, and a year passes over its price’’.161 

ي وَ مِها أَخْرَجْنا لَكُمْ مِنَ الْأَرْضِ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ: -4 ءُ قاَلَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِذَا أمََرَ بِالنهخْلِ أَنْ يُ زكَهى يجَِ
يقَ وْمر بِألَْوَانٍ مِنَ التهمْرِ هُوَ مِنْ أرَْدَإِ التهمْرِ يُ ؤَدُّونهَُ عَنْ زكََاتَِِمْ يُ قَالُ لَهُ الْجعُْرُورُ وَ الْ   ءُ بِهاَ عَنِ التهمْرِ الْجيَِ دِ مِعَافأَْرَةٍ قلَِيلَةُ اللِ حَاءِ عَظِيمَةُ النهوَى فَكَانَ بَ عْضُهُمْ يجَِ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws: and from what We Extracted for you from the ground, [2:267]. 
He-asws said: ‘It was so, when Rasool-Allah-saww ordered for Zakat on the palm trees, people 
came with a variety of the dates which were from the worst dates to pay off their Zakat, called 
‘Al-Jarour’ and ‘Al-Mi’afara’, being of thin pulp and large cores. Some of them came with it 
(as Zakat) of the good quality dates.  

 ءٍ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص لَا تََّْرُصُوا هَاتَيِْ وَ لَا تَِِيئُوا مِنْهَا بِشَيْ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Neither estimate (Zakat) from these two (types) nor come with 
anything of these!’ 

غْمَاضُ أَنْ يََْخُذَ هَاتَيِْ التهمْرَتَيِْ مِنَ التهمْرِ  إِلاه أَنْ تُ غْمِضُوا فِيهِ  إِلَى قَ وْلهِِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ باتِ ما كَسَبْتُمْ  وَ في ذَلِكَ أنَْ زَلَ اللَّهُ   وَ الْإِ

And regarding that Allah-azwj Revealed: O you those who are believing! Spend from the good 
of what you earn, - up to His-azwj Words: unless you are closing your eyes during it; [2:267] – 
and the closing of the eyes is that he takes these two dates from the dates’. 

 . وَ قاَلَ لَا يَصِلُ إِلَى اللَّهِ صَدَقَةر مِنْ كَسْبٍ حَراَمٍ 

And he-saww said: ‘Do not give to Allah-azwj charity from Prohibited earnings!’’162 

فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص بَ عَثَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ رَوَاحَةَ فَ قَالَ لَا تََّْرُصُوا   إِلاه أَنْ تُ غْمِضُوا فِيهِ   في قَ وْلِ اللَّهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ رفِاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع   -5
 جُعْرُوراً وَ لَا مِعَافأَْرَةٍ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Rifa’at,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: unless you are closing your eyes during 
it; [2:267]. Rasool-Allah-saww sent Abdullah Bin Rawaha. He said, ‘Neither estimate (Zakat) of 
‘Ja’roura’ nor ‘Miafara’!’ 
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ُ جَله ذكِْرهُُ  يئُونَ بتَِمْرِ سَوْءٍ فأَنَْ زَلَ اللَّه  وَ لَسْتُمْ بِِخِذِيهِ إِلاه أَنْ تُ غْمِضُوا فِيهِ  وَ كَانَ أنَُاسر يجَِ

And some people were coming with bad dates, so Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, 
Revealed: and you wouldn’t be taking it unless you are closing your eyes during it; [2:267]’. 

  وَ لَا مِعَافأَْرَةٍ. وَ ذكََرَ أَنه عَبْدَ اللَّهِ خَرَصَ عَلَيْهِمْ تََرَْ سَوْءٍ فَ قَالَ النهبيُّ ص يَا عَبْدَ اللَّهِ لَا تََّْرُصْ جُعْرُوراً  

And he-asws mentioned, ‘Abdullah had estimated (Zakat) upon them the bad dates, so the 
Prophet-saww said: ‘O Abdullah! Neither estimate ‘Jaroura’ nor ‘Miafara’ (bad dates)’’.163 

كَانَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ يََتْوُنَ بِصَدَقَةِ الْفِطْرِ إِلَى مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ فِيهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ إِسْحَاوَ بْنِ عَمهارٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ:  -6
 ةر يُسَمهى الْجعُْرُورَ وَ عِذْور يُسَمهى مِعَافأَْرَةٍ كَانَا عَظِيماً نَ وَاهُماَ رَقِيقاً لِْاَهُماَ في طعَْمِهِمَا مَراَرَ  عِذْور 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Is’haq Bin Ammar,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The people of Al-Medina were coming with 
charity of ‘Al-Fitra’ to the Masjid of Rasool-Allah-saww, and in it were dates named as ‘Al-
Jaroura’ and dates named as ‘Miafara’. These were or large of their cores and things of its 
flesh, bitter in their taste.   

 بِهِمَا فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص للِْخَارِصِ لَا تََّْرُصْ عَلَيْهِمْ هَذَيْنِ اللهوْنَيِْ لَعَلههُمْ يَسْتَحْيُونَ لَا يََتْوُنَ 

Rasool-Allah-saww said to the estimator (of Zakat): ‘Do not be estimating these two types 
perhaps they will be embarrassed, they will not be coming with these!’ 

 .تُ نْفِقُونَ  إِلَى قَ وْلهِِ  يا أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طيَِ باتِ ما كَسَبْتُمْ  فأَنَْ زَلَ اللَّهُ 

Allah-azwj Revealed: O you those who are believing! Spend from the good of what you earn – 
up to His-azwj Word: spending [2:267]’’.164 

[  ]مِائَ تَيِْ ءر حَتَّه تَ بْلُغَ خََْسَةَ أوَْسَاوٍ وَ الْوَسْقُ سِتُّونَ صَاعاً وَ الصهاعُ أرَْبَ عَةُ أمَْدَادٍ وَ الْمُدُّ وَزْنُ مائتِ  اعْلَمْ أنَههُ ليَْسَ عَلَى الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ شَيْ   الَِْدَايةَُ،  -7
 وَ اثْ نَيِْ وَ تِسْعِيَ دِرْهَماً وَ نِصْفٍ 

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Know that there isn’t anything upon the wheat and the barley until it reaches five ‘Wasaq(s)’, 
and the ‘Wasaq’ is of sixty ‘Sa’a’, and the ‘Sa’a’ is four ‘Mudd(s)’, and the ‘Mudd’ is weight of 
two hundred and ninety and a half Dirhams. 

لَاءِ وَ الْغَرْبِ فَفِيهِ فإَِذَا بَ لَغَ ذَلِكَ وَ حَصَلَ بَ عْدَ خَراَجِ السُّلْطاَنِ وَ مَئُونةَِ الْقَرْيةَِ أُخْرجَِ مِنْهُ الْعُشْرُ إِنْ كَانَ سُقِ  يَ بِاَءِ الْمَطرَِ أوَْ كَانَ سَيْحاً وَ إِنْ سُقِيَ بِالدِ 
 نِصْفُ الْعُشْرِ 
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When it reaches that and has been achieved without taxation of the ruler, and expenses of 
the cultivation and the town, the tenth would be extracted from it if it had been irrigated with 
the rain water or natural torrents, and if it had been irrigated by the buckets and the devices, 
in it would be half the tenth (twentieth). 

 ءر حَتَّه يُ بَاعَ وَ يَحُولَ عَلَيْهِ الْْوَْلُ. مَا بقَِيَ فَ لَيْسَ عَلَيْهِ شَيْ وَ في التهمْرِ وَ الزهبيِبِ مِثْلُ مَا في الْْنِْطةَِ وَ الشهعِيِْ وَ إِنْ بقَِيَ الْْنِْطةَُ وَ الشهعِيُْ بَ عْدَ ذَلِكَ 

And in the dates and the raisings is similar to what is regarding the wheat and the barley. If 
the wheat and the barley remain after having extracted the Zakat what remains, there isn’t 
anything upon it until sold, and the year passes over it’’.165 
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 زكاة الأنعام  5باب 

CHAPTER 5 – ZAKAT OF THE ANIMALS 

. سَألَْتُهُ عَنِ الزهكَاةِ في الْغَنَمِ فَ قَالَ مِنْ كُلِ  أرَْبعَِيَ شَاةً شَاةر وَ في مِائَةٍ شَاةر وَ ليَْسَ في الْغَنَ  ب، قرب الإسناد عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -1  مِ كُسُورر

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Musa Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about the Zakat regarding 
the sheep. He-asws said: ‘From every forty sheep, one sheep, and in one hundred sheep, one 
(more) sheep, and there aren’t fractions in the sheep’’.166 

زُراَرَةَ وَ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ أَبِ بَصِيٍْ وَ بُ رَيْدٍ الْعِجْلِيِ  وَ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ   -2
بِلِ في كُلِ  خََْسٍ شَاةر إِلَى أَنْ تَ بْلُغَ خََْسَةً وَ عِشْريِنَ فإَِذَا بَ لَغَتْ ذَلِكَ فَفِيهَا ابْ نَ   وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلا ءر حَتَّه تَ بْلُغَ ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ   ةُ مَُاَضٍ في صَدَقَةِ الْإِ

 خََْسَةً وَ ثَلَاثِيَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Hammad, from Hareez and 
Muhammad Bin Muslim, and Abu Baseer, and Bureyd Al Ijaly, and the Fuzeyl,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws both said regarding charity of the camel: ‘In every 
five (Zakat is) a sheep up to it reaching twenty-five. When it reaches that, in these is a ‘one 
year old’ she-camel, then there isn’t anything until it reaches thirty-five.  

 ءر حَتَّه تَ بْلُغَ خََْسَةً وَ أرَْبعَِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً وَ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا حِقهةر طرَُوقَةُ الْفَحْلِ فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً وَ ثَلَاثِيَ فَفِيهَا ابْ نَةُ لبَُونٍ ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ 

When it reaches thirty-five (camels), in these is a ‘two year’ old she-camel. Then there isn’t 
anything in these until it reaches forty-five. When it reaches forty-five, in these is a ‘three 
year’ old she-camel marriageable to the stallion.  

 ءر حَتَّه تَ بْلُغَ خََْسَةً وَ سَبْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً وَ سَبْعِيَ فَفِيهَا بنِْتَا لبَُونٍ ءر حَتَّه تَ بْلُغَ سِتِ يَ فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتِ يَ فَفِيهَا جَذَعَةر ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ 

Then there isn’t anything in these until it reaches sixty. When it reaches sixty, in these is a 
‘four year’ old she-camel. Then there isn’t anything in these until it reaches seventy-five. 
When it reaches seventy-five, in these are two ‘two-year’ old she-camels.  

ءر أَكْثَرُ مِنْ ذَلِكَ حَتَّه تَ بْلُغَ عِشْريِنَ وَ مِائَةً فإَِذَا بَ لَغَتْ  ءر حَتَّه تَ بْلُغَ تِسْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ تِسْعِيَ فَفِيهَا حِقهتَانِ طرَُوقَ تَا الْفَحْلِ ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ 
 عِشْريِنَ وَ مِائَةً فَفِيهَا حِقهتَانِ طرَُوقَ تَا الْفَحْلِ 

Then there isn’t anything in these until it reaches ninety. When it reaches ninety, in these is 
two ‘three year’ of she-camels marriageable to the stallion. Then there isn’t anything more 
from that until it reaches one hundred and twenty. When it reaches one hundred and twenty, 
in these are two ‘three-year’ old marriageable to the stallion.  
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بِلُ عَلَى أَسْنَانَِاَ  فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى عِشْريِنَ وَ مِائَةٍ فَفِي كُلِ  خََْسِيَ حِقهةر وَ   في كُلِ  أرَْبعَِيَ ابْ نَةُ لبَُونٍ ثُمه تَ رْجِعُ الْإِ

When one increases upon one hundred and twenty, in every fifty there is a ‘three year’ old 
she-camel, and in every forty there is a ‘two-year’ old she-camel. Then the camel returns to 
be upon its years (age).  

اَ ذَلِكَ عَلَى السهائمَِةِ الرهاعِيَةِ ءر وَ ليَْسَ عَلَى الْعَوَامِلِ شَيْ ءر وَ لَا عَلَى الْكُسُورِ شَيْ وَ ليَْسَ عَلَى النهيِ فِ شَيْ   ءر إِنَّه

And there isn’t anything upon the more (odd number) nor anything upon the fraction, and 
there isn’t anything upon the working animals. But rather, that is upon the grazing livestock’.  

 قاَلَ قُ لْتُ مَا في الْبُخْتِ السهائمَِةِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is regarding the ‘Bakht’ grazing camels?’  

بِلِ الْعَرَبيِهةِ.   قاَلَ مِثْلُ مَا في الْإِ

He-asws said: ‘Similar to what is regarding the Arabian camels’’.167 

 وَ مِائَةٍ فإَِذَا  تَِِبُ عَلَى الْغَنَمِ الزهكَاةُ إِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ شَاةً وَ تَزيِدُ وَاحِدَةر فَ تَكُونُ فِيهَا شَاةر إِلَى عِشْريِنَ   ل، الخصال في خَبَرِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصهادِوِ ع  -3
 وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ إِلَى ثَلَاثَاِئَةٍ ثُمه بَ عْدَ ذَلِكَ يَكُونُ في كُلِ  مِائَةِ شَاةٍ بَ لَغَتْ مِائَةً وَ عِشْريِنَ وَ تَزيِدُ وَاحِدَةر فَ تَكُونُ فِيهَا شَاتَانِ إِلَى مِائَ تَيِْ فإَِذَا زاَدَتْ 

 شَاةر 

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a Hadeeth by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The Zakat is obligated upon the sheep when it reaches forty sheep and 
one increases in it, in it would be one sheep up to one hundred and twenty. When it reaches 
one hundred and twenty and one increases in it, there would be two sheep in it up to two 
hundred. When one increases in it would be three sheep up to three hundred. Then after that 
there would be a sheep, a sheep in every one hundred. 

 إِلَى أَنْ تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ بَ قَرَةً ثُمه يَكُونُ فِيهَا مُسِنهةر إِلَى سِتِ يَ ثُمه يَكُونُ فِيهَا وَ تَِِبُ عَلَى الْبَقَرِ الزهكَاةُ إِذَا بَ لَغَتْ ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً تبَِيعَةً حَوْليِهةً فَ يَكُونُ فِيهَا تبَِيعر حَوْلٌِّ 
 عِيَ مُسِنهةر تِسْعِيَ ثُمه يَكُونُ فِيهَا ثَلَاثُ تَ بَايِعَ ثُمه بَ عْدَ ذَلِكَ في كُلِ  ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً تبَِيعر وَ في كُلِ  أرَْبَ مُسِنهتَانِ إِلَى 

And the Zakat is obligated on cattle when they reach thirty head of cattle, with a one-year-
old calf due as Zakat, up to forty head of cattle. When they reach forty head of cattle, a two-
year-old cow is due, up to sixty. Then, two two-year-old cows are due, up to ninety. Then, 
three one-year-old calves are due. Then, after that, for every thirty head of cattle, a one-year-
old calf is due, and for every forty head of cattle, a two-year-old cow is due. 
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بِلِ الزهكَاةُ إِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً فَ تَكُونُ فِيهَا شَاةر فإَِذَا بَ لَغَتْ عَشَرَةً فَشَاتَانِ فإَِ  ذَا بَ لَغَتْ خََْسَةَ عَشَرَ فَ ثَلَاثُ شِيَاهٍ فإَِذَا بَ لَغَتْ عِشْريِنَ فأََرْبَعُ شِيَاهٍ وَ تَِِبُ عَلَى الْإِ
بَ لَغَتْ خََْساً وَ ثَلَاثِيَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا بنِْتُ لبَُونٍ فإَِذَا بَ لَغَتْ   فَخَمْسُ شِيَاهٍ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا بنِْتُ مَُاَضٍ فإَِذَافإَِذَا بَ لَغَتْ خََْساً وَ عِشْريِنَ  

 خََْساً وَ أرَْبعَِيَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا حِقهةر 

And the Zakat is obligated upon the camels when they reach five, with one sheep due. When 
they reach ten, two sheep are due. When they reach fifteen, three sheep are due. When they 
reach twenty, four sheep are due. When they reach twenty-five, five sheep are due. When 
they increase by one, a ‘one-year-old she-camel’ (Bint Makhad) is due. When they reach 
thirty- five, a two-year-old she-camel (Bint Labun) is due. When they reach forty- five, a three-
year-old she-camel (Hiqqah) is due.  

وَاحِدَةر إِلَى فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَنٌِِّ إِلَى تِسْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ تِسْعِيَ فَفِيهَا ابْ نَةُ لبَُونٍ فإَِنْ زاَدَتْ  فإَِنْ بَ لَغَتْ سِتِ يَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا جَذَعَةر إِلَى ثََاَنِيَ 
بِلُ فَفِي كُلِ  أرَْبعَِيَ بِ  نْتُ لبَُونٍ وَ في كُلِ  خََْسِيَ حِقهةر وَ يَسْقُطُ الْغَنَمُ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ يُ رْجَعُ إِلَى أَسْنَانِ  عِشْريِنَ وَ مِائَةٍ فَفِيهَا حِقهتَانِ طرَُوقَ تَا الْفَحْلِ فإَِذَا كَثرَُتِ الْإِ

بِلِ   . الْإِ

If they reach sixty, a four-year-old she-camel (Jadh'ah) is due, up to eighty. If they increase by 
one, a five-year-old camel (Sani) is due, up to ninety. When they reach ninety, a two-year-old 
she-camel (Bint Labun) is due. If they increase by one, up to one hundred and twenty, two 
three-year-old she-camels (Hiqqah) marriageable a stallion are due. When the number of 
camels increases, for every forty, a two-year-old she-camel (Bint Labun) is due, and for every 
fifty, a three-year-old she-camel (Hiqqah) is due. After that, the obligation for sheep is 
removed, and Zakat reverts to the ages of the camels’’.168 

 إِلَى عِشْريِنَ وَ مِائَةٍ فإَِذَا زاَدَتْ  ليَْسَ عَلَى الْغَنَمِ زكََاةر حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ شَاةً فإَِذَا زاَدَتْ عَلَى الْأَرْبعَِيَ وَاحِدَةر فَفِيهَا شَاةر   ضا، فقه الرضا عليه السلام   -4
 ثةَر إِلَى ثَلَاثَاِئَةٍ وَاحِدَةر فَفِيهَا شَاتَانِ إِلَى مِائَ تَيِْ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَلَا 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws - There is no Zakat on sheep 
until they reach forty sheep. When they increase by one over forty, one sheep is due, up to 
one hundred and twenty. If they increase by one more, two sheep are due, up to two 
hundred. If they increase by one more, three sheep are due, up to three hundred. 

 ذِي فِيهِ الْغَنَمُ فَ يُنَادِي يَا مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَ هَلْ للَّهِِ في أمَْوَالِكُمْ حَقٌّ فإَِذَا كَثرَُ الْغَنَمُ أُسْقِطَ هَذَا كُلُّهُ وَ يُخْرجَُ في كُلِ  مِائَةٍ شَاةر وَ يَ قْصِدُ الْمُصَدِ وُ الْمَوْضِعَ اله 

When the number of sheep increases, all previous calculations are dropped, and one sheep is 
due for every hundred. The Zakat collector goes to the place where the sheep are and 
announces, ‘O Muslims, does Allah-azwj have a due right in your wealth?’  

 الْفِرْقَ تَيِْ وَ يََْخُذُ الْمُصَدِ وُ صَدَقَ تَهَا مِنَ الْفِرْقَةِ الثهانيَِةِ  فإَِنْ قاَلُوا نَ عَمْ أمََرَ أَنْ يُخْرجََ الْغَنَمُ وَ يُ فَر قُِ هَا فِرْقَ تَيِْ وَ يُخَيِْ ُ صَاحِبَ الْغَنَمِ في إِحْدَى 

If they say yes, he instructs that the sheep be divided into two groups. He allows the owner 
of the sheep to choose one of the groups, and the Zakat collector takes the zakat from the 
other group. 
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وُ فإَِنْ أَحَبه صَاحِبُ الْغَنَمِ أَنْ يَتَْكَُ الْمُصَدِ وُ لَهُ هَذِهِ فَ لَهُ ذَاكَ وَ يََْخُذُ غَيْْهََا وَ إِنْ لََْ يرُدِْ   صَاحِبُ الْغَنَمِ أَنْ يََْخُذَهُ أيَْضاً فَ لَيْسَ لَهُ ذَلِكَ وَ لَا يُ فَر وُِ الْمُصَدِ 
 [ بَيَْ مُتَفَر قَِةٍ تمع ]يَجْمَعُ بَيَْ غَنَمٍ مُجْتَمِعَةٍ وَ لَا يج

If the owner of the sheep wishes for the Zakat collector to leave that group for him, he can 
do so and take from the other group instead. If the owner does not want the Zakat collector 
to take from that group either, he has no right to prevent it. The Zakat collector should not 
separate sheep that are together, nor should he combine sheep that are apart. 

ءر فإَِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر إِلَى سِتِ يَ فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتِ يَ يَ شَيْ وَ في الْبَقَرَةِ إِذَا بَ لَغَتْ ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً فَفِيهَا تبَِيعر حَوْلٌِّ وَ ليَْسَ فِيهَا إِذَا كَانَتْ دُونَ ثَلَاثِ 
 فَفِيهَا تبَِيعَانِ إِلَى سَبْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ سَبْعِيَ فَفِيهَا تبَِيعَةر وَ مُسِنهةر إِلَى ثََاَنِيَ  

For cattle, when they reach thirty, a ‘one-year’ old calf is due as Zakat. If they are fewer than 
thirty, nothing is due. When they reach forty, a two-years old cow is due, up to sixty. When 
they reach sixty, two one-year old calves are due, up to seventy. When they reach seventy, a 
‘one-year’ old calf and a two-year-old cow are due, up to eighty. 

ا كَثرَُتِ الْبَقَرَةُ سَقَطَ هَذَا كُلُّهُ وَ يُخْرجَُ مِنْ كُلِ  ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً تبَِيعَانِ وَ مِنْ فإَِذَا بَ لَغَتْ ثََاَنِيَ فَفِيهَا مُسِنهتَانِ إِلَى تِسْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ تِسْعِيَ فَفِيهَا ثَلَاثُ تَ بَايِعَ فإَِذَ 
بِلِ شَيْ  ةر كُلِ  أرَْبعَِيَ مُسِنه   ءر حَتَّه تَ بْلُغَ خََْسَةً  وَ ليَْسَ في الْإِ

When they reach eighty, two ‘two-year’ old cows are due, up to ninety. When they reach 
ninety, three one-year old calves are due. When the number of cattle increases beyond this, 
the previous calculations are dropped, and from every thirty head of cattle, two ‘one-year’ 
old calves are due, and from every forty, a two-year old cow is due. There is no Zakat on 
camels until they reach five. 

بَعُ شِيَاهٍ وَ في خََْسٍ وَ عِشْريِنَ خََْسُ شِيَاهٍ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً فَفِيهَا شَاةر وَ في عَشَرَةٍ شَاتَانِ وَ في خََْسَةَ عَشَرَ ثَلَاثُ شِيَاهٍ وَ في عِشْريِنَ أرَْ 
 نَةُ مَُاَضٍ فَفِيهَا ابْنُ لبَُونٍ ذكََرر إِلَى خََْسَةٍ وَ ثَلَاثِيَ فاَبْ نَةُ مَُاَضٍ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ اب ْ 

When they reach five, one sheep is due. When they reach ten, two sheep are due. When they 
reach fifteen, three one-year old she-camels are due. When they reach twenty, four one-year 
old she-camels are due. When they reach twenty-five, five one-year old she-camels are due. 
If they increase by one, a ‘one-year’ old she-camel (Bint Makhad) is due. If there is no Bint 
Makhad available, then a two-year-old she-camel (Bint Labun) is due, up to thirty. 

وَ ابْ نَةَ مَُاَضٍ وَ أعَْطَى مَعَهَا شَاةً وَ إِذَا وَجَبَتْ عَلَيْهَا فإَِنْ زاَدَتْ فِيهَا وَاحِدَةر فَفِيهَا ابْ نَةُ لبَُونٍ فإَِنْ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ وَ كَانَتْ عِنْدَهُ ابْ نَةُ مَُاَضٍ أعَْ  طَى الْمُصَدِ 
 عِنْدَهُ ابْ نَةُ لبَُونٍ دَفَ عَهَا وَ اسْتََجَْعَ مِنَ الْمُصَدِ وِ شَاةً  ابْ نَةُ مَُاَضٍ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ وَ كَانَ 

If one increases among these, in it is a two-years old she-camel. If it does not happen to be in 
his possession and in his possession was a ‘one-year’ old, he would give the one-year old to 
the Zakat collector and give a sheep with it; and when a one-year old is obligated not being in 
his possession, and in his possession is a two-year old, he would hand it over, and seek the 
return of a sheep from the Zakat collector.  

نْ يُ ركَْبَ ظهُْرُهَا إِلَى أَنْ تَ بْلُغَ سِتِ يَ فَإِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا جَذَعَةر فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةً وَ أرَْبعَِيَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا حِقهةر وَ سَُِ يَتْ حِقهةً لِأنَههُ اسْتَحَقهتْ أَ 
 وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَنٌِِّ.  إِلَى ثََاَنِيَ فإَِذَا زاَدَتْ 
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When it reaches forty-five and on increases, in these is a three-years old is due, and it is 
named as ‘Hiqqah’ because it deserves its back to be ridden on, until it reaches sixty. When 
one increases, in these is a four-year due up to eighty. When one increases, in these is a five-
years old due’’.169  

في الْبَقَرِ في كُلِ  ثَلَاثِيَ تبَِيعر أوَْ تبَِيعَةر وَ ليَْسَ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلاالْمُعْتَبَرُ، رَوَى زُراَرَةُ وَ مُحَمهدُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ أبَوُ بَصِيٍْ وَ الْفُضَيْلُ وَ بُ رَيْدر عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ    -5
ءر حَتَّه تَ بْلُغَ سِتِ يَ فَفِيهَا تبَِيعَانِ أوَْ تبَِيعَتَانِ ثُمه في سَبْعِيَ تبَِيعر أوَْ ءر حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ ءر ثُمه ليَْسَ فِيهَا شَيْ في أقََله مِنْ ذَلِكَ شَيْ 

  تِسْعِيَ ثَلَاثُ تَ بَايِعَ. تبَِيعَةر وَ مُسِنهةر وَ في ثََاَنِيَ مُسِنهتَانِ وَ في 

(The book) ‘Al Mo’tabar’ – It is reported by Zurara and Muhammad Bin Muslim, and Abu Baseer, and A Fuzeyl, 
and Bureyd, 

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws both said: ‘In the cattle, in every thirty there is a 
‘one-year’ old male calf, or one-year old female calf, and there isn’t anything in less than that. 
Then there isn’t anything in it until it reaches forty, so in it would be a two-year old cow. Then 
there isn’t anything in it until it reaches sixty, so in it would be two one-year old calves. Then 
in seventy there is a ‘one-year’ old male or female and a two years old, and in eighty would 
be two two-years old, and in ninety there would be three one-year olds’’.170 

بِلِ شَيْ   الَِْدَايةَُ،  -6 اهٍ وَ في عِشْريِنَ  ءر حَتَّه تَ بْلُغَ خََْساً فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْساً فَفِيهَا شَاةر وَ في عَشْرٍ شَاتَانِ وَ في خََْسَةَ عَشَرَ ثَلَاثُ شِيَ اعْلَمْ أنَههُ ليَْسَ عَلَى الْإِ
 أرَْبَعُ شِيَاهٍ وَ في خََْسٍ وَ عِشْريِنَ خََْسُ شِيَاهٍ 

(The book) ‘Al-Hidaya’ –  

‘Know that there isn’t anything upon the camel until it reaches five (in number). When it 
reaches five, in these would be a sheep (as Zakat), and in ten would be two sheep, and fifteen, 
three sheep, and in twenty, four sheep, and in twenty-five would be five sheep.  

لَى خََْسٍ وَ ثَلَاثِيَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ابْ نَةُ لبَُونٍ فإَِنْ لََْ يَكُنْ  فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا بنِْتُ مَُاَضٍ فإَِنْ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ ابْ نَةُ مَُاَضٍ فَفِيهَا ابْنُ لبَُونٍ ذكََرر إِ 
وَ ابْ نَةَ مَُاَضٍ وَ أعَْطَى مَعَهَا شَاةً عِنْدَهُ ابْ نَةُ لبَُونٍ وَ كَانَتْ عِ   نْدَهُ ابْ نَةُ مَُاَضٍ أعَْطَى الْمُصَدِ 

If one increases, in these would be a ‘one-year’ old female. If a ‘one-year’ old female does not 
happen to be in his possession, in these would be a male two-year old, up to thirty-five. If one 
increases, in these would be a ‘two-year’ old female. If a ‘two-year’ old female is no in his 
possession and in his possession is a one-year old, he would give the one-year old to the Zakat 
collector and give a sheep along with it. 

وِ شَاةً فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْساً وَ أرَْبعَِيَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا  فإَِذَا وَجَبَتْ عَلَيْهِ ابْ نَةُ مَُاَضٍ وَ لََْ تَكُنْ عِنْدَهُ وَ كَانَتْ عِنْدَهُ ابْ نَةُ لبَُونٍ دَفَ عَهَا وَ اسْتََجَْعَ   مِنَ الْمُصَدِ 
 ا اسْتَحَقهتْ أَنْ يُ ركَْبَ ظَهْرُهَا إِلَى أَنْ تَ بْلُغَ سِتِ يَ حِقهةر وَ سَُِ يَتْ حِقهةً لِأَنَهَ 

When a ‘one-year’ old female is obligated upon him and does not happen to be in his 
possession, and in his possession was a two-year old female, he should hand it over and seek 
the return of a sheep from the Zakat collector. When it reaches forty-five and one increases, 
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in these would be a three-years old female, and it has been named as ‘Hiqqah’ because it 
deserves its back to be ridden upon, until it reaches sixty.  

 وَاحِدَةر إِلَى عِشْريِنَ وَ مِائةٍَ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَنٌِِّ إِلَى تِسْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ تِسْعِيَ فَفِيهَا ابْ نَتَا لبَُونٍ فإَِنْ زاَدَتْ  ثََاَنِيَ  فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا جَذَعَةر إِلَى 
 فَفِيهَا حِقهتَانِ طرَُوقَ تَا الْفَحْلِ 

Then one increases, in these would be a four-year old female, up to eighty. When one 
increases, in these would be a five-year old, up to ninety. When it reaches ninety, in these 
would be two two-years old. If one increases up to one hundred and twenty, in these would 
be two three-years old marriageable to the stallion.  

بِلُ فَفِي كُلِ  أرَْبعَِيَ ابْ نَةُ لبَُونٍ وَ في كُلِ  خََْسِيَ حِقهةر وَ لَا تُ ؤْخَذُ هَرمَِةر وَ  وُ وَ يَ عُدُّ صَغِيْهََا وَ كَبِيْهََا  فإَِذَا كَثرَُتِ الْإِ  لَا ذَاتُ عَوَارٍ إِلاه أَنْ يَشَاءَ الْمُصَدِ 

When the camels are many, in every forty would be a two-year old female, and in every fifty 
would be a three-years old female, and neither a barren nor a defective would be taken 
except if the Zakat collector so desires to, and he counts its young and its old.  

ءر فإَِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر  شَيْ   ءر حَتَّه تَ بْلُغَ ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً فإَِذَا بَ لَغَتْ فَفِيهَا تبَِيعر حَوْلٌِّ وَ ليَْسَ فِيمَا دُونَ ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً وَ اعْلَمُوا أنَههُ ليَْسَ عَلَى الْبَقَرِ شَيْ 
 يَ إِلَى سِتِ يَ فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتِ يَ فَفِيهَا تبَِيعَانِ إِلَى سَبْعِيَ ثُمه فِيهَا تبَِيعَةر وَ مُسِنهةر إِلَى ثََاَنِ 

And know that there isn’t anything upon the cattle until it (number) reaches thirty cows. 
When it reaches so, in these would be a ‘one-year’ old male, and there isn’t anything in what 
is below thirty cows. When it reaches forty, in these would be a two-year old female up to 
sixty. When it reaches sixty, in these would be two ‘one-year’ old calves up to seventy. Then 
in these would be a ‘one-year’ old female and a two-year old female, unto eighty.  

ا كَثرَُ الْبَقَرُ أُسْقِطَ هَذَا كُلُّهُ وَ يُخْرجُِ صَاحِبُ الْبَقَرِ مِنْ كُلِ  ثَلَاثِيَ بَ قَرَةً فإَِذَا بَ لَغَتْ ثََاَنِيَ فَفِيهَا مُسِنهتَانِ إِلَى تِسْعِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ تِسْعِيَ ففَِيهَا ثَلَاثُ تَ بَايِعَ فإَِذَ 
 بعَِيَ مُسِنهةً تبَِيعاً وَ مِنْ كُلِ  أرَْ 

When it reaches eighty, in these would be two two-years old up to ninety. When it reaches 
ninety, in these would be three one-year olds. When the cows are many, all this is dropped 
and the owner of the cattle will extract a ‘one-year’ old cow from every thirty, and from every 
forty, a two-years old.  

ثُ شِيَاهٍ إِلَى ثَلَاثَاِئَةٍ فإَِذَا فإَِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ وَ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا شَاتَانِ إِلَى مِائَ تَيِْ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَلَا  ءر حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ وَ ليَْسَ عَلَى الْغَنَمِ شَيْ 
 كَثرَُ الْغَنَمُ أُسْقِطَ هَذَا كُلُّهُ وَ أُخْرجَِ مِنْ كُلِ  مِائَةٍ شَاةر. 

And there isn’t anything upon the sheep until it reaches forty. When it reaches forty and there 
is an increase of one, in these would be two sheep up to two hundred. If one increases, in 
these would be three sheep up to three hundred. When the sheep are more, all this is 
dropped and one sheep would be extracted from every hundred’’.171 
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عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ   -7 ءر فإَِذَا كَانَتْ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا شَاةر إِلَى عِشْريِنَ ليَْسَ فِيمَا دُونَ الْأَرْبعَِيَ مِنَ الْغَنَمِ شَيْ   كِتَابُ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍ، عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ سََِ
 وَ مِائَةٍ فإَِذَا زاَدَتْ عَلَى عِشْريِنَ وَ مِائَةٍ وَاحِدَةر فَفِيهَا شَاتَانِ إِلَى مِائَ تَيِْ 

The book of Aasim Bin Humeyd, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘There isn’t anything below forty sheep. When these happen to 
be forty, in these would be a sheep, up to one hundred and twenty. When one increases upon 
one hundred and twenty, in these would be two sheep, up to two hundred.  

كُلِ  مِائَةٍ شَاةر وَ لَا تُ ؤْخَذُ هَرمَِةر وَ لَا ذَاتُ عَوَارٍ إِلاه أَنْ يَشَاءَ الْمُصَدِ وُ   فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى الْمِائَ تَيِْ فَفِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ إِلَى ثَلَاثَاِئَةٍ فإَِذَا كَثرَُتِ الْغَنَمُ فَفِي
 . وَ لَا يُ فَر وُِ بَيَْ مُجْتَمِعٍ وَ لَا يَجْمَعُ بَيَْ مُتَفَر وٍِ  هَاوَ يَ عُدُّ صَغِيْهََا وَ كَبِيَْ 

When one increases upon the two hundred, in these would be three sheep, up to three 
hundred. When the sheep are many, in every one hundred would be a sheep (as Zakat), and 
neither an old nor defective would be taken except if the Zakat collector so desires, and he 
would count their young and their old and not separate between the gathered nor gather 
between the separated ones’’.172 

ءر فإَِذَا كَانَتِ الْمِائَ تَيِْ فَفِيهَا  ائَ تَيِْ شَيْ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنِ الزهكَاةِ فَ قَالَ مِنْ كُلِ  أرَْبعَِيَ دِرْهَماً دِرْهَمر وَ ليَْسَ فِيمَا دُونَ الْمِ   وَ عَنْهُ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ:
 خََْسَةر فإَِذَا زاَدَتْ فَ عَلَى حِسَابِ ذَلِكَ. 

And from him, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Zakat. He-asws said: ‘From every forty Dirhams, one 
Dirham, and there isn’t anything in what is below two hundred. When the two hundred 
happen, in these would be five. When these increased, it would be upon that calculation’’.173 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ  بِلِ شَيْ  وَ عَنْهُ عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ سََِ ءر فإَِذَا كَانَتْ خََْساً فَفِيهَا شَاةر إِلَى عَشْرٍ فإَِذَا كَانَتْ عَشْراً فَفِيهَا ليَْسَ فِيمَا دُونَ خََْسٍ مِنَ الْإِ
إِلَى عِشْريِنَ فإَِذَا كَانَتْ عِشْرِ  فَفِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ  أرَْبَعر إِلَى خََْسٍ وَ عِشْ شَاتَانِ إِلَى خََْسَ عَشْرَةَ فإَِذَا كَانَتْ خََْسَ عَشْرَةَ  فَفِيهَا  وَ ينَ  ريِنَ فإَِذَا كَانَتْ خََْساً 

 عِشْريِنَ فَفِيهَا خََْسر مِنَ الْغَنَمِ 

And from him, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There isn’t anything upon what is below five camels. When 
these happen to be five, in these would be a sheep (as Zakat), up to ten. When these are ten, 
in these would be two sheep, up to fifteen. When these happen to be fifteen, in these would 
be three sheep, up to twenty. When these happen to be twenty, in these would be four, up 
to twenty-five. When these happen to be twenty-five, in these would be five of the sheep.  

بْ نَةُ مَُاَضٍ فاَبْنُ لبَُونٍ ذكََرر فإَِذَا زاَدَتْ عَلَى خََْسٍ وَ ثَلَاثِيَ فَفِيهَا  فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى خََْسٍ وَ عِشْريِنَ فَفِيهَا ابْ نَةُ مَُاَضٍ إِلَى خََْسٍ وَ ثَلَاثِيَ فإَِذَا لََْ يَكُنْ ا
  فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى خََْسٍ وَ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا حِقهةر إِلَى سِتِ يَ ابْ نَةُ لبَُونٍ إِلَى خََْسٍ وَ أرَْبعَِيَ 

 
172 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 5 H 7 a 
173 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 5 H 7 b 
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When one increases upon twenty-five, in these would be a ‘one-year’ old female, up to thirty-
five. When there does not happen to be a ‘one-year’ old female, then a two-year old male. 
When there is an increase upon thirty-five, in these would be a two-year old female, up to 
forty-five. When there is an increase of one upon forty-five, in these would be three-years old 
female, up to sixty. 

تِ يَ فَفِيهَا جَذَعَةر إِلَى خََْسٍ وَ سَبْعِيَ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى خََْسٍ وَ سَبْعِ  يَ فَفِيهَا ابْ نَتَا لبَُونٍ إِلَى تِسْعِيَ فإَِذَا زاَدَتْ وَاحِدَةر عَلَى  فإَِذَا زاَدَتْ عَلَى السِ 
 وَ مِائَةٍ التِ سْعِيَ فَفِيهَا حِقهتَانِ إِلَى الْعِشْريِنَ 

When there is an increase upon the sixty, in these would be a four-year old, up to seventy-
five. When there is an increase of one upon seventy-five, in these would be two two-years 
old, up to ninety. When there is an increase of one over the ninety, in these would be two 
three-years old female, up to one hundred and twenty.  

بِلُ فَفِي كُلِ  خََْسِيَ حِقهةر وَ لَا تُ ؤْخَذُ هَرمَِةر وَ لَا ذَاتُ عَوَارٍ إِلاه أَنْ يَشَاءَ الْ  وُ وَ يَ عُدُّ صِغَارَهَا وَ كِبَارَهَا. فإَِذَا كَثرَُتِ الْإِ  مُصَدِ 

When the camels are a lot, in every fifty would be a three-years old female, and neither an 
old nor one with a defect would be taken except the Zakat collector so desires to, and he 
would count their young and their old’’.174 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ   ءر فإَِذَا كَانَتِ الثهلَاثِيَ فَفِيهَا تبَِيعر أوَْ تبَِيعَةر وَ إِذَا كَانَتْ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر. ليَْسَ فِيمَا دُونَ ثَلَاثِيَ مِنَ الْبَقَرِ شَيْ  قاَلَ وَ سََِ

He said, ‘And I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There isn’t anything in what is below thirty 
from the cows. When the thirty happen to be, in these would be a ‘one-year’ old male or a 
one-year old female, and when these happen to be forty, in these would be a two-year old 
female’’.175 

  

 
174 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 5 H 7 c 
175 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 5 H 7 d 
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 أصناف مستحق الزكاة و أحكامهم 6باب 

CHAPTER 6 – CATEGORIES OF ONES DESERVING THE ZAKAT AND THEIR 
RULINGS 

ءَ مِنَ التهعَفُّفِ تَ عْرفُِ هُمْ بِسِيماهُمْ لا يَسْئَلُونَ النهاسَ للِْفُقَراءِ الهذِينَ أُحْصِرُوا في سَبِيلِ اللَّهِ لا يَسْتَطِيعُونَ ضَرْباً في الْأَرْضِ يَحْسَبُهُمُ الْجاهِلُ أغَْنِيا  الآيات البقرة
َ بِهِ   عَلِيمر إِلْْافاً وَ ما تُ نْفِقُوا مِنْ خَيٍْْ فإَِنه اللَّه

The Verses – (Surah) Al Baqarah: (Alms are) for the poor, those who are confined in the way 
of Allah, not being able upon travelling in the land (to earn); the ignorant one reckons them 
to be rich due to (their) chastity; you can recognise them by their marks; they are not asking 
importunately; and whatever you are spending from the good, so Allah Knows of it [2:273]. 

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ وَ في الر قِابِ وَ    التوبة ُ  إِنَّه الْغارمِِيَ وَ في سَبِيلِ اللَّهِ وَ ابْنِ السهبِيلِ فَريِضَةً مِنَ اللَّهِ وَ اللَّه
   عَلِيمر حَكِيمر 

(The book) ‘Al Tawbah’ - But rather, the charities are for the poor and the needy, and the 
office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones 
in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, being an 
Ordinance from Allah; and Allah is Knowing, Wise [9:60]. 

 أمَها السهفِينَةُ فَكانَتْ لِمَساكِيَ يَ عْمَلُونَ في الْبَحْرِ  الكهف 

(The book) ‘Al Kahf’: As for the boat, it belonged to poor folk who were working in the sea, 
[18:79]. 

 .وَ آتوُهُمْ مِنْ مالِ اللَّهِ الهذِي آتاكُمْ  النور

(The book) ‘Al Nour’: And let them be chaste, those who are not finding (means for) marriage 
until Allah Enriches them from His Grace [24:33]. 

فإَِنْ أعُْطُوا مِنْها رَضُوا وَ إِنْ لََْ يُ عْطَوْا مِنْها إِذا   يَا إِسْحَاوُ كَمْ تَ رَى أهَْلَ هَذِهِ الْآيةَِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ إِسْحَاوَ بْنِ غَالِبٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع 1
 هُمْ يَسْخَطوُنَ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – Al Ayyashi, from Is’haq Bin Ghalib who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Is’haq! How many do you view as being rightful of this Verse: so, if 
they are given from it they are pleased, and if they are not given from it, then they are 
angered [9:58]?’ 

 قُ لْتُ لَا أدَْريِ 

I said, ‘I don’t know!’ 

 . قاَلَ هُمْ أَكْثَرُ مِنْ ثُ لُثَيِ النهاسِ 
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He-asws said: ‘They are more than two-thirds of the people’’.176 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Sama’at who said,  

‘I asked him-asws about the Zakat, ‘For whom is it correct to take it?’ 

للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها   سَألَْتُهُ عَنِ الزهكَاةِ لِمَنْ يَصْلُحُ أَنْ يََْخُذَهَا فَ قَالَ هِيَ للِهذِي وَ اللَّهِ في كِتَابِهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ: -2
وَ قَدْ تََِلُّ الزهكَاةُ لِصَاحِبِ ثَلَاثَاِئةَِ دِرْهَمٍ وَ تََْرُمُ عَلَى صَاحِبِ خََْسِيَ   وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ وَ في الر قِابِ وَ الْغارمِِيَ وَ في سَبِيلِ اللَّهِ وَ ابْنِ السهبِيلِ فَريِضَةً مِنَ اللَّهِ 

 دِرْهَماً 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is for those (Mentioned) in His-azwj Book:  for the poor and the 
needy, and the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-
Islam), and ones in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the 
wayfarer, being an Ordinance from Allah; [9:60]; and the Zakat can be Permissible for owner 
of three hundred Dirhams and can be Prohibited unto owner of fifty Dirhams’.  

 يَكُونُ هَذَا  فَ قُلْتُ لَهُ وَ كَيْفَ 

I said to him-asws, ‘And how can this be?’  

[ عَنْهَا نَ فْسَهُ وَ لْيَأْخُذْهَا لعِِيَالهِِ وَ أمَها صَاحِبُ الْخمَْسِيَ  يعفف ]فَ لْيُعِفَ   فَ قَالَ إِذَا كَانَ صَاحِبُ الثهلَاثَاِئَةِ دِرْهَمٍ لَهُ مُُْتَارر كَثِيْر فَ لَوْ قَسَمَهَا بَ يْنَهُمْ لََْ يَكْفِهِمْ فلم 
اَ تََْرُمُ عَلَيْهِ إِذَا كَانَ وَحْدَهُ وَ هُوَ مُحْتََِفر يَ عْمَلُ بِهاَ وَ هُوَ يُصِيبُ فِيهَا مَا يَكْفِيهِ إِنْ   .شَاءَ اللَّهُ  فإَِنَه

He-asws said: ‘When the owner of three hundred Dirhams has many dependants for him, and 
if he were to divide it between them, it would not suffice them, so let him abstain from it 
(taking Zakat) for himself and let him take it for his dependants; and as for owner of the fifty, 
it is Prohibited unto him when he was alone and he was a professional working with it, and 
he earns in it what suffices him, if Allah-azwj so Desires’’.177 

 . عَنِ الْفَقِيِْ وَ الْمِسْكِيِ قاَلَ الْفَقِيُْ الهذِي يَسْأَلُ وَ الْمِسْكِيُ أَجْهَدُ مِنْهُ الهذِي لَا يَسْأَلُ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -3

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws about the poor and the needy. He-asws said: ‘The poor is the one who 
asks, and the needy is in more difficulty than him, the one who still does not ask’’.178 

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ: -4 قاَلَ الْفَقِيُْ الهذِي يَسْأَلُ وَ الْمِسْكِيُ أَجْهَدُ مِنْهُ وَ  إِنَّه
 الْبَائِسُ أَجْهَدُهُماَ. 

(The book) ‘Tafseer Al-Ayyashi’- from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘But rather, the charities are for the poor and the needy, [9:60]’. 

 
176 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 1 
177 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 2 
178 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 3 
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He-asws said: ‘The poor is the one who asks while the needy is in more difficulty than him, and 
the destitute is in more difficulty than both of them’’.179 

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ   في قَ وْلِ اللَّهِ تَ عَالَى   شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ مَرْيََ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -5 يعاً وَ إِنْ    إِنَّه إِلَى آخِرِ الْآيةَِ فَ قَالَ إِنْ جَعَلْتَهَا فِيهِمْ جمَِ
 .جَعَلْتَهَا لِوَاحِدٍ أَجْزأََ عَنْكَ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Abu Maryam,  

‘Regarding Words of the Exalted: But rather, the charities are for the poor, [9:60] – up to end 
of the Verse. He-asws said: ‘You can make it to be among them all, and if you make it to be for 
one of them, it would suffice from you’’.180 

اَ الصهدَقاتُ  قُ لْتُ أَ رأَيَْتَ قَ وْلَهُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -6  إِلَى آخِرِ الْآيةَِ كُلُّ هَؤُلَاءِ يُ عْطَى إِنْ كَانَ لَا يَ عْرِفُ  إِنَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘But rather, the charities [9:60] – up to 
end of the Verse. All these can be given even though it is not known?’  

مُْ يقُِرُّونَ لَهُ بِالطهاعَةِ  يعاً لِأَنَه مَامَ يُ عْطِي هَؤُلَاءِ جمَِ  قاَلَ إِنه الْإِ

He-asws said: ‘The Imam-asws would give them all because they are accepting the obedience to 
him-asws’.  

 قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ إِنْ كَانوُا لَا يَ عْرفُِونَ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘And even though they are not recognising (the 
Wilayah)?’  

اَ كَانَ  ينِ فَ يَثْبُتَ عَلَيْهِ وَ أمَها الْيَوْمَ فَلَا  فَ قَالَ يَا زُراَرَةُ لَوْ كَانَ يُ عْطِي مَنْ يَ عْرِفُ دُونَ مَنْ لَا يَ عْرِفُ لََْ يوُجَدْ لََاَ مَوْضِعر وَ إِنَّه يُ عْطِي مَنْ لَا يَ عْرِفُ لِيَْغَْبَ في الدِ 
 . مَنْ يَ عْرِفُ تُ عْطِهَا أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ إِلاه 

He-asws said: ‘O Zurara! If he-asws were to give the one who does recognise apart from the one 
who does not recognise, he-asws would not find any place for it, and rather he-asws would give 
to the one who does not recognise for him to be desirous regarding the religion, so it would 
be affirmed upon him; and as for today, you and your companions should not give except to 
the one who does recognise (the Wilayah)’’.181 

 قاَلَ هُمُ السُّعَاةُ.  وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها في قَ وْلهِِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -7

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

 
179 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 4 
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‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj words: and the office bearers upon it, [9:60]. He-asws 
said: ‘They are the couriers (agents)’’.182 

َ وَ خَلَعُوا عِبَادَةَ مَنْ يَ عْبُدُ مِنْ دُونِ اللَّهِ تَ بَارَكَ  وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع في قَ وْلهِِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -8 قاَلَ هُمْ قَ وْمر وَحهدُوا اللَّه
ُ وَ أَنه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ وَ هُمْ في ذَلِكَ شُكهاكر مِنْ ب َ   ص  عْدِ مَا جَاءَ بِهِ مُحَمهدر وَ تَ عَالَى وَ شَهِدُوا أَنْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and the ones (recently) inclined of their hearts 
(to Al-Islam). He-asws said: ‘They are a people who professed the Oneness of Allah-azwj and 
vacated the worship of the one worshipping from the ones other than Allah-azwj Blessed and 
Exalted, and they testified that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-azwj, and they were doubtful in that from after what Muhammad-saww had 
come with.  

ُ نبَِيههُمْ أَنْ يَ تَألَهفَهُمْ بِالْمَالِ وَ الْعَطاَءِ لِكَيْ يَحْسُنَ إِسْلَامُهُمْ وَ يَ ثْبُتُوا عَلَى   دِينِهِمُ الهذِي قَدْ دَخَلُوا فِيهِ وَ أقََ رُّوا بِهِ فأََمَرَ اللَّه

Allah-azwj Commanded their Prophet-saww to incline them with the wealth and the awards so 
they would improve their Islam and be affirmed upon their religion which they had entered 
into and had accepted with. 

وَ عُيَيْنَةُ بْنُ حُصَيٍْ الْفَزاَريُِّ وَ   -مْ أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ حَرْبٍ وَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص يَ وْمَ حُنَيٍْ تَألَهفَ رُءُوسَهُمْ مِنْ رُءُوسِ الْعَرَبِ مِنْ قُ رَيْشٍ وَ سَائرِِ مُضَرَ مِنْهُ 
  ص أَ تَأْذَنُ لِ في الْكَلَامِ أَجْمَعُوا إِلَى سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ فاَنْطلََقَ بِهِمْ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص بِالْجعِْراَنةَِ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ أَشْبَاهُهُمْ مِنَ النهاسِ فَ غَضِبَتِ الْأنَْصَارُ فَ 

And on the day of (battle of) Hunayn, Rasool-Allah-saww had inclined their chiefs, from chiefs 
of the Arabs from Quraysh and rest of (tribe of) Muzar, from them was Abu Sufyan Bin Harb, 
and Uyayna Bin Husayn Al-Fazari and their likes from the people. The Helpers were angered 
and they gathered to Sa’ad Bin Ubada. He went with them to Rasool-Allah-saww at Al-Ji’rana. 
He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Can you-saww permit me to talk?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-saww said: ‘Yes’.  

ُ بهِِ رَ   ضِينَا بهِِ وَ إِنْ كَانَ غَيَْْ ذَلِكَ لََْ نَ رْضَ.فَ قَالَ إِنْ كَانَ هَذَا الْأَمْرُ مِنْ هَذِهِ الْأَمْوَالِ الهتِِ قَسَمْتَ بَيَْ قَ وْمِكَ شَيْئاً أمََرَكَ اللَّه

He said, ‘If this command of this wealth which you-saww have divided between your-saww people 
was something Allah-azwj has Commanded you-saww with, we are satisfied with it, and if it was 
other than that, we are not satisfied!’’183 

 يَا مَعْشَرَ الْأنَْصَارِ أَ كُلُّكُمْ عَلَى مِثْلِ قَ وْلِ سَعْدٍ  قاَلَ زُراَرَةُ فَسَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ يَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص
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Zurara said, ‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww saying: ‘O community of Helpers! 
Are you all upon the likes of the word of Sa’ad?’ 

ُ سَيِ دُنَا وَ رَسُولهُُ   قاَلُوا اللَّه

They said, ‘Allah-azwj is our Chief and (so is) His-azwj Rasool-saww!’ 

ُ سَيِ دُنَا وَ رَسُولهُُ   فأََعَادَهَا عَلَيْهِمْ ثَلَاثَ مَرهاتٍ كُله ذَلِكَ يَ قُولُونَ اللَّه

He-saww repeated to them three time, during all that they said, ‘Allah-azwj is our Chief and (so 
is) His-azwj Rasool-saww!’ 

 ثُمه قاَلُوا بَ عْدَ الثهالثَِةِ نََْنُ عَلَى مِثْلِ قَ وْلهِِ وَ رأَْيِهِ. 

Then they said after the three (times), ‘We are upon similar to his words and his view!’’184 

عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  ُ نوُرَهُمْ وَ فَ رَضَ للِْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ سَهْماً في الْقُرْآنِ  قاَلَ زُراَرَةُ سََِ  .فَحَطه اللَّه

Zurara said, ‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Allah-azwj Diminished their Noor and Imposed a 
share for the inclining of their hearts, in the Quran’’.185 

قاَلَ قَ وْمر تَألَهفَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ قَسَمَ    وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -9
 ءَ فِيهِمُ الْفَيْ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Zurara, and Humran, and Muhammad Bin Muslim, 

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws: ‘and the ones (recently) inclined of their hearts 
(to Al-Islam). He-asws said: ‘A people Rasool-Allah-saww had inclined them and distributed the 
war booty among them’. 

 كَثِيْر   قاَلَ زُراَرَةُ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَ لَمها كَانَ في قاَبِلٍ جَاءُوا بِضِعْفِ الهذِي أَخَذُوا وَ أَسْلَمَ مِنَ النهاسِ 

Zurara said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘When it was during the following year, they came with 
double of which they had taken, and a lot of people had become Muslims’.  

بِلِ بِكَذَا وَ   كَذَا ضِعْفَ مَا أعَْطيَْتُهُمْ وَ قَدْ أَسْلَمَ للَّهِِ عَالَرَ وَ نَاسر كَثِيْر   وَ قاَلَ فَ قَامَ رَسُولُ اللَّهِ ص خَطِيباً فَ قَالَ هَذَا خَيْْر أمَِ الهذِي قُ لْتُمْ قَدْ جَاءُوا مِنَ الْإِ

And he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww stood to address. He-saww said: ‘Is this better or what you 
said? They have brought such and such camels, double what I-saww had given them, and a 
world has submitted to Allah-azwj, and a lot of people!’  

 . رَبِ  الْعَالَمِيَ وَ الهذِي نَ فْسُ مُحَمهدٍ بيَِدِهِ لَوَدِدْتُ أَنه عِنْدِي مَا أعُْطِي كُله إِنْسَانٍ دِيَ تَهُ عَلَى أَنْ يُسْلِمَ للَّهِِ 
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By the One in Whose Hand is the soul of Muhammad-saww! I-saww would have loved it there was 
in my-saww possession what I-saww could give to every person his wergild based upon that he 
would submit to Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’’186 

سُئِلَ عَنْ مُكَاتَبٍ عَجَزَ عَنْ مُكَاتَ بَتِهِ وَ قَدْ أدَهى بَ عْضَهَا قاَلَ يُ ؤَدهى   شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ إِسْحَاوَ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنِ الصهادِوِ ع قاَلَ:  -10
َ يَ قُولُ في كِتَابِهِ   .وَ في الر قِابِ  مِنْ مَالِ الصهدَقَةِ إِنه اللَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Is’haq from one of our companions,  

‘From Al-Sadiq-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the contracted slave 
unable to fulfil his contract and he has fulfilled part of it. He-asws said: ‘and ones in bondage, 
[9:60]’’.187 

 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَبْدر زَنَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ: -11

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A slave commits adultery’. 

 قاَلَ يُجْلَدُ نِصْفَ الَْْد ِ 

He-asws said: ‘He would be whipped half the legal penalty’.  

 قاَلَ قُ لْتُ فإَِنههُ عَادَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing he repeats?’  

 فَ قَالَ يُضْرَبُ مِثْلَ ذَلِكَ 

He-asws said: ‘He would be struck similar to that’.  

 قاَلَ قُ لْتُ فإَِنههُ عَادَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing he repeats’.  

 قاَلَ لَا يُ زاَدُ عَلَى نِصْفِ الَْْد ِ 

He-asws said: ‘He will not be increased upon half the legal penalty’.  

بُ عَلَيْهِ الرهجْمُ في شَيْ   ءٍ مِنْ فِعْلِهِ  قاَلَ قُ لْتُ فَ هَلْ يجَِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Does the stoning (to death) apply on him regarding anything of 
his actions?’  
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 فَ قَالَ نَ عَمْ يُ قْتَلُ في الثهامِنَةِ إِنْ فَ عَلَ ذَلِكَ ثََاَنَ مَرهاتٍ 

He-asws said: ‘Yes, he would be killed during the eight, if he does that eight times’. 

اَ فِعْلُهُمَا وَاحِدر   فَ قُلْتُ فَمَا الْفَرْوُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْ الْْرُِ  وَ إِنَّه

I said, ‘What is the difference between him and the free one, and rather both their actions 
are one (same)?’ 

ُ تَ عَالَى رَحَِْهُ أَنْ يَجْمَعَ عَلَيْهِ ربِْقَ الر وِِ  وَ حَده الْْرُ ِ   فَ قَالَ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted has Mercied him from gathering upon him the bondage of 
slavery and the legal punishment of the free one’.  

 .قاَلَ ثُمه قاَلَ وَ عَلَى إِمَامِ الْمُسْلِمِيَ أَنْ يَدْفَعَ ثََنََهُ إِلَى مَوْلَاهُ مِنْ سَهْمِ الر قِاَبِ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘And it is upon the imam (leader) of the Muslims that 
he hands over his price to his master from the share of the slaves’’.188 

مَامِ أَنْ يَ قْضِيَهُ فإَِنْ  شي، تفسيْ العياشي عَنِ الصهبهاحِ بْنِ سَيَابةََ قاَلَ: -12 اَ مُسْلِمٍ مَاتَ وَ تَ رَكَ دَيْناً لََْ يَكُنْ في فَسَادٍ وَ عَلَى إِسْراَفٍ فَ عَلَى الْإِ  لََْ يَ قْضِهِ أيمُّ
 فَ عَلَيْهِ إِثْمُ ذَلِكَ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi – From Al Sabah Bin Sayaba who said,  

‘Whichever Muslim dies and leaves behind a debt, neither being in corruption nor upon 
extravagance, it is upon the imam (leader) to pay it off. If he does not pay it off, the sin of that 
is upon him.  

َ يَ قُولُ  اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   إِنه اللَّه مَامِ فإَِنْ حَبَسَهُ    وَ الْغارمِِيَ   ...  إِنَّه فَ هُوَ مِنَ الْغَارمِِيَ وَ لَهُ سَهْمر عِنْدَ الْإِ
 .فإَِثَْهُُ عَلَيْهِ 

Allah-azwj Says: But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers 
upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, 
and the ones in debt, [9:60] – he is from the ones in debt, and for him there is a portion with 
the leader. If he withholds it, its sin is upon him’’.189 

ُ وَ لَا يُ عْطَى مِنْ   أَنه مُحَمهدَ بْنَ خَالِدٍ سَأَلَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع   شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ الَْْجهاجِ   -13 عَنِ الصهدَقاَتِ قاَلَ اقْسِمْهَا فِيمَنْ قاَلَ اللَّه
 سَهْمِ الْغَارمِِيَ الهذِينَ يُ نَادُونَ نِدَاءَ الْجاَهِلِيهةِ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, 
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‘Muhammad Bin Khalid asked Abu Abdullah-asws about the charities. He-asws said: ‘Distribute it 
among the ones Allah-azwj has Said, and not give from the portion of the ones in debt to those 
who are calling out with the call of the pre-Islamic period!’ 

 قُ لْتُ وَ مَا نِدَاءُ الْجاَهِلِيهةِ 

I said, ‘And what is a call of the pre-Islamic period?’ 

مَاءُ فَلَا يُ ؤَدهى ذَلِكَ مِنْ سَهْمِ الْغَ   ارمِِيَ وَ الهذِينَ يُ غْرَمُونَ مِنْ مُهُورِ النِ سَاءِ قاَلَ الرهجُلُ يَ قُولُ يَا آلَ بَنِِ فُلَانٍ فَ يَقَعُ فِيهِمُ الْقَتْلُ وَ الدِ 

He-asws said: ‘The man saying, ‘O family of the clan of so and so!’ The killing occurs among 
them and the bloods (wergilds). That would not be paid from the portion of the ones in debt, 
and those who are in debt from dowries of the women’.  

 .قاَلَ وَ لَا أعَْلَمُهُ إِلاه قاَلَ وَ لَا الهذِينَ لَا يُ بَالُونَ بِاَ صَنَعُوا مِنْ أمَْوَالِ النهاسِ 

He (the narrator) said, ‘And I don’t know except he-asws said: ‘Nor those who do not care what 
they had done with wealth of the people’’.190 

ُ وَ لَا يُ عْطَى مِنْ سَهْمِ الْغَارمِِيَ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدٍ الْقَسْريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -14 سَألَْتُهُ عَنِ الصهدَقَةِ فَ قَالَ نَ عَمْ ثََنَُهَا فِيمَنْ قاَلَ اللَّه
 الهذِينَ يَ غْرَمُونَ في مُهُورِ النِ سَاءِ وَ لَا الهذِينَ يُ نَادُونَ بنِِدَاءِ الْجاَهِلِيهةِ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Muhammad Al Qasry,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the charity. He-asws said: 
‘Yes, its price among the ones Allah-saww Said, and do not give from the portion of the indebted 
ones, those who are indebted regarding dowries of the women, nor those who are calling the 
call of the pre-Islamic period!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا نِدَاءُ الْجاَهِلِيهةِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is a call of the pre-Islamic period?’ 

 . وَ الهذِينَ لَا يُ بَالُونَ مَا صَنَعُوا بِأمَْوَالِ النهاسِ قاَلَ الرهجُلُ يَ قُولُ يَا آلَ بَنِِ فُلَانٍ فَ يَقَعُ بَ يْنَهُمُ الْقَتْلُ وَ لَا يُ ؤَدهى ذَلِكَ مِنْ سَهْمِ الْغَارمِِيَ 

He-asws said: ‘The man says, ‘O family of the clan of so and so!’, so the killing occurs between 
them, and do not pay that from portion of the indebted ones, and those who don’t carry what 
they are doing with wealth of the people’’.191 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنِ الرهجُلِ تَكُونُ عِنْدَهُ الْعُدهةُ للِْحَرْبِ وَ هُوَ   سر، السرائر مِنْ كِتَابِ الْمَشِيخَةِ لِابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ:  -15
 مُحْتَاجر أَ يبَِيعُهَا وَ يُ نْفِقُهَا عَلَى عِيَالهِِ أوَْ يََْخُذُ الصهدَقَةَ 
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(The book) ‘Al Saraair’, from the book ‘Al Masheykha’ of Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man happens to have weapons of war in his possession 
and he is needy. Should he sell these and spend it upon his dependants or take the charity?’  

 .قاَلَ يبَِيعُهَا وَ يُ نْفِقُهَا عَلَى عِيَالهِِ 

He-asws said: ‘He should sell these and spend it upon his dependants’’.192 

قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عِيَالُ الْمُسْلِمِيَ أعُْطِيهِمْ مِنَ الزهكَاةِ فأََشْتََِي لََمُْ مِنْهَا ثيَِاباً وَ   ب، قرب الإسناد مُحَمهدُ بْنُ الْوَليِدِ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يَ عْقُوبَ قاَلَ:  -16
 . طعََاماً وَ أرََى أَنه ذَلِكَ خَيْْر لََمُْ قاَلَ فَ قَالَ لَا بَأْسَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Al Waleed, from Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Dependents of the Muslims, shall I give them from the Zakat so I 
buy for them from it clothes and food, and I view that is better for them?’ He-asws said: ‘There 
is no problem’’’.193 

 .لَا تََِلُّ الصهدَقَةُ لغَِنٍِِ  وَ لَا لِذِي مِرهةٍ سَوِيٍ  ب، قرب الإسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِوِ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:  -17

(The book) ‘Qurb Al Islam’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The charity is not 
Permissible to a rich, nor for the one with the sound physique (health)’’.194 

 سَألَْتُهُ عَنِ الزهكَاةِ هَلْ هِيَ لِأَهْلِ الْوَلَايةَِ  ب، قرب الإسناد عَلِيٌّ عَنْ أَخِيهِ قَالَ: -18

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Musa Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about the Zakat, ‘Is it for 
the people of Al-Wilayah?’  

َ ذَلِكَ لَكُمْ في طاَئفَِةٍ مِنَ الْكِتَابِ   .قاَلَ قَدْ بُيِ 

He-asws said: ‘That has been explained to you all in a portion of the Book’’.195 

سَألَْتُ أبََا الَْْسَنِ ع عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابنَِا يَموُتُ وَ لََْ يَتَْكُْ مَا يُكَفهنُ    ب، قرب الإسناد أَحَْْدُ بْنُ مُحَمهدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ يوُنُسَ قاَلَ:  -19
 بِهِ أَ فأََشْتََِي لَهُ كَفَنَهُ مِنَ الزهكَاةِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al Fazl Bin Yunus who said,  
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‘I asked Abu Al-Hassan-asws from a man from our companions who dies and not leave behind 
what could be enshrouded with, ‘Can I buy his shroud for him from the Zakat?’  

 قاَلَ فَ قَالَ أعَْطِ عِيَالَهُ مِنَ الزهكَاةِ قَدْرَ مَا يُجَهِ زُونهَُ بِهِ فَ يَكُونوُنَ هُمُ الهذِينَ يُجَهِ زُونهَُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Give his dependants from the Zakat a measurement of 
what they can prepare him with (for the funeral)’. 

 قُ لْتُ فإَِنْ لََْ يَكُنْ لَهُ وَلَدر وَ لَا أَحَدر يَ قُومُ بِأمَْرهِِ فأَُجَهِ زهُُ أنََا مِنَ الزهكَاةِ 

I said, ‘Supposing there does not happen to be a son for him nor anyone who stands with his 
affairs, can I prepare him from the Zakat?’  

ُ عَنْهُ يَ قُولُ إِنه حُرْمَةَ عَوْرَةِ الْمُؤْمِنِ وَ حُرْمَةَ بَدَنهِِ وَ هُوَ مَي ِ  تر كَحُرْمَتِهِ وَ هُوَ حَيٌّ فَ وَارِ عَوْرَتَهُ وَ بَدَنهَُ وَ جَهِ زْهُ وَ كَفِ نْهُ وَ حَنِ طْهُ  قاَلَ فَ قَالَ كَانَ أَبِ رَضِيَ اللَّه
 كَاةِ وَ احْتَسِبْ ذَلِكَ مِنَ الزه 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘My-asws father-asws, may Allah-azwj be Pleased with him-asws, 
had said: ‘Sanctity is a nakedness of the Momin, and sanctity of body when he is dead is like 
his sanctity while he is alive, therefore cover his nakedness, and his body, and his preparation, 
and his shroud, and his embalmment, and calculate that from the Zakat’. 

 بَ عْضُ إِخْوَانهِِ بِكَفَنٍ آخَرَ وَ كَانَ عَلَيْهِ دَيْنر أَ يُكَفهنُ بِوَاحِدٍ وَ يُ قْضَى بِالْآخَرِ دَيْ نُهُ  قُ لْتُ فإَِنْ أَنََْزَ عَلَيْهِ 

I said, ‘If one of his brothers provided him with another shroud and he had a debt, should he 
be shrouded with one and the other used to pay his debt?'  

اَ هَذَا شَيْ  يُصْلِحُونَ بهِِ  ءر صَارَ إلِيَْهِمْ بَ عْدَ وَفاَتهِِ فَ لْيُكَفِ نُوهُ بِالهذِي أَنََْزَ عَلَيْهِمْ بِهِ وَ لْيَكُنْ الهذِي مِنَ الزهكَاةِ  قاَلَ فَ قَالَ ليَْسَ هَذَا ميْاث ]مِيْاَثًَ[ تَ ركََهُ وَ إِنَّه
 .شَأْنََمُْ 

He (the narrator) said, He-asws said: ‘This is not an inheritance that he left behind, rather, it is 
something that came to them after his death. So, they should shroud him with the one that 
was provided to them and use what is from the Zakat to settle their matters’’.196 

قاَلَ لِ أبَوُ الَْْسَنِ ع مَنْ طلََبَ هَذَا الر زِْوَ مِنْ حِلِ هِ ليَِعُودَ بهِِ عَلَى نَ فْسِهِ    ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ قاَلَ:  -20
 وتُ بِهِ عِيَالَهُ  وَ عِيَالهِِ كَانَ كَالْمُجَاهِدِ في سَبِيلِ اللَّهِ فإَِنْ غَلَبَ فَ لْيَسْتَدِنْ عَلَى اللَّهِ وَ عَلَى رَسُولهِِ ص مَا يَ قُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Musa Bin Bakr who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘One who seeks this sustenance from its Permissible means for 
him to provide with upon his dependants would be like the fighter in the way of Allah-azwj. If 
he is overwhelmed, let him borrow upon Allah-azwj and upon His-azwj Rasool-saww what he can 
provide his dependants with. 
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َ تَ بَا مَامِ قَضَاؤُهُ فإَِنْ لََْ يَ قْضِهِ كَانَ عَلَيْهِ وِزْرهُُ إِنه اللَّه اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ   رَكَ وَ تَ عَالَى يَ قُولُ فإَِنْ مَاتَ وَ لََْ يَ قْضِ كَانَ عَلَى الْإِ  وَ الْغارمِِيَ   ...  إِنَّه
 .فَ هُوَ فَقِيْر مِسْكِير مُغْرَمر 

If he dies and did not pay back, it would be upon the imam (leader) to fulfil it. If he does not 
fulfil it, its burden would be upon him. Allah-azwj Blessed and Exalted Said: But rather, the 
charities are for the poor and the needy . . . and the ones in debt, [9:60], he is the poor, 
needy one in debt’’.197  

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ وَ في الر قِابِ وَ    فس، تفسيْ القمي   -21 الْغارمِِيَ وَ في سَبِيلِ اللَّهِ وَ ابْنِ السهبِيلِ  إِنَّه
ُ عَلِيمر   حَكِيمر  فَريِضَةً مِنَ اللَّهِ وَ اللَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ –  

‘But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers upon it, and 
the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, and the ones 
in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, being an Ordinance from Allah; and 
Allah is Knowing, Wise [9:60].  

يعَ النهاسِ إِلاه هَذِهِ الثهمَانيَِةَ الْأَصْنَافِ الهذِينَ سََهاهُمُ اللَّهُ  ُ مِنَ الصهدَقاَتِ جمَِ  فأََخْرجََ اللَّه

Thus, Allah-azwj has Expelled from the charities, entirety of the people except these eight 
categories, those Allah-azwj has Specified them’. 

َ الصهادِوُ ع مَنْ هُمْ فَ قَالَ الْفُقَراَءُ هُمُ الهذِينَ لَا يَسْألَُونَ وَ عَلَيْهِمْ مَئُونَاتر مِنْ عِيَالَِِ  مُْ هُمُ الهذِينَ لَا يَسْألَُونَ قَ وْلُ اللَّهِ في سُورَةِ الْبَقَرَةِ وَ بَيه  مْ وَ الدهليِلُ عَلَى أَنَه
 ءَ مِنَ التهعَفُّفِ تَ عْرفُِ هُمْ بِسِيماهُمْ لا يَسْئَلُونَ النهاسَ إِلْْافاً للِْفُقَراءِ الهذِينَ أُحْصِرُوا في سَبِيلِ اللَّهِ لا يَسْتَطِيعُونَ ضَرْباً في الْأَرْضِ يَحْسَبُهُمُ الْجاهِلُ أغَْنِيا

And Al-Sadiq-asws explained who they are. He-asws said: ‘The poor, they are those who do not 
ask, and upon them is provision of their dependants, and the evidence upon that they are 
those who are not asking, are Words of Allah-azwj in Surah Al Baqarah: (Alms are) for the poor, 
those who are confined in the way of Allah, not being able upon travelling in the land (to 
earn); the ignorant one reckons them to be rich due to (their) chastity; you can recognise 
them by their marks; they are not asking importunately (persistently); [2:273]! 

يعِ أَصْنَافِ الزهمْنَى الر جَِالِ وَ النِ سَاءِ وَ الصِ بْيَانِ  هُمْ أهَْلُ الزهمَانةَِ مِنَ الْعُمْيَانِ وَ الْعُرْجَانِ  وَ الْمَساكِيِ   وَ الْمَجْذُومِيَ وَ جمَِ

And the needy, they are people of the time, from the blind and the cripple, and the lepers, 
and entirety of chronically ill, the men and the women and the children.  

 هُمُ السُّعَاةُ وَ الْجبَُاةُ في أَخْذِهَا وَ جَمْعِهَا وَ حِفْظِهَا حَتَّه يُ ؤَدُّوهَا إِلَى مَنْ يَ قْسِمُهَا  وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها

And the office bearers upon it, they are the couriers (agents), and the collectors in taking it, 
and collecting, it and safeguarding it until it is paid to the ones to be distributed to. 
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َ وَ لََْ تَدْخُلِ الْمَعْرفَِةُ قُ لُوبَهمُْ أَنه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ ص فَكَانَ رَسُولُ اللَّهِ   الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   وَ  ُ لََمُْ قَ وْمر وَحهدُوا اللَّه  ص يَ تَألَهفُهُمْ وَ يُ عَلِ مُهُمْ كَيْمَا يَ عْرفُِوا فَجَعَلَ اللَّه
 غَبُوا.نَصِيباً في الصهدَقاَتِ لِكَيْ يَ عْرفُِوا وَ يَ رْ 

And the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), are a group of people who 
professed the Oneness of Allah-azwj and the recognition (understanding) did not enter into 
their hearts that Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj. So Rasool-Allah-saww used to 
incline them and teach them so they may recognise. Thus, Allah-azwj Made a share to be for 
them in the charities so they might recognise and be desirous’’.198 

أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ حَرْبِ بْنِ أمَُيهةَ وَ سُهَيْلُ بْنُ عَمْروٍ وَ هُوَ مِنْ بَنِِ عَامِرِ بْنِ لُوَيٍ  وَ هَمهامُ بْنُ    الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   وَ في روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:
 ثُمه أَحَدُ بَنِِ حَازمٍِ وَ عُيَيْنَةُ بْنُ حُصَيٍْ الْفَزاَريُِّ وَ مَالِكُ بْنُ يمِيُّ عَمْروٍ وَ أَخُوهُ وَ صَفْوَانُ بْنُ أمَُيهةَ بْنِ خَلَفٍ الْقُرَشِيُّ ثُمه الْجمَُحِيُّ وَ الْأقَْ رعَُ بْنُ حَابِسٍ التهمِ 

 عَوْفٍ وَ عَلْقَمَةُ بْنُ عَلَاثةََ بَ لَغَنِِ 

And in a report by Abu Al-Jaroud –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam) 
[9:60], were Abu Sufyan Bin Harb Bin Umayya, and Suheyl Bin Amro, and he is from the clan 
of Aamir Bin Luwa, and Hammam Bin Amro and his brother, and Safwan Bin Umayya Bin 
Khalaf Al-Qreyshi, then Al-Jumahy, and Al-Aqra’a Bin Habis Al-Tameemy, then one of the clan 
of Hazim, and Uyayna Bin Husayn Al-Fazary, and Malik Bin Awf, and Alqama Bin Alasa. 

بِلِ وَ رُعَاتَِاَ وَ أَكْثَرَ مِنْ ذَلِكَ وَ أقََ   .لَ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ يُ عْطِي الرهجُلَ مِنْهُمْ مِائَةً مِنَ الْإِ

Rasool-Allah-saww had given the man from them, one hundred from the camels, and its 
shepherds, and more than that and less’’.199 

انِ وَ ليَْسَ  قَ وْمر قَدْ لَزمَِتْهُمْ كَفهاراَتر في قَ تْلِ الخَْطاَءِ وَ في الظِ هَارِ وَ قَ تْلِ الصهيْدِ في الْْرََمِ وَ في الْأَيمَْ   وَ في الر قِابِ   في قَ وْلهِِ   رَجَعَ إِلَى تَ فْسِيِْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ 
ُ لََمُْ مِنْهَا سَهْماً في الصهدَقاَتِ ليُِكَفه   رَ عَنْهُمْ عِنْدَهُمْ مَا يُكَفِ رُونَ وَ هُمْ مُؤْمِنُونَ فَجَعَلَ اللَّه

Returning to Tafseer of Ali Bin Ibrahim – Regarding His-azwj Words: and ones in bondage, 
[9:60], ‘A group whom the expiation had necessitated, regarding the manslaughter, and Al-
Zihaar, and killing the prey in the Sanctuary, and regarding the oath, and there wasn’t in their 
possession what they could atone (compensate) with, and they were believers. So, Allah-azwj 
Made for them from it a portion from the charities to be expiated on their behalf.  

مَامِ أَنْ  وَ الْغارمِِيَ   يَ قْضِيَ ذَلِكَ عَنْهُمْ وَ يَ فُكههُمْ مِنْ مَالِ الصهدَقاَتِ  قَ وْمر قَدْ وَقَ عَتْ عَلَيْهِمْ دُيوُنر أنَْ فَقُوهَا في طاَعَةِ اللَّهِ مِنْ غَيِْْ إِسْراَفٍ فَ يَجِبُ عَلَى الْإِ

and the ones in debt, [9:60] - A people debts have occurred upon them, they had spent it in 
obedience of Allah-azwj from without extravagance, so it is obligatory upon the imam (leader) 
to fulfil that on their behalf and free them from wealth of the charities.  
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مَامِ أَنْ  قَ وْمر يَخْرُجُونَ في الجِْهَادِ وَ ليَْسَ عِنْدَهُمْ مَا يُ نْفِقُونَ أوَْ قَ وْمر مِنَ الْمُسْلِمِيَ ليَْسَ عِنْدَهُمْ مَا  وَ في سَبِيلِ اللَّهِ  يعِ سُبُلِ الخَْيِْْ فَ عَلَى الْإِ يَحُجُّونَ بِهِ أوَْ في جمَِ
  بِهِ عَلَى الَْْجِ  وَ الجِْهَادِ يُ عْطِيَهُمْ مِنْ مَالِ الصهدَقاَتِ حَتَّه يَ تَقَوهوْنَ 

and in the Way of Allah, [9:60] – A people who are going out in the Jihad and there isn’t in 
their possession what they could be spending, or a group of the Muslims not having in their 
possession what they could be performing Hajj with, or in entirety of the ways of goodness. 
It is upon the imam (leader) to give them from wealth of the charities until they can be 
strengthened with upon the Hajj and the Jihad. 

مَامِ أَنْ يَ رُدههُمْ إِلَى أوَْطاَنَِِمْ مِنْ مَالِ الصهدَقاَتِ وَ  أبَْ نَاءُ الطهريِقِ الهذِينَ يَكُونوُنَ في الْأَسْفَارِ في طاَعَةِ اللَّهِ فَ يُقْطَعُ عَلَيْهِمْ وَ يذُْهَبُ مَالَُمُْ ف َ   وَ ابْنِ السهبِيلِ  عَلَى الْإِ
مَامُ يَ عْمَلُ بِاَ فِيهِ عْطَى كُلُّ إِنْسَانٍ مِنْ هَذِهِ الثهمَانيَِةِ عَلَى قَدْرِ مَا يَحْتَاجُونَ إلِيَْهِ بِلَا إِسْراَفٍ وَ لَا تَ قْتِيٍْ يَ قُ الصهدَقاَتُ تَ تَجَزهى ثََاَنيَِةَ أَجْزاَءٍ فَ يُ  ومُ في ذَلِكَ الْإِ

 .الصهلَاحُ 

And the wayfarer, [9:60] – Travellers on the road, those who are being in the journeys in the 
obedience of Allah-azwj, so (bandits) cut upon them and their wealth is gone. It is upon the 
imam (leader) to return them to their homeland from wealth of the charities; and the charities 
are of eight segments, so he would give every person from these eight (categories) in 
accordance to what they are needy to, without extravagance nor miserliness. The imam 
(leader) would stand in that working with that is the betterment in it’’.200 

بْنِ الصهلْتِ عَنْ عِدهةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا يَ رْفَ عُونهَُ إِلَى أَبِ عَبْدِ  ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ    -22
 .نهفَقَةِ عَلَيْهِمْ خََْسَةر لَا يُ عْطَوْنَ مِنَ الزهكَاةِ الْوَلَدُ وَ الْوَالِدَانِ وَ الْمَرْأةَُ وَ الْمَمْلُوكُ لِأنَههُ يُجْبَرُ عَلَى ال اللَّهِ ع أنَههُ قاَلَ:

(The book) ‘Al Khisaal’  - Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Hashim, 
from Abdullah Bin Al Salt, from a number of our companions raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Five will not be given from the Zakat – the son, and the parents, and 
the wife, and the owned slave, because one is compelled to spend upon them’’.201 

 لَا يحَِلُّ أَنْ تُدْفَعَ الزهكَاةُ إِلاه إِلَى أهَْلِ الْوَلَايةَِ وَ الْمَعْرفَِةِ. ل، الخصال في خَبَرِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصهادِوِ ع قاَلَ: -23

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a Hadeeth by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It is not Permissible to hand over the Zakat except to the 
people of Al-Wilayah and the recognition’’.202 

 . فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ لَا يَجُوزُ أَنْ يُ عْطَى الزهكَاةُ غَيَْْ أهَْلِ الْوَلَايةَِ الْمَعْرُوفِيَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -24

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon them-asws – ‘Among what 
Al-Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘It is not allowed to give the Zakat to other than the people 
of Al-Wilayah, the well-known’’.203 

 
200 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 21 c 
201 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 22 
202 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 23 
203 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 24 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 96 of 153 

 مَنْ قاَلَ بِالجَْبْرِ فَلَا تُ عْطوُهُ مِنَ الزهكَاةِ.  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطهالَقَانُِّ عَنِ الْأنَْصَاريِِ  عَنِ الَْرََوِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: -25

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Talaqany, from Al Ansari, from Al 
Harwy,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who says (believes in) the compulsion (by Allah-azwj), do 
not give him from the Zakat’’.204 

تََِلُّ الزهكَاةُ   مُحَمهدٍ أوَْ غَيْْهِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ بْنِ ربَِاطٍ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ   -26
عْضِ قُوتاً لعِِيَالهِِ وَ يُ عْطِي الْبَقِيهةَ أَصْحَابهَُ وَ لَا تََِلُّ الزهكَاةُ لِمَنْ لَهُ خََْسُونَ  لِمَنْ لَهُ سَبْعُمِائَةِ دِرْهَمٍ إِذَا لََْ يَكُنْ لَهُ حِرْفَةر وَ يُخْرجُِ زكََاتََاَ مِنْهَا وَ يَشْتََِي مِنْهَا بِالْبَ 

 . رْهَماً وَ لَهُ حِرْفَةر يَ قُوتُ بِهاَ عِيَالَهُ دِ 

(The book) ‘Ilal Al  Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Muawiya Bin Hukeym, from  Ali Bin Al-Hassan Bin Ribat, 
from Al A’ala, from Muhammad, or someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Zakat is Permissible for the one having seven 
hundred Dirhams for him when there does not happen to be a profession for him 
(unemployed), and he extracts its Zakat from it, and he buys from it part subsistence for his 
dependence, and he gives the remainder to his companions, and the Zakat is not Permissible 
for the one having five hundred Dirhams for him, and there is a profession for him, he has 
provide subsistence for his dependence with it’’.205  

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أَشْرَكَ   بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطهابِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الْمَغْراَءِ عَنْ أَبِ عَ   -27 إِنه اللَّه
 .بَيَْ الْأَغْنِيَاءِ وَ الْفُقَراَءِ في الْأَمْوَالِ فَ لَيْسَ لََمُْ أَنْ يَصْرفُِوهَا إِلَى غَيِْْ شُركََائهِِمْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Usman Bin Isa, from Abu Al 
Magra’a,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Participated between 
the rich and the poor in the wealth. It isn’t for them to turn it to other than their 
participants’’.206 

بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ    ل، الخصال ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاوَ عَنْ مُحَمهدِ   -28
لِيَ مِنَ الْمُسْلِمِيَ فأََمها صَدَقَةُ الذههَبِ وَ الْفِ   ع  ضهةِ وَ مَا كِيلَ بِالْقَفِيزِ مِها أَخْرَجَتِ الْأَرْضُ فإَِلَى الْفُقَراَءِ الْمُدْقَعِيَ إِنه صَدَقَةَ الخُْفِ  وَ الظِ لْفِ تُدْفَعُ إِلَى الْمُتَجَمِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibrahim Bin Is’haq, 
from Muhammad Bin Suleyman, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Indeed, the charity of the livestock and the hooves should be given 
to the respectable among the Muslims. As for the charity of gold and silver and what is 
measured by the bushel (stack) from the produce of the land, it should be given to the 
extremely poor’.  

 
204 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 25 
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 قاَلَ ابْنُ سِنَانٍ قُ لْتُ فَكَيْفَ صَارَ هَذَا هَكَذَا 

Ibn Sinan said: ‘I asked, how did this become so?’ 

 سِ وَ كُلٌّ صَدَقَةر.قاَلَ لِأَنه هَؤُلَاءِ يَ تَجَمهلُونَ يَسْتَحْيُونَ مِنَ النهاسِ فَ يُدْفَعُ إلِيَْهِمْ أَجْمَلُ الْأَمْرَيْنِ عِنْدَ النها 

He-asws said: ‘Because they are beautifying their appearance from the people, so they are being 
given more beautiful of the two matters in presence of the people, and all (of it) is charity’’.207 

سَألَْتُ أبََا الَْْسَنِ ع عَنِ السهائِلِ وَ   غْشِيِ  قاَلَ:ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطهابِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيلَ الده   -29
 بَلَهُ عِنْدَهُ قُوتُ يَ وْمٍ أَ يحَِلُّ لَهُ أَنْ يَسْأَلَ وَ إِنْ أعُْطِيَ شَيْئاً مِنْ قَ بْلِ أَنْ يَسْأَلَ يحَِلُّ لَهُ أَنْ يَ قْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Safwan Bin Yahya, from Ali 
Bin Ismail Al Dagshy who said, 

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the beggar, and there is subsistence of a day in his 
possession, ‘Is it Permissible to ask and to be given anything from before he asks, Permissible 
for him to accept it?’ 

اَ هِيَ سَنَةر  اَ إِنَّه  إِلَى سَنَةٍ.  قاَلَ يََْخُذُهُ وَ عِنْدَهُ قُوتُ شَهْرٍ وَ مَا يَكْفِيهِ لِسِتهةِ أَشْهُرٍ مِنَ الزهكَاةِ لِأَنَه

He-asws said: ‘He can take from the Zakat, and (although) he does have provision for a month, 
and what would suffice him for six months, because rather it is a year to a year’’.208 

قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَِلُْوكر يَ عْرِفُ هَذَا الْأَمْرَ الهذِي نََْنُ عَلَيْهِ أَشْتََيِهِ  ع، علل الشرائع أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ الْْرُِ  قاَلَ: -30
 مِنَ الزهكَاةِ فأَُعْتِقَهُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Haroun Bin Muslim, from Ayoub Bin Al Hurr who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘An owned slave recognises the matter which we are upon (Al-
Wilayah), can I buy him from the Zakat and liberate him?’  

 قاَلَ فَ قَالَ اشْتََهِِ وَ أعَْتِقْهُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Buy him and liberate him’.  

 قُ لْتُ فإَِنْ هُوَ مَاتَ وَ تَ رَكَ مَالًا 

I said, ‘Supposing he dies and leave wealth?’  

 .قاَلَ فَ قَالَ مِيْاَثهُُ لِأَهْلِ الزهكَاةِ لِأنَههُ اشْتَُِيَ بِسَهْمِهِمْ وَ في حَدِيثٍ آخَرَ بِاَلَِِمْ 

 
207 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 28 
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He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘His inheritance is for the ones rightful of the Zakat, 
because he had been bought with their share’ – and in another Hadeeth: ‘With their 
wealth’’.209 

يدٍ عَنْ حَْهادٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ زُراَرَةَ وَ بُكَيٍْْ وَ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِ   -31
مَُا قاَلافُضَيْلٍ وَ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ وَ بُ رَيْدِ بْنِ مُعَاوِ  في الرهجُلِ يَكُونُ في بَ عْضِ هَذِهِ الْأَهْوَاءِ الْْرَُوريِهةِ وَ الْمُرْجِئَةِ وَ الْعُثْمَانيِهةِ    يةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَه

هَا أوَْ صَوْمٍ أوَْ زكََاةٍ أوَْ حَج ٍ يَ تُوبُ وَ يَ عْرِفُ هَذَا الْأَمْرَ وَ يَحْسُنُ رأَْيُ  وَ الْقَدَريِهةِ ثمَُ   هُ أَ يعُِيدُ كُله صَلَاةٍ صَلاه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Al 
Husayn Bin Saeed, from Hammad, from Ibn Uzina, from Zurara and Bukeyr, and Fuzeyl, and Muhammad Bin 
Muslim, and Bureyd Bin Muawiya,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, they-asws both said regarding the man being in one 
of these whims of Al-Harouriya, and Al-Murjiya, and Al-Usmaniya, and Al-Qadiriya (sects), 
then he repents and recognises this matter (Al-Wilayah) and improves his view, ‘Does he have 
to repeat every Salat, or fast, or Zakat, or Hajj?’ 

اَ مَوْضِعُهَا أهَْلُ الْوَلَايةَِ. ءٍ مِنْ ذَلِكَ غَيِْْ الزهكَاةِ فإَِنههُ لَا بدُه أَنْ يُ ؤَدِ يَ هَا لِأنَههُ وَضَعَ الزهكَاةَ في غَيِْْ مَوْضِعِهَا وَ قاَلَ ليَْسَ عَلَيْهِ إِعَادَةُ شَيْ   إِنَّه

He-asws said: ‘There isn’t upon him to repeat anything apart from the Zakat, for there is no 
escape from him paying it because he had placed the Zakat in other than its (rightful) place, 
and rather its (rightful) place is the people of Al-Wilayah’’.210 

سَألَْتُ أبََا الَْْسَنِ الْعَسْكَريِه ع بِالْمَدِينَةِ عَنْ   لَ:مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ راَشِدٍ قاَ  -32
 رَجُلٍ أوَْصَى بِاَلٍ في سَبِيلِ اللَّهِ قاَلَ سَبِيلُ اللَّهِ شِيعَتُنَا. 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Al Yaqteeny, from Al-
Hassan Bin Rashid who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Askari-asws at Al-Medina about a man who bequeaths with wealth in 
the way of Allah-azwj. He-asws said: ‘the Way of Allah, [9:60], is our-asws Shias’’.211 

قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه    نِ الُْْسَيِْ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:مع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ مُحَمهدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَ   -33
 رَجُلًا أوَْصَى إِلَه في سَبِيلِ اللَّهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Yaqteeny, from 
Muhammad Bin Suleyman, from Al Husayn Bin Umar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man bequeathed to me regarding the way of Allah-azwj’. 

  قاَلَ فَ قَالَ اصْرفِْهُ في الَْْج ِ 

 
209 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 30 
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He-asws said: ‘Use it regarding the Hajj’. 

 قاَلَ قُ لْتُ إِنههُ أوَْصَى إِلَه في السهبِيلِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He bequeathed to me regarding ‘ ِالسهبِيل’ ‘The Way’!’ 

 .قاَلَ اصْرفِْهُ في الَْْجِ  فإَِنِ ِ لَا أعَْرِفُ سَبِيلًا مِنْ سُبلُِهِ أفَْضَلَ مِنَ الَْْجِ 

He-asws said: ‘Use it regarding the Hajj for I-asws don’t know of any way from His-azwj ways 
superior to the Hajj’’.212 

لَا تََِلُّ    أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صمع، معانِ الأخبار أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ    -34
 وَ لَا لِمُحْتََِفٍ وَ لَا لقَِوِيٍ  قُ لْتُ  الصهدَقَةُ لغَِنٍِِ  وَ لَا لِذِي مِرهةٍ سَوِيٍ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from 
Hammad, from Hareyz, from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The charity is not Permissible for 
a rich nor one with strong health, nor for a professional, nor for the strong’.  

 مَا مَعْنَى هَذَا 

I said, ‘What is the meaning of this?’ 

 قاَلَ لَا يحَِلُّ لَهُ أَنْ يََْخُذَهَا وَ هُوَ يَ قْدِرُ عَلَى أَنْ يَكُفه نَ فْسَهُ عَنْهَا. 

He-asws said: ‘It is not Permissible for him to take it while he is able upon refraining himself 
from it’’.213 

 .إِنه الصهدَقَةَ لَا تََِلُّ لغَِنٍِِ  وَ لََْ يَ قُلْ وَ لَا لِذِي مِرهةٍ سَوِيٍ  وَ في حَدِيثٍ آخَرَ عَنِ الصهادِوِ ع أنَههُ قاَلَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص 14

And in another Hadeeth –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww had said: ‘The charity is not Permissible for 
a rich’, and he-saww did not say: ‘Nor for one with strong health’’.214 

يشٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدٍ وَ عَنْ  يد، التوحيد مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ حَرِ   -35
مَُا قاَلا  .مَنْ قاَلَ بِالجِْسْمِ فَلَا تُ عْطوُهُ مِنَ الزهكَاةِ وَ لَا تُصَلُّوا وَراَءَهُ  أَبِ جَعْفَرٍ ع أَنَه

(The book) ‘Al Tawheed’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Imran Bin Musa, from 
Al-Hassan Bin Hareysh, from one of our companions,  
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‘From Ali-asws Bin Muhammad-asws and from Abu Ja’far-asws both said: ‘One who says (believes) 
in the body (being for Allah-azwj), neither give him from the Zakat nor pray Salat behind 
him’’.215 

 . ذِي يَ عْتََُّ بِكَ سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ الْقَانِعِ وَ الْمُعْتََِ  قاَلَ الْقَانِعُ الهذِي يَ قْنَعُ بِاَ أعَْطيَْتَهُ وَ الْمُعْتََُّ اله  ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -36

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about ‘Al-Qanie’ and ‘Al-Mo’tar’. He-asws said: ‘The ‘Qanie’ is one who is 
contented with whatever you give him, while the ‘Mo’tar’ is the one who keeps asking 
you’’.216 

تَاركُِ الزهكَاةِ    ضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الَْْسَنِِِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ بَ عْ   -37
 .وَ قَدْ وَجَبَتْ لَهُ كَمَانعِِهَا وَ قَدْ وَجَبَتْ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Abdul Azeem Al Hasany, from Al-
Hassan Bin Ali, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Neglecter of (taking) the Zakat, and it has been obligated 
for him, is like its preventer and it has been obligated upon him’’.217 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ رَجُلٍ أَخْرجََ زكََاةَ مَالهِِ ألَْفَ دِرْهَمٍ    سن، المحاسن ابْنُ فَضهالٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنِ ابْنِ بُكَيٍْْ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُراَرَةَ قاَلَ:  -38
دْ مُؤْمِناً يدَْفَعُ ذَلِكَ إلِيَْهِ فَ نَظرََ إِلَى مَِلُْوكٍ يُ بَاعُ  رْهَمِ الهتِِ أَخْرَجَهَا مِنْ زكََاتهِِ فأََعْتَقَهُ هَلْ يَجُوزُ ذَلِكَ  فَ لَمْ يجَِ  فاَشْتََاَهُ بتِِلْكَ الْألَْفِ الدِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Haroun Bin Muslim, from Ibn Bukeyr, from Ubeyd Bin Zurara who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who extracts the Zakat of his wealth, a thousand 
Dirhams but he cannot find a Momin he can hand that to him. He looks at a slave being sold, 
so he buys him with that thousand Dirhams which he has extracted it from his Zakat, and 
liberates him, ‘Is that allowed?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ لَا بَأْسَ بِذَلِكَ 

He-asws said: ‘There is no problem with that’.  

 ارِثر فَمَنْ يرَثِهُُ إِذَا لََْ يَكُنْ وَارِثر قُ لْتُ فإَِنههُ لَمها أعُْتِقَ وَ صَارَ حُر اً اتِهَرَ وَ احْتَََفَ فأََصَابَ مَالًا كَثِيْاً ثُمه مَاتَ وَ ليَْسَ لَهُ وَ 

I said, ‘Supposing when I liberate and he becomes free, he trades and does business, so he 
attains a lot of wealth. Then he dies and there isn’t any inheritor for him. So, who would 
inherit him whether there does not happen to be an inheritor for him?’  
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اَ اشْتَُِيَ بِاَلَِِمْ   .قاَلَ يرَثِهُُ الْفُقَراَءُ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ الهذِي يَسْتَحِقُّونَ الزهكَاةَ لِأنَههُ إِنَّه

He-asws said: ‘He will be inherited by the poor from the Momineen, those who are deserving 
the Zakat because he had been bought with their wealth’’.218 

كَ أَنْ تُ عْطِيَ زكََاةَ مَالِكَ غَيَْْ أهَْلِ الْوَلَايةَِ وَ لَا تُ عْطَى مِنْ أهَْلِ الْوَلَايةَِ الْأبََ وَانِ وَ الْ   ضا، فقه الرضا عليه السلام   -39 وَلَدُ وَ الزهوْجَةُ وَ الْمَمْلُوكُ وَ كُلُّ مَنْ  إِياه
  مَالهِِ فأََعْتَقَهُ فَ هُوَ جَائزِر هُوَ في نَ فَقَتِكَ فَلَا تُ عْطِهِ وَ إِنِ اشْتََىَ رَجُلر أبََاهُ مِنْ زكََاةِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Beware of giving Zakat of 
your wealth to other than the people of Al-Wilayah, and do not give to the people of Al-
Wilayah – from the parents, and the children, and the wife, and the slaves, and every one 
who is in the expenditure (dependant), do not give him, and if a man buys his own father from 
the Zakat of his wealth and frees him, it is allowed. 

ا وَ إِنْ لََْ يَكُنْ لَهُ وَرَثةَر فَكَفِ نْهُ أنَْتَ وَ احْسُبْ بِهِ مِنْ زكََاةِ مَالِكَ فإَِنْ  وَ إِنْ مَاتَ رَجُلر مُؤْمِنر وَ أَحْبَبْتَ أَنْ تُكَفِ نَهُ مِنْ زكََاةِ مَالِكَ فأََعْطِهَا وَرَثَ تَهُ فَ يُكَفِ نُونهَُ بهَِ 
 ونَ ثََنََ كَفَنِهِ فَكَفِ نْهُ مِنْ مَالِكَ وَ احْسُبْهُ مِنَ الزهكَاةِ أعَْطَى وَرَثَ تَهُ قَ وْمر آخَرُ 

And if a Momin man dies and you would like to enshroud him from the Zakat of your wealth, 
give it to his inheritors, so they would enshroud him with it, and there does not happen to be 
an inheritor for him, you enshroud him calculate it from Zakat of your wealth. If you were to 
give other people would inherit the price of his shroud, so enshroud him from your wealth 
and calculate it from the Zakat.  

اَ   رَثَ تَهُ قَضَاهُ مِها أعَْطيَْتَهُ وَ لَا مِهاوَ يَكُونُ مَا أعَْطاَهُمُ الْقَوْمُ لََمُْ يُصْلِحُونَ بهِِ شَأْنََمُْ وَ إِنْ كَانَ عَلَى الْمَيِ تِ دَيْنر لََْ يَ لْزَمْ وَ  أعَْطاَهُمُ الْقَوْمُ لِأنَههُ ليَْسَ بِِيْاَثٍ وَ إِنَّه
 الهِِ وَ بِاللَّهِ التهوْفِيقُ. ءر صَارَ لِوَرَثتَِهِ بَ عْدَ مَوْتهِِ وَ إِنِ اسْتَفَادَ الْمُعْتَقُ مَالًا فَمَالهُُ لمَِنْ أعَْتَقَ لِأنَههُ مُشْتََىً بَِِ هُوَ شَيْ 

And what the people give them is for them to use to manage their affairs. If the deceased has 
any debt, it does not obligate their heirs to repay it from what you gave them or from what 
the people gave them because it is not an inheritance. It is something that came to their heirs 
after his death. If the freed person acquires any wealth, it belongs to the one who freed him 
because he was purchased with his wealth. With Allah is the inclination’’.219 

 قِيلَ لرَِسُولِ اللَّهِ ص مَنْ يَسْتَحِقُّ الزهكَاةَ  م، تفسيْ الإمام عليه السلام  -40

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greeting be upon him-asws -  It was said to 
Rasool-Allah-saww, ‘Who is deserving of the Zakat?’ 

هُ وَ حَسُنَتْ بِالْوَلَايةَِ لِأَوْليَِائهِِ وَ الْبَراَءَةِ مِنْ أعَْدَائهِِ مَعْرفَِ تُهُ فَذَاكَ أَخُوكُمْ قاَلَ الْمُسْتَضْعَفُونَ مِنْ شِيعَةِ مُحَمهدٍ وَ آلهِِ الهذِينَ لََْ تَ قْوَ بَصَائرُِهُمْ فأََمها مَنْ قَوِيَتْ بَصِيْتَُ 
ينِ   في الدِ 

He-saww said: ‘The weak ones from the Shias of Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, those 
whose insight is not strong. But, as for the one whose insight is strong, and his recognition is 
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excellent with the Wilayah of His-azwj friends, and the disavowing from His-azwj enemies, then 
that one is your brother in the Religion. 

يَنَا وَ شِيعَتَنَا مِنها كَالجَْسَدِ الْوَاحِدِ يَحْرُمُ عَلَى جَماَعَتِنَا الزهكَاةُ وَ الصهدَقةَُ  أمََسُّ بِكُمْ رَحِْاً مِنَ الْآبَاءِ وَ الْأمُههَاتِ الْمُخَالفِِيَ فَلَا تُ عْطوُهُ زكََاةً وَ لَا صَدَقَةً فإَِنه مَوَالِ 
 وا عَلَيْهِمْ أوَْسَاخَكُمْ  إِخْوَانَكُمُ الْمُسْتَبْصِريِنَ الْبره وَ ارْفَ عُوهُمْ عَنِ الزهكَوَاتِ وَ الصهدَقاَتِ وَ نَ ز هُِوهُمْ عَنْ أَنْ تَصُبُّ وَ لْيَكُنْ مَا تُ عْطوُنهَُ 

(As for) those who were your relatives yesterday (in the pre-Islamic period), from the fathers 
and the mothers of the adversaries, so neither give him the Zakat nor charity, because our-

asws friends and our-asws Shias are from us-asws, but (on the other hand) all of us-asws are like one 
body. It is Prohibited upon our-asws group, the Zakat and the charity, and let it happen to be, 
what you are giving to your brethren, the ones of insight, (an act of) righteousness, and raise 
them from the Zakat and the charities and exalt them from pouring your filth upon them.  

  مِنْ وَسَخِ الْبَدَنِ فَلَا تُ وَسِ خُوا بِهاَ إِخْوَانَكُمُ الْمُؤْمِنِيَ أَ يحُِبُّ أَحَدكُُمْ أَنْ يَ غْسِلَ وَسَخَ بَدَنهِِ ثُمه يَصُبههُ عَلَى أَخِيهِ الْمُؤْمِنِ إِنه وَسَخَ الذُّنوُبِ أعَْظَمُ 

Would one of you like it if he were to wash the filth of his body, then pour it upon his Momin 
brother. Surely, the filth of the sins is greater than the filth of the body, therefore do not dirty 
your brethren, the Momineen, with it. 

وَ عَلَى أعَْدَائنَِا كَالسهاروِِ في حَرَمِ رَب نَِا عَزه وَ جَله وَ وَ لَا تَ قْصِدُوا أيَْضاً بِصَدَقاَتِكُمْ وَ زكََوَاتِكُمُ الْمُعَاندِِينَ لِآلِ مُحَمهدٍ الْمُحِبِ يَ لِأَعْدَائهِِمْ عَلَ  يْهِمْ فإَِنه الْمُتَصَدِ 
 حَرَمِي

And do not give charity as well with your charities and your Zakat to the adversaries, the 
enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww, the ones who love their-asws enemies, for 
giving of charity upon your-asws enemies is like the thief in the Sanctuary of our Lord-azwj Mighty 
and Majestic (the Kaaba) and my-saww sanctuary (in Al Medina)’.  

  وَ لَا هُمْ لنََا مُعَانِدُونَ قِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ الْمُسْتَضْعَفُونَ مِنَ الْمُخَالفِِيَ الْجاَهِلِيَ لَا هُمْ في مُُاَلَفَتِنَا مُسْتَبْصِرُونَ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! But the weak ones from our adversaries, the ignorant ones, 
they are not viewing to be in our opposition nor are they being inimical to us’.  

رْهَمِ وَ مِنَ الْخبُْزِ مَا دُونَ الرهغِيفِ   قاَلَ فَ يُعْطَى الْوَاحِدُ مِنَ الدهراَهِمِ مَا دُونَ الدِ 

He-saww said: ‘So give to one of them from the Dirhams, what is less than the Dirham, and from 
the bread, what is less than the loaf’.  

كِلَابِ النهاسِ كَالشُّعَراَءِ وَ الْوَقهاعِيَ في الْأَعْراَضِ تَكُفُّونََمُْ فَ هُوَ   قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثُمه كُلُّ مَعْرُوفٍ بَ عْدَ ذَلِكَ مَا وَقَ يْتُمْ بِهِ أعَْراَضَكُمْ وَ صُنْتُمُوهَا مِنْ ألَْسِنَةِ 
 .مَحْسُوبر لَكُمْ في الصهدَقاَتِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Then every good deed after that, and whatever you save your honour, 
and (instead) you spend it for the tongues of the dogs of the people, like the poets, the 
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backbiters during the presentations. Refrain from them, for it would be counted for you 
among the charities’’.220 

مَامُ ع آتوُا الزهكَاةَ مُسْتَحِقههَا لَا تُ ؤْتوُهَا كَافِراً وَ لَا مُنَافِقاً قاَلَ رَسُولُ   أقَِيمُوا الصهلاةَ وَ آتوُا الزهكاةَ  قَ وْلهُُ عَزه وَ جَلَ  م، تفسيْ الإمام عليه السلام  -41 قاَلَ الْإِ
وُ عَلَى أعَْدَائنَِا كَالسهاروِِ في حَرَمِ اللَّهِ   . اللَّهِ ص الْمُتَصَدِ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) – Words of Mighty and Majestic: Therefore, 
establish the Salat and give the Zakat [22:78]. The Imam-asws said: ‘Give the Zakat to the 
deserving one. Neither give it to a Kafir nor a hypocrite. Rasool-Allah-saww said: ‘The donator 
to our-asws enemies is like the thief in the Sanctuary of Allah-azwj’’.221 

 عَلَى حُبِ هِ للِْمَالِ وَ شِدهةِ حَاجَتِهِ إلِيَْهِ، يََْمُلُ الْْيََاةَ وَ يَخْشَى الْفَقْرَ، لِأنَههُ صَحِيحر شَحِيحر.  -أعَْطَى في اللَّهِ الْمُسْتَحِقِ يَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ  حُبِ هِ  وَ آتَى الْمالَ عَلى

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws), may the greeting be upon him-asws -  And gives the 
wealth over his own Love (for it) [2:177] – gives for the Sake of Allah-azwj to the deserving 
ones from the Momineen upon His-azwj love over his own lover for the wealth and the intensity 
of his own need to it, (although) he hopes for the life and fears the poverty, because it is 
correct, scarce (hard to come by).  

َ عَزه وَ جَله قَدْ أَجَلههُمْ عَنِ الصهدَقَةِ، وَ آتَى قَ راَبةََ نَ فْسِ   -أعَْطَى لقَِراَبةَِ النهبيِ  الْفُقَراَءِ   ذَوِي الْقُرْبى هِ صَدَقَةً وَ بِر اً وَ عَلَى أَيِ  سَبِيلٍ هَدِيهةً أوَْ بِر اً لَا صَدَقَةً، فإَِنه اللَّه
 أرَاَدَ.

To the ones with relationships – gives to the relatives of the Prophet-saww, the poor ones, as 
a gift or (as an act of righteousness), not as charity, for Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Deemed them as being loftier that (be recipients) of the charity. And gives to his own relatives 
as charity, and (as an act of) righteousness, and upon whichever cause he so wants to.  

 وَ آتَى الْيَتَامَى مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ الْفُقَراَءَ بِر اً، لَا صَدَقَةً، وَ آتَى يَ تَامَى غَيْْهِِمْ صَدَقَةً وَ صِلَةً.  وَ الْيَتامى 

And the orphans – and gives to the orphans from the Clan of Hashim-as, the poor ones, as (an 
act of) righteousness, not charity, and gives to the orphans of others as charity and as a help.  

 مَسَاكِيَ النهاسِ.  وَ الْمَساكِيَ 

And the poor – the poor ones of the (general) people. 

 الْمُجْتَازَ الْمُنْقَطَعَ بِهِ لَا نَ فَقَةَ مَعَهُ.  وَ ابْنَ السهبِيلِ 

And the travellers – The one who travelled more than he anticipated, the ones cut off from 
his means, there being no expense monies with him.  

 الهذِينَ يَ تَكَفهفُونَ وَ يَسْألَُونَ الصهدَقاَتِ.  وَ السهائلِِيَ 
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And the beggars – those who are begging and are asking for the charities.  

 ليُِؤَدُّوا فَ يُعْتَقُوا.  الْمُكَاتبَِيَ يعُِينُهُمْ  وَ في الر قِابِ 

And regarding the necks (freeing slaves) – the contracted ones, assisting them to pay off 
(their outstanding contract) so they would be liberated.  

، وَ نُ بُوهةِ محَُ  قْ راَرَ بتَِوْحِيدِ اللَّهِ دِ الْإِ مهدٍ رَسُولِ اللَّهِ ص، وَ لْيَجْهَرْ بتَِفْضِيلِنَا، وَ الِاعْتَِاَفِ بِوَاجِبِ حُقُوقِنَا أهَْلَ قاَلَ: فإَِنْ لََْ يَكُنْ لَهُ مَالر يَحْتَمِلُ الْمُوَاسَاةَ، فَ لْيُجَدِ 
وَ الْبَراَءَةِ مِنْهُمْ كَائنِاً مَنْ كَانَ، آبَاؤُهُمْ وَ  [ النهبِيِ يَ وَ تَ فْضِيلِ مُحَمهدٍ عَلَى سَائرِِ النهبِيِ يَ، وَ مُوَالاةِ أوَْليَِائنَِا، وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائنَِا،  عَلَى سَائرِِ ]آلِ الْبَيْتِ وَ بتَِفْضِيلِنَا  

 مْ، فإَِنه وَلَايةََ اللَّهِ لَا تُ نَالُ إِلاه بِوَلَايةَِ أوَْليَِائهِِ وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائهِِ. أمُههَاتَُمُْ وَ ذَوِي قَ راَبَاتَِِمْ وَ مَوَدهاتَِِ 

He-asws said: ‘So if there does not happen to be wealth for him, he should carry the sympathy, 
so let him renew the acknowledgment of the Tawheed of Allah-azwj, and the Prophet-hood of 
Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah-azwj, and let him be vocal with our-asws merits, and the 
acknowledgement with the Obligatory of our-asws rights, the People-asws of the Household, and 
with our-asws preferences over the rest of the progenies of the Prophets-as, and the preference 
of Muhammad-saww over the rest of the Prophets-as, and the friendship of our-asws friends and 
the enmity of our-asws enemies, and the disavowing from them, whoever they may be, 
(whether they are) their fathers, and their mothers, and the ones with their relationships and 
their cordiality, for the Wilayah of Allah-azwj cannot be attained except by the Wilayah of His-

azwj friends and the enmity of His-azwj enemies’’.222 

يعِ الْأقَْ رعَِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَكْرٍ عَنْ يوُسُفَ بْنِ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ بََِطِ  جَبْرئَيِلَ بْنِ أَحَْْدَ في كِتَابهِِ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الرهبِ   -43
 قُ لْتُ لِأَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع أعُْطِي هَؤُلَاءِ الهذِينَ يَ زْعُمُونَ أَنه أبََاكَ حَيٌّ مِنَ الزهكَاةِ شَيْئاً  يَ عْقُوبَ قاَلَ:

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad in his book, from Sahl, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Al Rabie Al Aqra’a, from Ja’far Bin Bakr, from Yusuf Bin Yaqoub who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Can they be given anything from the Zakat, the ones who 
are claiming that your-asws father-asws is alive?’  

مُْ كُفهارر مُشْركُِونَ زَنَادِقَةر.  قاَلَ لَا تُ عْطِهِمْ فإَِنَه

He-asws said: ‘Do not give them for they are Kafirs, Polytheists, atheists!’’223 

ُ أنَههُ لَا يَجُوزُ أَنْ تُدْفَعَ الزهكَاةُ إِلاه إِلَى أهَْلِ الْوَلَايةَِ وَ لَا يُ عْطَى مِنْ   الَِْدَايةَُ،  -44  أهَْلِ الْوَلَايةَِ الْأبََ وَانِ وَ الْوَلَدُ وَ لَا الزهوْجُ وَ الزهوْجَةُ وَ الْمَمْلُوكُ اعْلَمُوا رَحَِْكُمُ اللَّه
 لَى نَ فَقَتِهِ وَ كُلُّ مَنْ يُجْبَرُ الرهجُلُ عَ 

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘May Allah-azwj Mercy you all! Know that it is not allowed to give the Zakat except to the people 
of Al-Wilayah, and from the people of Al-Wilayah, it can neither be given to the parents, nor 
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the children, nor the husband and wife, and the slave, and all the ones the man is compelled 
upon his expenses! 

اَ تََِلُّ لََمُْ لِأَنَهُ  ُ بَنِِ هَاشِمٍ بتَِحْريِِ الزهكَاةِ عَلَيْهِمْ فأََمها الْيَوْمَ فإَِنَه  مْ قَدْ مُنِعُوا الْخمُُسَ. وَ قَدْ فَضهلَ اللَّه

And Allah-azwj has Graced the clan of Hashim-as by forbidding the Zakat upon them. As for 
today, it is Permissible for them because they are being prevented the Khums’’.224 

سْلَامِ، عَنِ الْوَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ:  -45  جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ قاَلَ لِ شِهَابر إِنِ ِ أرََى بِاللهيْلِ أَهْوَالًا عَظِيمَةً وَ أرََى امْرأَةًَ تُ فْزعُِنِِ فَسَلْ لِ أبََا عَبْدِ اللَّهِ   دَعَائمُِ الْإِ
 ع عَنْ ذَلِكَ 

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ – from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘Shihab said to me, ‘I tend to seen mighty horrors at night, and I see a woman alarming me, 
so ask Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws for me, about that!’ 

 فَسَألَْتُهُ فَ قَالَ هَذَا رَجُلر لَا يُ ؤَدِ ي زكََاةَ مَالهِِ 

I asked him-asws. He-asws said: ‘This man has not paid the Zakat of his wealth’.  

 فأََعْلَمْتُهُ فَ قَالَ بَ لَى وَ اللَّهِ إِنِ ِ لَأُعْطِيهَا

I let him know. He said, ‘Yes, by Allah-azwj! I have paid it’. 

 فأََخْبَرتْهُُ بِاَ قاَلَ قاَلَ إِنْ كَانَ ذَلِكَ فَ لَيْسَ يَضَعُهَا في مَوَاضِعِهَا 

I informed him-asws of what he had said. He-asws said: ‘If that is so, then he hasn’t placed in its 
(rightful) place’.  

 ذَلِكَ لِشِهَابٍ  فَ قُلْتُ 

I said, ‘I said that to Shihab’. 

 . فَ قَالَ صَدَوَ 

He said, ‘He-asws spoke the truth’’.225 

 مِنْ أهَْلِ طاَعَتِنَا مِنْ أهَْلِ الْجزَيِرَةِ وَ فِيمَا بَيَْ  أنَههُ اسْتَعْمَلَ مُِْنَفَ بْنَ سُلَيْمٍ عَلَى صَدَقاَتِ بَكْرِ بْنِ وَائِلٍ وَ كَتَبَ لَهُ عَهْداً كَانَ فِيهِ فَمَنْ كَانَ   وَ عَنْ عَلِيٍ  ع
وَ إِنْ كَانَ الَْْقُّ مَا زَعَمَ  هُ إِلَى عُمهالِ الشهامِ وَ هُوَ في حَوْزَتنَِا مَِنُْوعر قَدْ حَْتَْهُ خَيْلنَُا وَ رجَِالنَُا فَلَا يَجُوزُ لَهُ ذَلِكَ  الْكُوفَةِ وَ أرَْضِ الشهامِ فاَدهعَى أنَههُ أدَهى صَدَقَ تَ 

 لَى عَدُوِ نَا. فإَِنههُ ليَْسَ لَهُ أَنْ يَ نْزلَِ بِلَادَنَا وَ يُ ؤَدِ يَ صَدَقَةَ مَالهِِ إِ 

And from Ali-asws, he-asws utilised Mikhnaf Bin Suleyman (to be in charge) upon charities of Bakr 
Bin Waail, and wrote an agreement for him. In it was: ‘The one who was from people 
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obedience to us-asws, from the people of Al-Jazeera and in what is between Al-Kufa and the 
land of Syria that he has paid his charities to the office bearers of Syrian and it is within our 
territory, (his claim) is not valid, and our cavalry and our infantry have protected it. That is not 
allowed for him, and even though it may be the truth what he is claiming, for it isn’t for him 
to descend in our land and pay charities of his wealth to our enemy!’’226 

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ   أنَههُ سُئِلَ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع فَ قَالَ الْفَقِيُْ الهذِي لَا يَسْأَلُ وَ الْمِسْكِيُ أَجْهَدُ مِنْهُ وَ الْبَائِسُ الْفَقِيُْ    إِنَّه
 أَجْهَدُ مِنْهُمَا حَالًا وَ لَا يُ عْطَى الزهكَاةُ إِلاه أهَْلَ الْوَلَايةَِ مِنَ الْمُؤْمِنِيَ 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he-asws was asked about Words of Allah-azwj: ‘But 
rather, the charities are for the poor and the needy, [9:60]. He-asws said: ‘The poor is the one 
who does not ask, and the needy is in more difficulty than him, and the destitute poor is in 
more difficult in situation than both of them! The Zakat cannot be given except the people of 
Al Wilayah from the Momineen!’ 

 قِيلَ لَهُ فإَِذَا لََْ يَكُنْ بِالْمَوْضِعِ وَلٌِّ مُحْتَاجر إلِيَْهَا 

It was said to him-asws, ‘So when there does not happen to be any friend needy to it?’ 

يبُوكَ وَ لَوْ كَانَ الذهبْحُ وَ أهَْوَى بيَِدِهِ إِلَى حَلْقِهِ قاَلَ يُ بْعَثُ بِهاَ إِلَى مَوْضِعٍ آخَرَ فَ يُقْسَمُ في أهَْلِ الْوَلَايةَِ وَ لَا يُ عْطَى قَ وْماً إِنْ دَعَوْتََمُْ إِلَى أَ   مْركَِ لََْ يجُِ

He-asws said: ‘Send it to another place, so it would be distributed among the people of Al-
Wilayah, and do not give it to a people if you call them to your matter they do not respond to 
you, and even if would be the slaughter!’ – and he-asws gestured by his-asws hand to his-asws 
throat. 

 قِيلَ لَهُ فإَِذَا لََْ يوُجَدْ مُؤْمِنر مُسْتَحِقٌّ 

It was said to him-asws, ‘Supposing a deserving Momin cannot be found?’  

 رَبُ وَ يَكْتَسِي وَ يَ تَزَوهجُ وَ يَحُجُّ وَ يَ تَصَدهوُ وَ يوُفي دَيْ نَهُ. قاَلَ يُ عْطَى الْمُسْتَضْعَفُونَ الهذِينَ لَا يَ نْصِبُونَ وَ يُ عْطَى الْمُؤْمِنُ مِنَ الزهكَاةِ مَا يََْكُلُ مِنْهُ وَ يَشْ 

He-asws said: ‘It would be given to the weak ones (of faith), those who are not being hostile, 
and the Momin would be given from the Zakat what he can eat from, and drink, and clothe, 
and marry, and perform Hajj, and donate charity, and pay off his debts’’.227 

مَامُ مِنَ الصهدَقَةِ بقَِدْرِ مَا يَ راَهُ ليَْسَ في ذَلِكَ تَ وْقِيتر عَلَ  وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: 6  يْهِ.قاَلَ هُمُ السُّعَاةُ عَلَيْهَا يُ عْطِيهِمُ الْإِ

And from him-asws having said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the 
office bearers upon it [9:60]. He-asws said: ‘They are the couriers (collecting agents) upon it. 
The Imam-asws would give them from the charities in accordant of what he-asws sees fit. There 
isn’t anything fixed upon it’’.228  
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نْ تُ راَبِهاَ فَ قَسَمَهَا رَسُولُ اللَّهِ ص بَيَْ خََْسَةِ  بعُِثَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص مِنَ الْيَمَنِ بِذَهَبَةٍ في أدَِيٍ مَقْرُوظٍ يَ عْنِِ مَدْبوُغٍ بِالْقَرَظِ لََْ يَخْلُصْ مِ   وَ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:
 يْلِ وَ عَلْقَمَةَ بْنِ عَلَاثةََ وَ عَامِرِ بْنِ الطُّفَيْلِ نَ فَرٍ الْأقَْ رعَِ بْنِ حَابِسٍ وَ عُيَيْنَةَ بْنِ بَدْرٍ وَ زَيْدِ الخَْ 

And from Ali-asws having said: ‘Some gold was dispatched to Rasool-Allah-saww from Al-Yemen, 
in a skin container, meaning tanned leather. It’s dust had not been cleared. Rasool-Allah-saww 
distributed it between five persons – Al-Aqra’a Bin Habis, and Uyayna Bin Badr, and Zayd Al-
Kheyl, and Alqamah Bin Alasa, and Aamir Bin Al-Tufeyl. 

 فَ وَجَدَ في ذَلِكَ نَاسر مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ قاَلُوا كُنها نََْنُ أَحَقه بِهذََا

That was felt by some people from the companions of Rasool-Allah-saww. They said, ’We are 
more rightful with this!’  

 صَبَاحاً وَ مَسَاءً.  [ فَ قَالَ أَ لَا تَأْمَنُونَنِِ وَ أنََا أمَِيُ مَنْ في السهمَاءِ يََتْيِنِِ خَبَرُ السهمَاءِ فبلغ ذلك ص ]فَ بَلَغَهُ ص ذَلِكَ 

That reached him-saww. He-saww said: ‘Are you not trusting me-saww while I-saww am a Trustee of 
the One in the sky? News of the sky comes to me-saww morning and evening!’’229 

سْلَامِ مِنْ رُؤَسَاءِ الْقَبَائلِِ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يُ عْطِيهِمْ   وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ   في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنَههُ قاَلَ: قاَلَ هُمْ قَ وْمر يُ تَألَهفُونَ عَلَى الْإِ
 ليَِتَألَهفَهُمْ. 

And from Abu Ja’far-asws, he-asws said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘the 
ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam) [9:60]. He-asws said: ‘They were a group 
who were inclined to Al-Islam, from chiefs of the tribes. Rasool-Allah-saww had given them in 
order to incline them’’.230 

 قاَلَ إِذَا جَازَتِ الزهكَاةُ خََْسَمِائَةِ دِرْهَمٍ اشْتَُِيَ مِنْهَا الْعَبْدُ وَ أعُْتِقَ.  وَ في الر قِابِ  في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: 5

And from him-asws having said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
regarding the necks (freeing slaves). He-asws said: ‘When the Zakat exceeds five hundred 
Dirhams, the slave can be bought from it and liberated’’.231 

يْنُ أوَْ    وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ: لَا تََِلُّ الصهدَقَةُ لغَِنٍِِ  إِلاه لِخمَْسَةٍ عَامِلٍ عَلَيْهَا وَ غَارمٍِ وَ هُوَ الهذِي عَلَيْهِ الده
 تَََمهلَ بالجمالة ]بِالْْمََالَةِ[ أوَْ رَجُلٍ اشْتََاَهَا بِاَلهِِ أوَْ رَجُلٍ أهُْدِيَتْ إلِيَْهِ. 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww 
having said: ‘The charity is not Permissible for the rich (to take) except for five – the office 
bearers upon it, and an indebted one, and he is the one having the debts upon him or one 
bearing the liability (with the guarantee), or a man buying it with his wealth, or a man gifted 
to him’’.232 

 
229 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 45 e 
230 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 45 f 
231 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 45 g 
232 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 6 H 45 h 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 108 of 153 

 في الجِْهَادِ وَ الَْْجِ  وَ غَيِْْ ذَلِكَ مِنْ سُبُلِ الخَْيِْْ  وَ في سَبِيلِ اللَّهِ  وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:

And from him-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww having said: ‘And in the 
Way of Allah, [9:60] – in the Jihad, and the Hajj and other than that from the ways of 
goodness.  

 الرهجُلُ يَكُونُ في السهفَرِ فَ يُقْطَعُ بِهِ نَ فَقَتُهُ أوَْ يَسْقُطُ أوَْ يَ قَعُ عَلَيْهِ اللُّصُوصُ. وَ ابْنِ السهبِيلِ 

and the wayfarer, [9:60] is the man being in the journey, so his expenses are cut (run out), or 
dropped (lost), or the thieves fall upon him’’.233 

ُ فإَِنْ رأََى أَنْ تُ قْسَمَ الزهكَاةُ عَلَى السِ هَامِ الهتِِ سََهاهَ   وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: مَامُ يَ رَى رأَْيهَُ بِقَدْرِ مَا أرَاَهُ اللَّه ُ قَسَمَهَا وَ إِنْ أعَْطَى أهَْلَ صِنْفٍ وَاحِدٍ رَآهُمْ الْإِ ا اللَّه
 أَحْوَجَ لِذَلِكَ في الْوَقْتِ أعَْطاَهُمْ 

And from him-asws having said: ‘The Imam-asws views his-asws view in accordance to what 
Allah-azwj Shows him-asws. If he-asws views that the Zakat should be distributed upon the shares 
which Allah-azwj has Specified, He-asws would distribute these, and if he-asws views that he-asws 
should give the people of one category viewing them as being needier to that during the time, 
he-asws would give them! 

 .وَ لَا بَأْسَ أَنْ يُ عْطَى مِنَ الزهكَاةِ مَنْ لَهُ الدهارُ وَ الْخاَدِمُ وَ الْمِائَ تَا دِرْهَمٍ فَكُلْ مَا ذكََرْنَاهُ 

And there is no problem if one gives the Zakat to the one having a house for him, and the 
servants, and the two hundred Dirhams. All we-asws have mentioned’’.234 

، عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -46 دْ[ أهَْلَ الْوَلَايةَِ يَجُوزُ لنََا أَنْ نَصهدهوَ عَلَى غَيْْهِِمْ  كِتَابُ زَيْدٍ النهرْسِيِ   سُئِلَ إِذَا لََْ يجد ]نََِ

The book of Zayd Al Narsy –  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked, ‘When the people of 
Wilayah cannot be found, is it allowed for us to donate charities to others?’  

دُوا أهَْلَ الْوَلَايةَِ في الْمِصْرِ تَكُونوُنَ فِيهِ فاَبْ عَثوُا بِالزهكَاةِ الْمَفْرُوضَةِ إِلَى   أهَْلِ الْوَلَايةَِ مِنْ غَيِْْ أهَْلِ مِصْركُِمْ فَ قَالَ إِذَا لََْ يجَِ

He-asws said: ‘When the people of Al-Wilayah cannot be found in the city you happen to be in, 
then send the Zakat to the people of Al-Wilayah from other than the people of your city.  

تُ عْطوُهُ الصِ بْيَانَ وَ مَنْ كَانَ في مِثْلِ عُقُولِ الصِ بْيَانِ مِهنْ لَا يَ نْصِبُ وَ لَا   فأََمها مَا كَانَ في سِوَى الْمَفْرُوضِ مِنْ صَدَقَةٍ فإَِنْ لََْ تَِِدُوا أهَْلَ الْوَلَايةَِ فَلَا عَلَيْكُمْ أَنْ 
رْهَمِ هُمُ الْمُسْتَضْعَفُونَ مِنَ الر ِ   يَ عْرِفُ مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهِ فَ يُعَادِيَكُمْ وَ لَا يَ عْرِفُ خِلَافَ مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهِ فَ يَتهبِعَهُ وَ يَدِينَ بِهِ وَ  جَالِ وَ النِ سَاءِ وَ الْولِْدَانِ تُ عْطوُنََمُْ دُونَ الدِ 

رْهَمَ التهامه فَلَا تُ عْطِي إِ   لاه أهَْلَ الْوَلَايةَِ وَ دُونَ الرهغِيفِ فأََمها الدِ 

As for what was regarding other than the obligatory from the charity, if the people of Al-
Wilayah cannot be found, there is no blame upon you to give it to the children, and the ones 
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in intellects similar to the children, from the ones who are neither hostile nor do they 
recognise what you are upon so they might oppose you, nor do they recognise contrary to 
what you are upon so they may follow it and make it a religion with it, and they are the weak 
ones from the men and the women and the children. You can give them less than one Dirham 
and less than the loaf of bread. As for the complete Dirham, do not give it except to the people 
of Al-Wilayah’.  

 فُ مَا هُوَ قاَلَ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَمَا تَ قُولُ في السهائِلِ يَسْأَلُ عَلَى الْبَابِ وَ عَلَى الطهريِقِ وَ نََْنُ لَا نَ عْرِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying 
regarding the beggar who begs at the door and upon the road, and we do not know what he 
is?’ 

 يهِ الْكِسْرَةَ مِنَ الْخبُْزِ وَ الْقِطْعَةَ مِنَ الْوَروِِ فَ قَالَ لَا تُ عْطِهِ وَ لَا كَراَمَةَ وَ لَا تُ عْطِ غَيَْْ أهَْلِ الْوَلَايةَِ إِلاه أَنْ يرَوِه قَ لْبُكَ عَلَيْهِ فَ تُعْطِ 

He-asws said: ‘Neither give him nor is there prestige, nor give other than the people of Al-
Wilayah, except if your heart is soft upon him, so you can give him a piece from the bread, 
and the piece (fragment) from the silver.   

لَا تغُِثْهُ وَ إِنْ كَانَ غَرقِاً أوَْ حَرقِاً فاَسْتَغَاثَ فَ غَطِ سْهُ وَ لَا تغُِثْهُ فإَِنه    فأََمها النهاصِبَ فَلَا يرَقِهنه قَ لْبُكَ عَلَيْهِ وَ لَا تُطْعِمْهُ وَ لَا تَسْقِهِ وَ إِنْ مَاتَ جُوعاً أوَْ عَطَشاً وَ 
ُ جَوْفَهُ نَاراً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُعَذهباً كَانَ أوَْ مَغْفُوراً لَهُ. أَبِ نعِْمَ الْمُحَمهدِيُّ كَانَ    يَ قُولُ مَنْ أَشْبَعَ نَاصِباً مَلََْ اللَّه

As for the Nasibi (hostile one), do not soften your heart upon him, nor feed him, nor quench 
him, and even if he dies of hunger or thirst, and do not help him even if he was drowning or 
burning. Submerge him and do not help him, for my-asws father-asws who was best of the 
‘Mohammedans’, had said: ‘One who satiates a Nasibi, Allah-azwj will Fill his interior with fire 
on the Day of Qiyamah, whether he was Punishable or Forgiven for!’’235 
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 حرمة الزكاة على بنِ هاشم  7باب 

CHAPTER 7 – PROHIBITION OF THE ZAKAT UPON THE CLAN OF HASHIM-as 

نِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ل، الأمال للصدوو ابْنُ شَاذَوَيْهِ وَ ابْنُ مَسْرُورٍ مَعاً عَنْ مُحَمهدٍ الِْْمْيَِْيِ  عَ   -1 فِيمَا احْتَجه الر ضَِا ع    نْ أبَيِهِ عَنِ الرهياه
 هَ نَ فْسَهُ وَ نَ زههَ رَسُولَهُ وَ نَ زههَ أهَْلَ بَ يْتِهِ عَلَى الْعَامهةِ بِحَضْرَةِ الْمَأْمُونِ في فَضْلِ الْعِتَْةَِ الطهاهِرَةِ قاَلَ ع لَمها جَاءَتْ قِصهةُ الصهدَقةَِ نَ زه 

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn 
Shazawiya and Ibn Masrour, both together from Muhammad Al Himeyri, from him, from Al Rayyan,  

‘Among what Al-Reza-asws argued against the general Muslims in the presence of Al-Mamoun 
regarding merits of the Pure Family: ‘He-asws said: ‘When the story of the charity came, He-azwj 
Distanced Himself-azwj and Distanced His-azwj Rasool-saww and Distanced People-asws of His-saww 
Household.  

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها وَ الْمُؤَلهفَةِ قُ لُوبُهمُْ وَ في الر قِابِ وَ  فَ قَالَ   الْغارمِِيَ وَ في سَبِيلِ اللَّهِ وَ ابْنِ السهبِيلِ فَريِضَةً مِنَ اللَّهِ إِنَّه

He-azwj Said: But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers 
upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, 
and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, being an Ordinance from 
Allah [9:60]. 

 هَ نَ فْسَهُ عَنِ الصهدَقَةِ وَ نَ زههَ رَسُولَهُ نَ زههَ أهَْلَ بَ يْتِهِ ءٍ مِنْ ذَلِكَ أنَههُ جَعَلَ عَزه وَ جَله سَهْماً لنَِفْسِهِ أوَْ لرَِسُولهِِ أوَْ لِذِي الْقُرْبَى لِأنَههُ لَمها نَ زه فَ هَلْ تَِِدُ في شَيْ  

Do you find in anything from that that He-azwj, Mighty and Majestic Made a portion for 
Himself-azwj, or for His-azwj Rasool-saww, or for the near of kin? Because when He-azwj Distanced 
Himself-azwj from the charity, and Distanced His-azwj Rasool-saww, He-azwj Distanced People-asws of 
his-saww Household. 

ُ وَ    لَا بَلْ حَرهمَ عَلَيْهِمْ لِأَنه الصهدَقَةَ مُحَرهمَةر عَلَى مُحَمهدٍ وَ آلهِِ ع وَ هِيَ أوَْسَاخُ أيَْدِي النهاسِ لَا  مُْ طهُِ رُوا مِنْ كُلِ  دَنَسٍ وَ وَسَخٍ فَ لَمها طَههرَهُمُ اللَّه تََِلُّ لََمُْ لِأَنَه
 . مَا كَرهَِ لنَِفْسِهِ عَزه وَ جَلَ  ضِيَ لنَِفْسِهِ وَ كَرهَِ لََمُْ اصْطفََاهُمْ رَضِيَ لََمُْ مَا رَ 

No! But, He-azwj Prohibited upon Himself-azwj because the charity is Prohibited unto 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and it is dirt of hands of the people. It is not 
Permissible for them because they-asws are pure from every filth and dirt. When Allah-azwj had 
Purified them-asws, He-azwj was Pleased for them-asws what He-azwj was Pleased with Himself-azwj, 
and Disliked for them-asws what He-azwj Disliked for Himself-azwj, Mighty and Majestic’’.236  

مِ الْمَأْمُونِ قاَلَ:  -2 خَرَجْتُ وَ خَرجََ بَ عْضُ مَوَاليِنَا إِلَى بَ عْضِ مُتَنَزههَاتِ الْمَدِينَةِ    ب، قرب الإسناد مُحَمهدُ بْنُ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ الْكَرهامِ الْجعَْفَريِِ  الشهيْخِ في أياه
فَ وَضَعْتُهَا في فَمِي فَ قَامَ إِلَه الْمَوْلَى    فِيهَا تََرْر للِصهدَقَةِ فَ تَنَاوَلْتُ تََرَْةً مِثْلِ الْعَقِيقِ وَ مَا أشبههما ]أَشْبَهَهَا[ فَدَفَ عْنَا إِلَى سِقَايةٍَ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع وَ 

 رَةِ مِنْ فَمِي وَ وَافََ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع وَ هُوَ يُ عَالِجُ إِخْراَجَ التهمْرَةِ الهذِي كَانَ مَعِي فأََدْخَلَ إِصْبَعَهُ في فَمِي فَ عَالَََ إِخْراَجَ التهمْ 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Al Karram Al Ja’fari the sheykh during the days 
of Al-Mamoun, said,   

‘I and one of our friends went out to one of the recreation spots of Al-Medina, like Al-Aqeeq 
and what resembles these. We came across a watering place of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and in it were some dates for the charity. I grabbed a dare and placed it in 
my mouth. The friend who was with me stood up and inserted his finger into my mouth and 
tried to extract the date from my mouth, and Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
arrived while he was trying to extract the date.  

 فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ أيَْشٍ تَصْنَعُ 

He-asws said to him: ‘What is the matter with you? Which thing are you doing?’ 

 فَ قَالَ لَهُ الْمَوْلَى جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا تََرُْ الصهدَقَةِ وَ الصهدَقَةُ لَا تََِلُّ لبَِنِِ هَاشِمٍ 

The friend who was with me said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! This date is 
charity, it is not Permissible for the Clan of Hashim-as!’ 

اَ ذَاكَ مُحَرهمر عَلَيْنَا مِنْ غَيْْنَِا فأََمها بَ عْضُنَا في بَ عْضٍ فَلَا بأَْ   . سَ بِذَلِكَ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنَّه

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘But rather that is Prohibited unto us-asws from 
others. As for us each other, there is no problem with that’’.237 

قَضَى فِيهَا بأَِنه الْوَلَايةََ لِمَنْ أعَْتَقَ وَ   أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قَضَى في برَيِرَةَ بِشَيْئَيِْ   ب، قرب الإسناد ابْنُ طرَيِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصهادِوِ عَنْ أبَيِهِ ع   -3
 .سَ بأَِكْلِهِ قَضَى لََاَ بِالتهخْيِيِْ حِيَ أعُْتِقَتْ وَ قَضَى أَنه مَا تَصَدهوَ بِهِ عَلَيْهَا فأََهْدَتْهُ فَهِيَ هَدِيهةر لَا بأَْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww made two judgments 
concerning Bareera with two (three) things (matters). He-saww ruled regarding her that the 
governance is for the one who liberates, and he-saww ruled for her with the choice when she 
was liberated, and judged that whatever is donated to her, so she gifts it, it is a gift, there is 
no problem in consuming it’’.238 

كُنها نََّرُُّ وَ نََْنُ صِبْيَانر فَ نَشْرَبُ مِنْ مَاءٍ في الْمَسْجِدِ   يِ  قاَلَ:ب، قرب الإسناد مُحَمهدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ خَلَفٍ الْعَطهارُ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمهدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْجعَْفَرِ   -4
 .وا مِنْ مَائِي مِنْ مَاءِ الصهدَقَةِ فَدَعَانَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ ع فَ قَالَ يَا بُنَِه لَا تَشْرَبوُا مِنْ هَذَا الْمَاءِ وَ اشْرَبُ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Ali Bin Khalaf Al Attar, from Ibrahim Bin Muhammad Bin Abdullah 
Al Ja’fari who said,  

 
237 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 7 H 2 
238 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 7 H 3 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 112 of 153 

‘We were passing by, and were young boys. We drank from water in the Masjid from the 
water of charity. Ja’far-asws Bin Muhammad-asws called us. He-asws said: ‘O my sons! Do not be 
drinking from this water, and drink from my-asws water!’’239 

 سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ الصهدَقَةِ تََِلُّ لبَِنِِ هَاشِمٍ  ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -5

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the charity, ‘Is it Permissible for the clan of Hashim-as?’ 

 فَ قَالَ لَا وَ لَكِنْ صَدَقاَتُ بَ عْضِهِمْ عَلَى بَ عْضٍ تََِلُّ لََمُْ 

He-asws said: ‘No, but charities to each other are Permissible for them’.  

 عَامهتُهَا صَدَقاَتر  وَ الْمَدِينَةِ وَ  فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِذَا خَرَجْتَ إِلَى مَكهةَ كَيْفَ تَصْنَعُ بِهذَِهِ الْمِيَاهِ الْمُتهصِلَةِ بَيَْ مَكهةَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! When I go out to Makkah how should I deal with this 
water connected between Makkah and Al-Medina, and generality of it are charities?’ 

 ءر قاَلَ سَُِ يَ مِنْهَا شَيْ 

He-asws said: ‘Name something from it!’ 

 فَ قُلْتُ مِنْهَا عَيُْ ابْنِ بزَيِعٍ وَ غَيْْهِِ 

I said, ‘From it is the spring of the clan of Bazie’. 

 . فَ قَالَ وَ هَذِهِ لََمُْ 

‘He-asws said: ‘And this is for them’’.240 

 حَْْنِ الْعَرْزَمِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصهادِوِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: ل، الخصال أَبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ يوُسُفَ بْنِ الْْاَرِثِ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ عَبْدِ الره   -6
 .عْضِهِمْ عَلَى بَ عْضٍ لَا تََِلُّ الصهدَقَةُ لبَِنِِ هَاشِمٍ إِلاه في وَجْهَيِْ إِنْ كَانوُا عِطاَشاً وَ أَصَابوُا مَاءً شَربِوُا وَ صَدَقَةُ ب َ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Yusuf Bin Al Haris, from 
Muhammad Bin Abdul Rahman Al Arzamy, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The charity is not Permissible for the 
clan of Hashim-as except in two aspects – if they were thirsty and they find water, they can 
drink, and charity to each other’’.241 
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مَيٍْْ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ الْْلََبيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ  ل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَحَْْدَ وَ عَبْدِ اللَّهِ ابْنَِْ مُحَمهدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُ   -7
هَا رَسُولُ اللَّهِ إِنْ شَاءَتْ أَنْ تَقِره عِنْدَ زَوْجِهَا وَ إِنْ شَاءَتْ فاَرَقَ تْهُ وَ  أنَههُ ذكََرَ أَنه برَيِرَةَ كَانَتْ عِنْدَ زَوْجٍ لََاَ وَ هِيَ مَِلُْوكَةر فاَشْتََتََْاَ عَائِشَةُ فأََعْتَقَتْهَا فَخَيْهَ  اللَّهِ ع 

 عَائِشَةَ أَنه لََمُْ وَلَاءَهَاوهَا قَدِ اشْتََطَوُا عَلَى كَانَ مَوَاليِهَا الهذِينَ بَاعُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn  Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad and Abdullah two sons of Muhammad Bin 
Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Ubeydullah Al Halby, 

‘From Abu Abdullah-asws having mentioned that Bareera was with her husband and she was a 
slave girl. Ayesha bought her and liberated her. Rasool-Allah-saww gave her a choice, if she 
desires, she can stay with her husband, and if she desires, she can separate from him, and her 
masters who had sold her had stipulated upon Ayesha that her guardianship would be for 
them.  

وَ عَلَى برَيِرَةَ بلَِحْمٍ فأََهْدَتْهُ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ص  فَ عَلهقَتْهُ عَائِشَةُ وَ قاَلَتْ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص لَا يََْكُلُ الصهدَقَةَ  فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص الْوَلَاءُ لِمَنْ أعَْتَقَ وَ صُدِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘The guardianship is for the one who liberates, and meat was donated 
to Bareera and she gifted it to Rasool-Allah-azwj. Ayesha suspended it and said, ‘Rasool-
Allah-saww does not consume the charity!’ 

 فَجَاءَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ اللهحْمُ مُعَلهقر فَ قَالَ مَا شَأْنُ هَذَا اللهحْمِ لََْ يطُْبَخْ 

Rasool-Allah-saww came and the meat was hanging. He-saww said: ‘What is the affair of this 
meat, not being cooked?’  

وَ بِهِ عَلَى برَيِرَةَ فأََهْدَتْهُ لنََا وَ أنَْتَ لَا تَأْكُلُ الصهدَقَةَ   قاَلَتْ يَا رَسُولَ اللَّهِ ص صُدِ 

She said, ‘O Rasool-Allah-saww! It was charity donated to Bareera and she gifted it to us, and 
you-saww do not consume the charity’.  

 فَ قَالَ هُوَ لََاَ صَدَقَةر وَ لنََا هَدِيهةر 

He-saww said: ‘It is charity to her and to us it is a gift’.  

 .ثُمه أمََرَ بِطبَْخِهِ فَجَرَتْ فِيهَا ثَلَاثر مِنَ السُّنَنِ 

Then he-saww instructed with cooking it. Thus, three Sunnah(s) (practices) flowed in it’’.242 

 إِناه أهَْلُ بَ يْتٍ لَا تََِلُّ لنََا الصهدَقَةُ.  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثهلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -8

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘We-asws, People-asws of the Household, the charity is not Permissible for us-asws’’.243 
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الرهحَْْنِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ الَْْضْرَمِيِ  عَنْ    ما، الأمال للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحَْْدَ الْقَلَانِسِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ عَبْدِ   -9
 قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص بِغَدِيرِ خُمٍ  إِنه الصهدَقَةَ لَا تََِلُّ لِ وَ لَا لِأَهْلِ بَ يْتِِ الخَْبَرَ. الَ:أَبِ إِسْحَاوَ السهبِيعِيِ  عَنْ زَيْدِ بْنِ أرَْقَمَ قَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Ahmad Al Qalanisy, from Abdullah Bin 
Muhammad, from Abdul Rahman Bin Salih, from Musa Bin Imran Al Hazramy, from Abu Is’haq Al Sabie, from 
Zayd Bin Arqam who  said,  

‘Rasool-Allah-saww said at Ghadeer Khumm: ‘The charity is not Permissible for me nor for 
People-asws of my-saww Household’ – the Hadeeth’’.244 

أَنه النهبيه ص بَ عَثَ رَجُلًا    نِ الَْْكَمِ عَنِ ابْنِ أَبِ راَفِعٍ ما، الأمال للشيخ الطوسي ابْنُ حَْهوَيْهِ عَنْ أَبِ الُْْسَيِْ عَنْ أَبِ خَلِيفَةَ عَنْ أَبِ الْوَليِدِ عَنْ شُعْبَةَ عَ   10
 مِنْ بَنِِ مَُْزُومٍ عَلَى الصهدَقَةِ فَ قَالَ لِأَبِ راَفِعٍ اصْحَبْنِِ كَيْمَا تُصِيبَ مِنْهَا 

(The book) of the Sheikh Al Tusi – Ibn Hamawiya, from  Abu Al Husayn, from Abu Khaleefa, from Abu Al Waleed, 
from Shu’ba, from Hakam, from Ibn Abu Rafie,   

‘The Prophet-saww sent a man from the clan of Makhzoum to (collect) the charities. He said to 
Abu Rafie, ‘Accompany me so you may attain (benefit) from it’.  

 فَ قَالَ حَتَّه آتَِ النهبيه ص فأََسْألََهُ 

He said, ‘Not until I go to the Prophet-saww and ask him-saww’. 

 فأَتََى النهبيه ص فَسَألَهَُ فَ قَالَ مَوْلَى الْقَوْمِ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ إِناه لَا تََِلُّ لنََا الصهدَقَةُ. 

He came to the Prophet-saww and asked him-saww. He-saww said: ‘Guardian of the people is from 
themselves, and we-asws, charity is not Permissible for us-asws’’.245  

إِنه أنَُاساً مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ أتََ وْا رَسُولَ اللَّهِ ص فَسَألَُوهُ أَنْ يَسْتَعْمِلَهُمْ عَلَى صَدَقَةِ    شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْعِيصِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -11
ُ للِْعَامِلِيَ عَلَيْهَا وَ الْمُؤَ   نَحْنُ أوَْلَى بِهِ لهفَةِ قُ لُوبُهمُْ ف َ الْمَوَاشِي وَ النهعَمِ فَ قَالُوا يَكُونُ لنََا هَذَا السههْمُ الهذِي جَعَلَهُ اللَّه

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Al Ays Bin Al Qasim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Some people from the clan of Hashim-as came to Rasool-
Allah-saww. They asked him-saww to appoint them upon (collection) of charities of the livestock 
and the animals. They said, ‘This portion should be for us, which Allah-azwj has Made it to be 
for the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam) 
[9:60]. We are foremost with it!’ 

 اعَةَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَا بَنِِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ إِنه الصهدَقَةَ لَا تََِلُّ لِ وَ لَكُمْ وَ لَكِنْ وُعِدْتُ الشهفَ 

Rasool-Allah-saww said: ‘O clan of Abdul Muttalib-as! The charity is neither Permissible for me-

saww nor for you all, but I-saww have been Promised the intercession’.  
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 .[ بِحَلْقَةِ بَابِ الْجنَهةِ أَ تَ رَوْنِ مُؤْثرِاً عَلَيْكُمْ غَيْْكَُمْ ثُمه قاَلَ أنََا أَشْهَدُ أنَههُ قَدْ وُعِدَهَا فَمَا ظنَُّكُمْ يَا بَنِِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ إِذَا عدت ]عُذْتُ 

Then he-saww said: ‘I-saww testify that I-saww have been Promised it, so what are your thoughts, 
O clan of Abdul Muttalib-as, when I-saww have been Promised, so I-saww will come to the door of 
Paradise. Do you see me-saww preferring others over you?’’246 

جَرَتْ في برَيِرَةَ أرَْبَعُ قَضِيهاتٍ مِنْهَا أنَههُ لَمها كَاتَ بَتْهَا عَائِشَةُ كَانَتْ تَدُورُ    نَ وَادِرُ الرهاوَنْدِيِ ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ ع  -12
 وَ تَسْأَلُ النهاسَ وَ كَانَتْ تَأْوِي إِلَى عَائِشَةَ فَ تُهْدِي إلِيَْهَا الْقَدِيدَ وَ الْخبُْزَ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘Four 
judgments flowed regarding Bareera. From these is that when Ayesha contracted her she 
went around and begged the people and she sheltered to Ayesha. She gifted bread and cured 
meat to her.  

 ءٍ آكُلُهُ فَ قَالَ النهبيُّ ص هَلْ مِنْ شَيْ 

The Prophet-saww said: ‘Is there anything I-saww can eat?’  

 فَ قَالَتْ لَا إِلاه مَا أتََ تْنَا بهِِ برَيِرَةُ 

She said, ‘No, except what Bareera has come with’.  

 .فَ قَالَ ص هَاتيِهِ هُوَ عَلَيْهَا صَدَقَةر وَ لنََا هَدِيهةر فأََكَلَهُ 

He-saww said: ‘Bring it. It is charity to her and to us it is a gift’. So, he-saww ate it’’.247 

اَ عُجِنَتْ بِريِقِ حَيهةٍ أوَْ قَ يْئِهَا  قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَ ع في خُطْبَةٍ وَ أعَْجَبُ مِنْ ذَلِكَ طاَروِر طرََقَ نَا بِلَْفُوفَةٍ في وِعَائهَِا وَ مَعْجُو  نََْجُ الْبَلَاغَةِ، -13 نةٍَ شَنِئْتُهَا كَأنَّه
 مُحَرهمر عَلَيْنَا أهَْلَ الْبَيْتِ إِلَى آخِرِ الْخطُْبَةِ.  فَ قُلْتُ أَ صِلَةر أمَْ زكََاةر أمَْ صَدَقَةر فَذَلِكَ كُلُّهُ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And more surprising than that is a comer at night (Al-Ash’as Bin Qays) came to us-asws with a 
cabbage mix in a bowl and a kneaded mix, it was as if it had been kneaded with saliva of a 
serpent or its vomit. I-asws said, ‘Is it help or Zakat or charity? All that is Prohibited unto us-asws, 
People-asws the Household’ – up to end of the sermon’’.248 

سْلَامِ، رُوِيَ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَ ع  -14 في فِيهِ فاَسْتَخْرَجَهَا    أنَههُ نَظرََ إِلَى الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ هُوَ طِفْلر صَغِيْر قَدْ أَخَذَ تََرَْةً مِنْ تََرِْ الصهدَقَةِ فَجَعَلَهَا  دَعَائمُِ الْإِ
 كَانَتْ وَ قاَلَ إِناه أهَْلُ بَ يْتٍ لَا تََِلُّ لنََا الصهدَقَةُ. رَسُولُ اللَّهِ ص مِنْ فِيهِ وَ إِنه عَلَيْهَا لعَُابهَُ فَ رَمَى بِهاَ في تََرِْ الصهدَقَةِ حَيْثُ  

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  
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‘It is reported from Amir Al-Momineen-asws, he-asws looked at Al-Hassan Bin Ali-asws, and he-asws 
was a young child having taken a date from the charity dates. He-asws made it to be in his-asws 
mouth. Rasool-Allah-saww extracted it from his-asws mouth and upon it was his-asws saliva. He-

saww threw it among the charity dates wherever they were, and said: ‘We-asws, People-asws of 
the Household, the charity is not Permissible for us-asws!’’249 (derogatory) 

فَ تَنَاوَلْتُ تََرَْةً فَجَعَلْتُهَا في   تُ أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ ص بيَِدِي فَمَشَيْتُ مَعَهُ فَمَرَرْنَا بتَِمْرٍ مَصْبُوبٍ وَ أنََا يَ وْمَئِذٍ غُلَامر صَغِيْر فَجَمَزْ   وَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ:
 مْرِ وَ كَانَ مِنْ تََرِْ الصهدَقَةِ فيه فَ بَادَرَ رَسُولُ اللَّهِ ص فأََدْخَلَ إِصْبَعَهُ في فيه وَ أَخْرجََ التهمْرَةَ بلُِعَابِهاَ وَ رَمَى بِهاَ في الته 

And from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww held my-asws hand, so I-asws 
walked with him-saww. We passed by some scattered dates, and on that day I-asws was a young 
boy. I sprinted and took a date and made it to be in my-asws mouth. Rasool-Allah-saww rushed 
and inserted his-saww finger in my-asws mouth and extracted the date and threw it among the 
(scattered) dates, and it was from the charity dates.  

 فَ قَالَ إِناه أهَْلَ الْبَيْتِ لَا تََِلُّ لنََا الصهدَقَةُ. 

He-saww said: ‘We-asws, People-asws of the Household, the charity is not Permissible for us-asws!’’ 
(derogatory) 

 لَا تََِلُّ الصهدَقَةُ لِ وَ لَا لِأَهْلِ بَ يْتِِ إِنه الصهدَقَةَ أوَْسَاخُ النهاسِ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The charity is not Permissible for me-asws nor for People-asws of my-saww 
Household! The charity is dirt of the people’’.250 

 فَقِيلَ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الزهكَاةُ الهتِِ يُخْرجُِهَا النهاسُ مِنْ ذَلِكَ 

It was said to Abu Abdullah-asws, ‘The Zakat which the people extract, is from that?’  

ُ مِنْ ذَلِكَ الْخمُُسَ   قاَلَ نَ عَمْ وَ قَدْ عَوهضَنَا اللَّه

He-asws said: ‘Yes, and Allah-azwj has Compensated us-asws from that (with) the Khums’.  

 قِيلَ لَهُ فإَِذَا مُنِعْتُمُ الْخمُُسَ هَلْ تََِلُّ لَكُمُ الصهدَقَةُ 

It was said to him-asws, ‘When you-asws are prevented the Khums, is the charity Permissible for 
you-asws?’  

ُ عَلَيْنَا بِغَصْبِ الظهالمِِيَ حَقهنَا وَ ليَْسَ مَنْعُهُمْ إِياه  ُ عَلَيْنَا. قاَلَ لَا وَ اللَّهِ مَا يحَِلُّ لنََا مَا حَرهمَ اللَّه ُ لنََا بِحُِلٍ  لنََا مَا حَرهمَ اللَّه  نَا مَا أَحَله اللَّه

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! It is not Permissible for us-asws what Allah-azwj has Prohibited unto 
us-asws, due to usurpation by the oppressors of our-asws rights. Their preventing to us -asws of 
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what Allah-azwj has Permitted for us-asws, does not Legalise for us-asws what Allah-azwj has 
Prohibited unto us-asws!’’251 

َ حَرهمَ عَ  وَ عَنْهُ ع قاَلَ: لَيْنَا صَدَقاَتِ النهاسِ أَنْ نََْكُلَهَا أوَْ نَ عْمَلَ عَلَيْهَا وَ أَحَله  لَا تََِلُّ لنََا زكََاةر مَفْرُوضَةر وَ مَا أبَُالِ أَكَلْتُ مِنْ زكََاةٍ أوَْ شَربِْتُ مِنْ خََْرٍ إِنه اللَّه
 زكََاةٍ.   لنََا صَدَقاَتِ بَ عْضِنَا عَلَى بَ عْضٍ مِنْ غَيِْْ 

And from him-asws having said: ‘Obligatory Zakat is not Permissible for us -asws, and I-asws don’t 
care as (it’s the same) the eating from Zakat or drink from wine (for a Hashemite)! Allah-azwj 
has Prohibited upon us-asws charities of the people from us-asws eating it or working upon it, 
and He-azwj has Permitted for us-asws charities of one another, from other than Zakat’’.252 
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 كيفية قسمتها و آدابها و حكم ما يَخذه الجائر منها و وقت إخراجها و أقل ما يعطى الفقيْ منها   8باب 

CHAPTER 8 – METHOD OF DISTRIBUTING IT, AND PAYING IT, AND RULING OF 
WHAT THE TYRANT TAKES FROM IT, AND TIMING OF ITS EXTRACTION, AND 
LEAST OF WHAT CAN BE GIVEN TO THE POOR FROM IT 

يهِمْ بِها وَ صَلِ  عَلَيْهِمْ  الآيات التوبة  .خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رهُُمْ وَ تُ زكَِ 

The Verses – (Surah) Al Tawbah: Take charity from their wealth, you will cleanse them and 
purify them by it, and pray Salat upon them [9:103]. 

 .اعْتَده في زكََاتِكَ بِاَ أَخَذَ الْعَشهارُ مِنْكَ وَ أَخْفِهَا مِنْهُ مَا قَدَرْتَ  ب، قرب الإسناد أبَوُ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصهادِوِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -1

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtary, from his father,  

‘From the Prophet-saww, from Ali-asws having said: ‘Count in your Zakat whatever the 
(government) tax collector has taken from you, and hide it from him whatever you are able 
to’’.253 

 عَامِرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ رزِْوٍ عَنْ إِسْحَاوَ بْنِ عَمهارٍ ما، الأمال للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْجعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ   -2
 قاَلَ لِ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع يَا إِسْحَاوُ كَيْفَ تَصْنَعُ بزِكََاةِ مَالِكَ إِذَا حَضَرَتْ  قاَلَ:

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Al Husayn, 
from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Is’haq! How do you deal with Zakat of your wealth when 
present (becomes due)?’  

I said, ‘They come to me at the house, so I give them’.  

فَ قَدْ أرَْصَدَ لِ    قُ لْتُ يََتْوُنِ ِ إِلَى الْمَنْزلِِ فأَُعْطِيهِمْ فَ قَالَ لِ مَا أرَاَكَ يَا إِسْحَاوُ إِلاه قَدْ ذَلهلْتَ الْمُؤْمِنِيَ  تَ عَالَى يَ قُولُ مَنْ أذََله لِ وَليِ اً   َ كَ إِنه اللَّه كَ إِياه وَ إِياه
 بِالْمُحَاربَةَِ. 

He-asws said to me: ‘O Is’haq! I-asws don’t see you except you have humiliated the Momineen, 
and beware! Beware! Allah-azwj the Exalted Said: “One who humiliates a friend of Mine-azwj so 
he should watch for Me-azwj with the war!”’254 

  بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ بِشْرِ بْنِ بَشهارٍ قاَلَ: مع، معانِ الأخبار ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ وَ مُحَمهدٍ الْعَطهارِ مَعاً عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عَلِي ِ  -3
 قُ لْتُ للِرهجُلِ يَ عْنِِ أبََا الَْْسَنِ ع مَا حَدُّ الْمُؤْمِنِ الهذِي يُ عْطَى الزهكَاةَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees and Muhammad Al Attar, both together 
from Al Ash’ary, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Bishr Bin Bashar who said,  
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‘I said to the man, meaning Abu Al-Hassan-asws, ‘What is a limit of the Momin who is given the 
Zakat?’  

 قاَلَ يُ عْطَى الْمُؤْمِنُ ثَلَاثةََ آلَافٍ 

He-asws said: ‘The Momin can be given three thousand (Dirhams)’.  

 .عَزه وَ جَله وَ الْفَاجِرَ في مَعْصِيَةِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  ثُمه قاَلَ أوَْ عَشَرَةَ آلَافٍ وَ يُ عْطَى الْفَاجِرُ بِقَدَرٍ لِأَنه الْمُؤْمِنَ يُ نْفِقُهَا في طاَعَةِ اللَّهِ 

Then he-asws said: ‘Or ten thousand, and the immoral one is given by proportion, because the 
Momin spends it in obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the immoral one (spends 
it in) disobedience of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.255 

  الصهدَقَةِ فِيمَا احْتَجه بِهِ الصهادِوُ ع عَلَى عَمْروِ بْنِ عُبَيْدٍ وَ جَماَعَةٍ مِنَ الْمُعْتَزلِةَِ قاَلَ لعَِمْروٍ مَا تَ قُولُ في  ج، الإحتجاج عَنْ عَبْدِ الْكَريِِ بْنِ عُتْبَةَ الَْاَشِمِيِ  -4

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – from Abdul Kareem Bin Utbah Al Hashimy –  

‘Among what Al-Sadiq-asws argued with against Amro Bin Ubeyd and a group of Al-Mu’tazilites, 
he-asws said to Amro: ‘What are you saying regarding the charity?’ 

اَ الصهدَقاتُ للِْفُقَراءِ وَ الْمَساكِيِ وَ الْعامِلِيَ عَلَيْها قاَلَ فَ قَرأََ عَلَيْهِ هَذِهِ الْآيةََ   إِلَى آخِرهَِا  إِنَّه

He (the narrator) said, ‘He read this Verse to him-asws: But rather, the charities are for the 
poor and the needy, and the office bearers upon it, [9:60] – up to its end.  

 قاَلَ نَ عَمْ فَكَيْفَ تَ قْسِمُ بَ يْنَهُمْ 

He-asws said: ‘Yes, so how would you divide between them?’  

 قاَلَ أقَْسِمُهَا عَلَى ثََاَنيَِةِ أَجْزاَءٍ فأَُعْطِي كُله جُزْءٍ مِنَ الثهمَانيَِةِ جُزْءاً 

He said, ‘I would divide it upon eight segments and give one part to each category from the 
eight!’ 

 وَاحِدِ مِثْلَ مَا جَعَلْتَ للِْعَشَرَةِ آلَافٍ قاَلَ ع إِنْ كَانَ صِنْفر مِنْهُمْ عَشَرَةَ آلَافٍ وَ صِنْفر رَجُلًا وَاحِداً وَ رَجُلَيِْ وَ ثَلَاثةًَ جَعَلْتَ لَِذََا الْ 

He-asws said: ‘If a category from them was of ten thousand (people), and a category would be 
one man and two men and three, will you make for this one similar to what you would make 
for the (category of) ten thousand?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  
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 بَيَْ صَدَقاَتِ أهَْلِ الَْْضَرِ وَ أهَْلِ الْبَوَادِي فَ تَجْعَلُهُمْ فِيهَا سَوَاءً  قاَلَ وَ تَِْمَعُ 

He-asws said: ‘And you would collect between charities of the people present and people of 
the valleys and make them equal in it?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’. 

 أهَْلِ الْبَوَادِي وَ صَدَقَةَ الَْْضَرِ في أهَْلِ الَْْضَرِ لَا يَ قْسِمُهُ قاَلَ فَخَالَفْتَ رَسُولَ اللَّهِ في كُلِ  مَا قُ لْتَ في سِيْتَهِِ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ قْسِمُ صَدَقَةَ الْبَوَادِي في 
اَ يَ قْسِمُ عَلَى قَ   دْرِ مَا يَحْضُرهُُ مِنْهُمْ وَ عَلَى مَا يَ رَى وَ عَلَى قَدْرِ مَا يَحْضُرهُُ بَ يْنَهُمْ بِالسهويِهةِ إِنَّه

He-asws said: ‘In all what you have said, you would have opposed Rasool-Allah-azwj in his-saww 
conduct! Rasool-Allah-saww had distributed charities of the valley among people of the valleys, 
and charity of the people present (in town) among the people present. He-saww did not 
distribute between them with the equalness. But rather, he-saww had distributed based upon 
what were present from them, and based upon what he-saww viewed upon a measurement of 
what were present.  

 .ص كَذَا كَانَ يَصْنَعُ  ءر مِها قُ لْتُ فإَِنه فُ قَهَاءَ أهَْلِ الْمَدِينَةِ وَ مَشِيخَتَهُمْ كُلههُمْ لَا يَخْتَلِفُونَ في أَنه رَسُولَ اللَّهِ فإَِنْ كَانَ في نَ فْسِكَ شَيْ 

If there was anything (doubt) within yourself from what I-asws have said, the jurists of the 
people of Al Medina and their elders, all of them are not differing regarding that Rasool-
Allah-saww had done such!’’256 

بَاعَ أَبِ ع مِنْ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ   عَنِ الصهادِوِ ع قاَلَ:  ع، علل الشرائع مُحَمهدُ بْنُ مُوسَى عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ   -5
 .ا فَ عَلَ ذَلِكَ لِأَنه هِشَاماً كَانَ هُوَ الْوَالَِ الْمَلِكِ أرَْضاً لَهُ بِكَذَا وَ كَذَا ألَْفَ دِينَارٍ وَ اشْتََطََ عَلَيْهِ زكََاةَ ذَلِكَ الْمَالِ عَشْرَ سِنِيَ وَ إِنَّهَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Muhammad Bin Musa, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Ibn Sinan,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘My-asws father-asws bought from Hisham Bin Abdul Malik a land 
of his for such and such thousand Dinars and stipulated upon him the Zakat of that wealth for 
ten years, and rather he-asws had done that because Hisham, he was the governor’’.257 

لِيَ وَ أمَها الصهدَقَةُ مِنَ    سن، المحاسن أَبِ عَنْ مُحَمهدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع   -6 مِنَ الخُْفِ  وَ الظِ لْفِ يدُْفَعُ إِلَى الْمُتَجَمِ 
 الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ مَا أَخْرَجَتِ الْأَرْضُ فلَِلْفُقَراَءِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Muhammad Bin Suleyman, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘From the hooves and the horns (animals) would be given to the 
beautifiers, and as for charity of the gold and the silver and whatever the earth produces, it 
is for the poor’. 
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 فَ قُلْتُ وَ لََ صَارَ هَذَا هَكَذَا

I said, ‘And why has this come to be like this?’  

 صَدَقَةر. كُلر   قاَلَ لِأَنه هَؤُلَاءِ يَ تَجَمهلُونَ وَ يَسْتَحْيُونَ مِنَ النهاسِ فَ يُدْفَعُ أَجْمَلُ الْأَمْرَيْنِ عِنْدَ الصهدَقَةِ وَ 

He-asws said: ‘Because they are beautifying and are embarrassed from the people, so the more 
beautiful of the two matters (things) of the charity is given, and all is charity’’.258 

دٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع  -7 ُ مِنَ    سن، المحاسن أَبِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِ وَلاه لَا يُ عْطَى أَحَدر أقََله مِنْ خََْسَةِ دَراَهِمَ مِنَ الزهكَاةِ وَ هُوَ أقََلُّ مَا فَ رَضَ اللَّه
 الزهكَاةِ. 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Mahboub, from Abu Wallad who said,  

‘No one will be given less than five Dirhams, and it is the least of what Allah-azwj has Imposed 
of the Zakat’’.259 

وزُ في الزهكَاةِ أَنْ يُ عْطَى أقََله مِنْ نِصْفِ أوَهلُ أوَْقاَتِ الزهكَاةِ بَ عْدَ مَا مَضَى سِتهةُ أَشْهُرٍ مِنَ السهنَةِ لِمَنْ أرَاَدَ تَ قْدِيَ الزهكَاةِ وَ لَا يجَُ   ضا، فقه الرضا عليه السلام  -8
 دِينَارٍ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The first timing of Zakat is 
after passing of six months from the year, for the one who wants to advance the Zakat. It is 
not allowed in the Zakat to give less than half a Dinar (five Dirhams). 

إِلاه أَنه الْمَقْصُودَ مِنْهَا أَنْ تَدْفَ عَهَا إِذَا وَجَبَ عَلَيْكَ وَ لَا يَجُوزُ لَكَ تَ قْدِيمهَُا   وَ إِنِ ِ أرَْوِي عَنْ أَبَِ الْعَالَِِ ع في تَ قْدِيِ الزهكَاةِ وَ تَأْخِيْهَِا أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ أوَْ سِتهةَ أَشْهُرٍ 
 قَضَاءً وَ كَذَلِكَ الزهكَاةُ   ا مَقْرُونةَر بِالصهلَاةِ وَ لَا يَجُوزُ لَكَ تَ قْدِيُ الصهلَاةِ قَ بْلَ وَقْتِهَا وَ لَا تَأْخِيْهَُا إِلاه أَنْ يَكُونَ وَ تَأْخِيْهَُا لِأَنَهَ 

And I-asws am reporting from my-asws father-asws, the Scholar-asws, regarding advancement of the 
Zakat and its delaying is four months or six months, except if the purpose is your paying it 
when it is obligated upon you, and it is not allowed for you to advance it and delaying it 
because it is paired with the Salat, and it is not allowed for you to advance the Salat before 
its timing nor delaying it except if it has expired, and like that is the Zakat.  

مَ مِنْ زكََاةِ مَالِكَ شَيْئاً تُ فَر جُِ بِهِ عَنْ مُؤْمِنٍ فاَجْعَلْهَا دَينْاً عَلَيْهِ فإَِ  [ عَلَيْكَ وَقْتُ الزهكَاةِ فاَحْسُبْهَا لهَُ زكََاةً فإَِنههُ يُحْسَبُ لَكَ ذَا أحلت ]حَلَ وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ تُ قَدِ 
 مِنْ زكََاةِ مَالِكَ وَ يُكْتَبُ لَكَ أَجْرُ الْقَرْضِ وَ الزهكَاةِ 

And if you want you can advance something from the Zakat of your wealth to relieve a Momin 
with it, so you can make it a debt upon him. When the time of Zakat is released upon you, 
calculate as Zakat to him, for it will be calculated for you as being from Zakat of your wealth, 
and Recompense of the loan and (also) the Zakat would be written for you.  
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ءُ الْقَرْضُ إِنْ أيَْسَرَ قَضَاكَ وَ وِي عَنِ الْعَالَِِ ع أنَههُ قاَلَ نعِْمَ الشهيْ وَ إِنْ كَانَ لَكَ عَلَى رَجُلٍ مَالر وَ لََْ يَ تَهَيهأْ لَكَ قَضَاؤُهُ فاَحْسُبْهَا مِنَ الزهكَاةِ إِنْ شِئْتَ وَ قَدْ أرَْ 
 إِنْ عَسُرَ حَسَبْتَهُ مِنْ زكََاةِ مَالِكَ. 

And if there were to be for you some wealth upon a man and it’s collection is not easy for 
you, calculate it as being from the Zakat if you so desire, and it has been reported from the 
Scholar-asws that he-asws said: ‘The best thing is the loan (lent) its collection is easy for you, and 
if difficult, calculate it as being from the Zakat of your wealth’’.260 

قاَلَ ليَْسَ تلِْكَ الزهكَاةَ وَ لَكِنههُ   وَ إِنْ تَُّْفُوها وَ تُ ؤْتوُهَا الْفُقَراءَ فَ هُوَ خَيْْر لَكُمْ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْْلََبيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  9
 .  الرهجُلُ يَ تَصَدهوُ بنَِفْسِهِ الزهكَاةَ عَلَانيَِةً ليَْسَ بِسِرٍ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Al Halby, 

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: and 
if you hide it and give it to the poor, it would be better for you; [2:271]. That isn’t the Zakat, 
but it is the man donating by himself. The Zakat (is given) openly, not in secrecy’’.261 

سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع قاَلَ:   -10 اللَّهِ ص زكََاةَ    لَا بَأْسَ بتَِعْجِيلِ الزهكَاةِ قَ بْلَ مَحَلِ هَا بِشَهْرٍ أوَْ نََْوهِِ إِذَا احْتِيجَ إلِيَْهَا وَ قَدْ تَ عَجهلَ رَسُولُ   دَعَائمُِ الْإِ
 .الْعَبهاسِ قَ بْلَ مَحَلِ هَا في أمَْرٍ احْتَاجَ إلِيَْهَا فِيهِ 

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There is no problem with hastening 
(advancing) the Zakat before it is due, by a month or approximate it, when (someone) is needy 
to it, and Rasool-Allah-saww had hastened had hastened Zakat to Al-Abbas before it was due, 
regarding a matter he was need to’’.262 

  

 
260 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 8 H 8 
261 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 8 H 9 
262 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 8 H 10 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 123 of 153 

 أدب المصدو 9باب 

CHAPTER 9 – ETIQUETTES OF THE DONOR 

يهِمْ بِها وَ صَلِ  عَلَيْهِمْ إِنه صَلاتَكَ سَكَنر لََمُْ وَ اللَّهُ  الآيات التوبة يعر عَلِيمر خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رهُُمْ وَ تُ زكَِ   . سََِ

The Verses – (Surah) Al Tawbah: Take charity from their wealth, you will cleanse them and 
purify them by it, and pray Salat upon them. Surely your Salat would be a tranquillity for 
them, and Allah is Hearing, Knowing [9:103]. 

نْ مُحَمهدِ بْنِ إِسْحَاوَ بْنِ عَمْروِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ ما، الأمال للشيخ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يَحْيََ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنْ أبَيِهِ عَ  -1
هِ عَنِ النهبيِ  ص أنَههُ قاَلَ: سْلَامَ لََْ يَ رُدههُ   عَنْ جَدِ  اَ حِلْفٍ كَانَ في الْجاَهِلِيهةِ فإَِنه الْإِ سْلَامِ  أيمُّ يُْ عَلَيْهِمْ أدَْنَاهُمْ   وَ لَا حِلْفَ في الْإِ الْمُسْلِمُونَ يَدر عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ يجُِ

 تُ رَدُّ سَراَيَاهُمْ عَلَى قُ عهدِهِمْ  وَ يَ رُدُّ عَلَيْهِمْ أقَْصَاهُمْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqda,  from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rahman, from his father, from Muhammad Bin Is’haq Bin Amro Bin Shueyb, from his  father, from his 
grandfather,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘But rather alliances (for sedition, and fighting, and raids) 
was in the pre-Islamic period. Al-Islam does not return to it, and there is no (such) alliance in 
Al-Islam. The Muslims are one hand against the ones apart from them. The lowest of them 
will assist upon them and their remotest will return to them. Their detachments return to 
their camps.  

 وَ لَا تُ ؤْخَذُ صَدَقاَتَُمُْ إِلاه في دُورهِِمْ. لَا يُ قْتَلُ مُؤْمِنر بِكَافِرٍ وَ دِيةَُ الْكَافِرِ نِصْفُ دِيةَِ الْمُؤْمِنِ وَ لَا جَلَبَ وَ لَا جَنَبَ 

A Momin will not be killed for a Kafir, and wergild of the Kafir would be half the wergild of the 
Momin, and there is neither pulling (gathering what is scattered) nor shunning (scattering 
what is gathered), nor will their charities be taken except in their homes!’’263 

 .هَذَا الَْْدِيثُ في خُطْبَتِهِ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ قاَلَ يَا أيَ ُّهَا النهاسُ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص

Rasool-Allah-saww said this Hadeeth in a sermon on the day of Friday. He-saww said: ‘O you 
people!’’264 

مٍ بِِِسْنَادٍ مُتهصِلٍ إِلَى النهبيِ  صمع، معانِ الأخبار مُحَمهدُ بْنُ هَارُونَ الزهنََْانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ أَبِ عُبَيْدٍ الْقَاسِمِ    -2 أنَههُ كَتَبَ لِوَائِلِ بْنِ    بْنِ سَلاه
تَ بِِِقاَمِ الصهلَاةِ وَ إِيتَاءِ الزهكَاةِ وَ عَلَى التِ يعَةِ شَاةر وَ التِ يمَةُ لِصَاحِبِهَا حُجْرٍ الَْْضْرَمِيِ  وَ لقَِوْمِهِ مِنْ مُحَمهدٍ رَسُولِ اللَّهِ ص إِلَى الْأقَْ يَالِ الْعَبَاهِلَةِ مِنْ أهَْلِ حَضْرَمَوْ 

 لَا شِغَارَ وَ مَنْ أَجْبََ فَ قَدْ أرَْبَى وَ كُلُّ مُسْكِرٍ حَراَمر.وَ في السُّيُوبِ الْخمُُسُ لَا خِلَاطَ وَ لَا وِراَطَ وَ لَا شِنَاوَ وَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, from Ali Bin Abdul Aziz, from Abu Ubeyd Al 
Qasim Bin Sallam,  
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‘By a chain connected to the Prophet-saww, he-saww wrote to Wa’il Bin Hujr Al Hazramy and to 
his people: ‘From Muhammad-saww, Rasool-saww of Allah -azwj, to the noble chiefs of the people 
of Hazramaut, with establishing the Salat and giving the Zakat, and for every thirty sheep, 
there is one sheep (as Zakat), and the personal wealth is for its owner, and regarding the 
ocean treasure is the fifth! There is neither mingling (of animals), nor hiding, nor contending, 
nor marriage without dowry, and the one who sells crops before its ripeness so he has 
committed usury, and every intoxicant is Prohibited’’.265 

وُ الْمَوْضِعَ الهذِي فِيهِ الْغَنَمُ فَ يُنَادِي يَا مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَ هَلْ للَّهِِ في أمَْوَالِكُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام  -3 مْ حَقٌّ فإَِنْ قاَلُوا نَ عَمْ أمََرَ أَنْ يُخْرجََ  يَ قْصِدُ الْمُصَدِ 
 دَى الْفِرْقَ تَيِْ وَ يََْخُذُ الْمُصَدِ وُ صَدَقَ تَهَا مِنَ الْفِرْقَةِ الثهانيَِةِ الْغَنَمُ وَ يُ فَر قُِ هَا فِرْقَ تَيِْ وَ يُخَيِْ ُ صَاحِبَ الْغَنَمِ في إِحْ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws - The collector of Zakat 
approaches the place where the sheep are and calls out, ‘O Muslims! Is there a right for 
Allah-azwj due in your wealth?’ If they respond affirmatively, he instructs that the sheep be 
brought out and divided into two groups. The owner of the sheep is given the choice of one 
of the two groups, and the collector takes the Zakat from the second group.  

وُ فإَِنْ أَحَبه صَاحِبُ الْغَنَمِ أَنْ يَتَْكَُ الْمُصَدِ وُ لَهُ هَذِهِ فَ لَهُ ذَاكَ وَ يََْخُذُ غَيْْهََا وَ إِنْ لََْ يرُدِْ   صَاحِبُ الْغَنَمِ أَنْ يََْخُذَهُ أيَْضاً فَ لَيْسَ لَهُ ذَلِكَ وَ لَا يُ فَر وُِ الْمُصَدِ 
 مَعُ بَيَْ مُتَفَر قَِةٍ.بَيَْ غَنَمٍ مُجْتَمِعَةٍ وَ لَا يجَْ 

If the owner of the sheep wishes for the collector to leave that group, he may do so and take 
from another, but if the owner does not want the collector to take from the chosen group, he 
does not have that option. Additionally, the collector should not separate gathered sheep nor 
gather separated ones’’.266 

عَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع وَ هُوَ ي َ   -4 َ أدَهبَ رَسُولَهُ ص فَ قَالَ يَا مُحَمهدُ   قُولُ شي، تفسيْ العياشي عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ سََِ خُذِ الْعَفْوَ   إِنه اللَّه
 وَ أْمُرْ بِالْعُرْفِ وَ أعَْرِضْ عَنِ الْجاهِلِيَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from his father,  

‘From the one who heard Abu Abdullah-asws, and he-asws was saying: ‘Allah-azwj Educated His-azwj 
Rasool-saww. He-azwj Said: “O Muhammad-saww! Take to the Forgiveness and enjoin good and 
turn away from the ignorant ones [7:199]!” 

 قاَلَ خُذْ مِنْهُمْ مَا ظَهَرَ وَ مَا تَ يَسهرَ وَ الْعَفْوُ الْوَسَطُ.

He-asws said: ‘(It means) take from them what is apparent and what is easy, and the pardoning 
is the middle (course)’’.267 

خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رُهُمْ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ الْوَاسِطِيِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -5
يهِمْ بِها مَامِ بَ عْدَ رَسُولِ اللَّهِ ص  وَ تُ زكَِ   جَاريِةَر هِيَ في الْإِ
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(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ali Bin Hassan, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: 
‘Take charity from their wealth, you will cleanse them and purify them by it, [9:103]. Does 
this flow regarding the Imam-asws after Rasool-Allah-saww?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’’.268 

يهِمْ بِها قُ لْتُ لَهُ قَ وْلهُُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -6  وَ آتوُا الزهكاةَ  أَ هُوَ قَ وْلهُُ  خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رُهُمْ وَ تُ زكَِ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘His-azwj Words: Take charity 
from their wealth, you will cleanse them and purify them by it, [9:103]. Is it (same as) His-azwj 
Words: and give the Zakat [22:78]?’ 

 . الصهوْمِ  قاَلَ قاَلَ الصهدَقاَتُ في النهبَاتِ وَ الْْيََوَانِ وَ الزهكَاةُ في الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ زكََاةُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The charities are regarding the plants and the animals, 
and the Zakat is regarding the gold and the silver, and the Zakat of fasting’’.269 

سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ   -7 أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص نَََى أَنْ يُحْلَفَ النهاسُ عَلَى صَدَقاَتَِِمْ وَ قاَلَ هُمْ فِيهَا    دَعَائمُِ الْإِ
  يُسْتَحْلَفْ مَأْمُونوُنَ يَ عْنِِ أنَههُ مَنْ أنَْكَرَ أَنْ يَكُونَ لَهُ مَالر تَِِبُ فِيهِ زكََاةر وَ لََْ يوُجَدْ ظاَهِراً عِنْدَهُ لََْ 

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, ‘Rasool-Allah-saww Prohibited to making the people 
swear upon their charities, and he-saww said: ‘The are trusted regarding it’, meaning the one 
who denies that there happens to be wealth for him wherein Zakat is due, and apparently it 
is no found in his possession, he will not be made to swear an oath. 

نْ يُ غْلَظَ عَلَيْهِمْ في أَخْذِهَا مِنْهُمْ أوَْ أَنْ يُ قْهَرُوا عَلَى ذَلِكَ أوَْ يُضْرَبَ  وَ نَََى أَنْ يُ ثْنَى عَلَيْهِمْ في عَامٍ مَرهتَيِْ وَ لَا يُ ؤْخَذُونَ بِهاَ في عَامٍ إِلاه مَرهةً وَاحِدَةً وَ نَََى أَ 
وُ مِنْهُمْ إِلاه مَا وَجَدَ في أيَْدِيهِمْ وَ أَنْ يَ عْدِلَ أوَْ يُشَدهدَ عَلَيْهِمْ أوَْ يُكَله  بُ عَلَيْهِمْ.فُوا فَ وْوَ طاَقتَِهِمْ وَ أمََرَ أَنْ لَا يََْخُذَ الْمُصَدِ    فِيهِمْ وَ لَا يَدعََ لََمُْ حَق اً يجَِ

And he-saww Prohibited from doubling upon them twice in a year nor be seized for it during a 
year except one time, and he-saww Prohibited from being harsh upon them in taking it from 
them, or from forcing upon that, or beating, or being severe upon them, or encumbering them 
above their endurance, and he-saww instructed that the collector should take from them except 
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he finds being in their hands, and he should be just among them and not leave any right 
obligated upon them’’.270 

بتَِقْوَى اللَّهِ رَبِ هِ في سَراَئرِِ أمُُورهِِ وَ خَفِيهاتِ أعَْمَالهِِ وَ أَنْ أنَههُ أوَْصَى مُِْنَفَ بْنَ سُلَيْمٍ الْأَزْدِيه وَ قَدْ بَ عَثَهُ عَلَى الصهدَقَةِ بِوَصِيهةٍ طَوِيلَةٍ أمََرَهُ فِيهَا    وَ عَنْ عَلِيٍ  ع
َ يَ رْفَعُ الْمُتَوَاضِعِيَ وَ يَضَعُ يَ تَلَقهاهُمْ ببَِسْطِ الْوَجْهِ وَ لِيِ الجَْ  يِنَ انِبِ وَ أمََرهَُ أَنْ يَ لْزَمَ التهوَاضُعَ وَ يَجْتَنِبَ التهكَبرَُّ فإَِنه اللَّه   الْمُتَكَبرِ 

And from Ali-asws: ‘He-asws advised Mikhnaf Bin Suleym Al-Azdy with a long advice, and he had 
sent him upon (collecting) the charities. He-asws instructed him in it with fearing Allah-azwj his 
Lord-azwj in his secretive matters and his hidden deeds, and he should meet them with a 
friendly face, and the soft side, and instructed him to necessitate the humbleness and shun 
the arrogance for Allah-azwj Raises the humble ones and Drops the arrogant ones. 

كَاءُ فُ قَراَءُ وَ مَسَاكِيُ وَ غَارمُِونَ وَ مُجَاهِدُونَ وَ أبَْ نَاءُ سَبِيلٍ وَ  ثُمه قاَلَ لَهُ يَا مُِْنَفَ بْنَ سُلَيْمٍ إِنه لَكَ في هَذِهِ الصهدَقَةِ نَصِيباً وَ حَق اً مَفْرُوضاً وَ لَكَ فِيهِ شُرَ 
 رئٍِ خَصْمُهُ مِثْلُ هَؤُلَاءِ. وكَ حَقهكَ فَ وَفِ هِمْ حُقُوقَ هُمْ وَ إِلاه فإَِنهكَ مِنْ أَكْثَرِ النهاسِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ خَصْماً وَ بُ ؤْساً لِامْ مَِلُْوكُونَ وَ مُتَألَ فُِونَ وَ إِناه مُوَفُّ 

Then he-asws said to him: ‘O Mikhnaf Bin Suleym! There is a share for you in this charity and a 
right Imposed, and for you there are associates in it, poor, and needy, and indebted, and 
fighters, and travellers, and slaves, and inclined ones. We-asws will fulfil your rights so fulfil 
their rights, or else you will be from the most disputed of the people on the Day of Qiyamah, 
and woe be to a person who are disputed by the likes of these (people)’’.271 

  غَيْْهَِا يُ ؤْخَذُ صَدَقاَتُ أهَْلِ الْبَادِيةَِ عَلَى مِيَاهِهِمْ وَ لَا يُسَاقُونَ يَ عْنِِ مِنْ مَوَاضِعِهِمُ الهتِِ هُمْ فِيهَا إِلَى  وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ:

And from him-asws having said: ‘The charities of people of the valleys would be taken (from 
them being) upon their waters and they will not be driven, meaning from their places which 
they are in to somewhere else’.  

 قاَلَ وَ إِذَا كَانَ الجَْدْبُ أُخِ رُوا حَتَّه يُخْصِبُوا.

He-asws said: ‘And when the drought happens, they would be delayed until they are 
prosperous’’.272 

بِلِ وَ الْبَقَرُ مِنَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمُ مِ  وَ عَنْهُ ع بِلُ مِنَ الْإِ  نَ الْغَنَمِ وَ الْْنِْطةَُ مِنَ الْْنِْطةَِ وَ التهمْرُ مِنَ التهمْرِ. أنَههُ أمََرَ أَنْ تُ ؤْخَذَ الصهدَقَةُ عَلَى وَجْهِهَا الْإِ

And from him-asws, he-asws instructed for the charities to be taken upon its aspects, the camels 
from the camels, and the cows from the cows, and the sheep from the sheep, and the wheat 
from the wheat, and the dates from the dates’’.273 

يَ مَكَانَ  لَا بَأْسَ أَنْ يُ عْطِيَ مَنْ وَجَبَتْ عَلَيْهِ زكََاةر مِنَ الذههَبِ وَرقِاً بِقِيمَتِهِ وَ كَذَلِكَ لَا بَأْسَ أَنْ يُ عْطِ  وَ قَدْ ذكََرْنَا فِيمَا تَ قَدهمَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:
 مَا وَجَبَ عَلَيْهِ مِنَ الْوَروِِ ذَهَباً بِقِيمَتِهِ 
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And we have mentioned among what has preceded, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, 
he-asws said: ‘There is no problem if the one upon whom Zakat is obligated on the gold, he 
gives silver of its value, and like that if he were to give gold for what has been obligated upon 
him on the silver.  

بِلِ.فَ هَذَا مِثْلُ مَا ذكََرْنَاهُ في إِعْطاَءِ مَا وَجَبَ في الْمَوَاشِي وَ الْْبُُوبِ وَ سَنَذْكُرُ بَ عْدَ هَذَا إِعْطاَءَ الْ   قِيمَةِ فِيمَا يَ تَفَاضَلُ في أَسْنَانِ الْإِ

This is similar to what we-asws mentioned in giving what is obligated in the livestock, and the 
cereals, and we-asws shall be mentioning after this, giving the value in what varies in the ages 
of the camels’’.274 

َ يَ قُولُ   وَ عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ: مَامُ النهاسَ عَلَى أَخْذِ الزهكَاةِ مِنْ أمَْوَالَِِمْ لِأَنه اللَّه وَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص هَاتوُا ربُعَُ الْعُشْرِ مِنْ   خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رُهُمْ   يُجْبرُ الْإِ
 كُلِ  عِشْريِنَ مِثْقَالًا نِصْفَ مِثْقَالٍ وَ مِنْ كُلِ  مِائَتَِْ دِرْهَمٍ خََْسَةَ دَراَهِمَ.

And from him-asws having said: ‘The imam (leader) can compel the people upon taking the 
Zakat from their wealth because Allah-azwj Says: Take charity from their wealth, you will 
cleanse them [9:103], and Rasool-Allah-saww said: ‘Bring a quarter of the tenth from every 
twenty ‘Misqal’, half a ‘Misqal’, and from every two hundred Dirhams, five Dirhams!’’275 

مُْ  بِلِ شَيْ    قاَلُواوَ رُوِ ينَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ وَ عَنْ آبَائهِِ وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أنَه ءر وَ إِذَا كَانَتْ خََْسَةً سَائمَِةً فَفِيهَا ليَْسَ في أرَْبَعٍ مِنَ الْإِ
 شَاةر 

And we are reporting from Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, and from his-asws 
forefathers-asws, and from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, they-asws 
said: ‘There isn’t anything regarding four camels, and when these become five grazing 
(camels), in these there is a sheep (as Zakat). 

فِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ إِلَى عِشْريِنَ  ءر حَتَّه تَ بْلُغَ عَشْراً فإَِذَا كَانَتْ عَشْراً فَفِيهَا شَاتَانِ إِلَى خََْسَةَ عَشَرَ فإَِذَا بَ لَغَتْ خََْسَةَ عَشَرَ فَ ثُمه ليَْسَ فِيمَا زاَدَ عَلَى الْخمَْسِ شَيْ 
 فإَِنْ لََْ تَكُنِ ابْ نَةُ مَُاَضٍ فاَبْنُ لبَُونٍ ذكََرر إِلَى خََْسٍ وَ ثَلَاثِيَ  ابْ نَةُ مَُاَضٍ فإَِذَا بَ لَغَتْ عِشْريِنَ فَفِيهَا أرَْبَعر فإَِذَا كَانَتْ خََْساً وَ عِشْريِنَ فَفِيهَا 

Then there isn’t anything in what is additional upon the five until it reaches ten. When these 
become ten, in these are two sheep (as Zakat), up to fifteen. When these reach fifteen, in 
these there are three sheep, up to twenty. When these reach twenty, in these is four (sheep). 
When these become twenty-five, in it is a ‘one-year’ old female. If there does not happen to 
be a ‘one-year’ old female, then a two-year old make until it reaches thirty-five.  

قَةُ الْفَحْلِ إِلَى سِتِ يَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا جَذَعَةر إِلَى خََْسٍ وَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ابْ نَةُ لبَُونٍ إِلَى خََْسٍ وَ أرَْبعَِيَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا حِقهةر طرَُو 
 فإَِنْ زاَدَتْ فَفِي كُلِ  أرَْبعَِيَ ابْ نَةُ لبَُونٍ ا بنِْتَا لبَُونٍ إِلَى تِسْعِيَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا حِقهتَانِ طرَُوقَ تَا الْفَحْلِ إِلَى مِائَةٍ وَ عِشْريِنَ سَبْعِيَ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَ 

 وَ في كُلِ  خََْسِيَ حِقهةر.

If one increases, in these is a two-year old female up to forty-five. If one increases, in it is a 
three-year old marriageable to the stallion, up to sixty. If one increases, in these is a four-year 
old female, up to seventy-five. If one increases, in these is two two-years old females. If one 
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increases, in these would be two three-years old marriageable to the stallion, up to one 
hundred and twenty. If it increases, in every forty would be a two-years old, and in every five 
would be a three-years old female’’.276 

بِلِ أَخَذَ سِن اً فَ وْقَ هَا وَ رَده عَلَ   وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ: بِلِ السِ نه الهتِِ تَِِبُ لَهُ مِنَ الْإِ دِ الْمُصَدِ وُ في الْإِ بِلِ فَضْلَ مَا بَ يْنَهُمَا إِذَا لََْ يجَِ ى صَاحِبِ الْإِ
بِلِ فَضْلَ مَا بَ يْنَهُمَا.   أوَْ أَخَذَ دُونََاَ وَ رَده صَاحِبُ الْإِ

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-asws said: ‘If the Zakat 
collector does not find the age of the camel that is due in zakat among the camels, he should 
take a camel of an older age and return the difference in value to the owner of the camels, or 
take a camel of a younger age and the owner of the camels should return the difference in 
value’’.277 

مُْ قاَلُوا وْ تبَِيعَةر حَوْلٌِّ ءر حَتَّه تَ بْلُغَ ثَلَاثِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ ثَلَاثِيَ وَ كَانَتْ سَائمَِةً ليَْسَتْ مِنَ الْعَوَامِلِ فَفِيهَا تبَِيعر أَ ليَْسَ في الْبَقَرِ شَيْ   وَ عَنْهُمْ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ أَنَه
 لَى سِتِ يَ وَ ليَْسَ فِيهَا غَيُْْ ذَلِكَ حَتَّه تَ بْلُغَ أرَْبعَِيَ فإَِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر إِ 

And from them-asws, may the Salawaat of Allah-saww be upon them-asws, they-asws said: ‘There is 
no Zakat on cattle until they reach thirty. When they reach thirty and are grazing, not used 
for labour, then the Zakat is a one-year-old male or female calf. There is no other Zakat on 
them until they reach forty. When they reach forty, then the Zakat is a two-year-old cow up 
to sixty. 

ذَا بَ لَغَتْ ثََاَنِيَ فَفِيهَا مُسِنهتَانِ إِلَى تِسْعِيَ وَ في تِسْعِيَ ثَلَاثُ تَ بَايِعَ إِلَى  فإَِذَا بَ لَغَتْ سِتِ يَ فَفِيهَا تبَِيعَانِ أوَْ تبَِيعَتَانِ فإَِذَا بَ لَغَتْ سَبْعِيَ فَفِيهَا مُسِنهةر وَ تبَِيعر فإَِ 
  وَ مِائَةً فَفِيهَا ثَلَاثُ مُسِنهاتٍ   تبَِيعَانِ إِلَى مِائَةٍ وَ عَشَرَةٍ فَفِيهَا مُسِنهتَانِ وَ تبَِيعر إِلَى عِشْريِنَ وَ مِائةٍَ فإَِذَا بَ لَغَتْ عِشْريِنَ مِائةٍَ فَفِيهَا مُسِنهةر وَ 

When they reach sixty, the Zakat is two one-year-old male or female calves. When they reach 
seventy, the zakat is one two-year-old cow and one one-year-old calf. When they reach 
eighty, the Zakat is two two-year-old cows up to ninety. At ninety, the Zakat is three one-year-
old calves up to one hundred. At one hundred, the Zakat is one two-year-old cow and two 
one-year-old calves up to one hundred and ten. At one hundred and ten, the Zakat is two 
two-year-old cows and one one-year-old calf up to one hundred and twenty. When they reach 
one hundred and twenty, the Zakat is three ‘two-year-old’ cows’. 

بِلِ وَ الْبَقَرِ وَ لَا شَيْ ثُمه كَذَلِكَ في كُلِ  ثَلَاثِيَ تبَِيعر أوَْ تبَِيعَةر وَ في كُلِ  أرَْبعَِيَ مُسِنهةر وَ لَا شَيْ  ءَ  ءَ في الْأَوْقاَصِ وَ هُوَ مَا بَيَْ الْفَريِضَتَيِْ وَ لَا في الْعَوَامِلِ مِنَ الْإِ
 في الدهوَاجِنِ مِنَ الْغَنَمِ وَ هِيَ الهتِِ تُ رَبىه في الْبيُُوتِ.

And like that, for every thirty, the Zakat is a one-year-old male or female calf, and for every 
forty, it is a two-year-old cow. There is no Zakat on what is between the two obligations, nor 
on the working camels and cattle, nor on the domesticated sheep that are raised in the 
homes’’. 278 
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مُْ قاَلُوا ءر بعَِيَ شَيْ ءر فإَِذَا بَ لَغَتْ أرَْبعَِيَ وَ رَعَتْ وَ حَالَ عَلَيْهَا الْْوَْلُ فَفِيهَا شَاةر ثُمه ليَْسَ فِيمَا زاَدَ عَلَى الْأَرْ ليَْسَ فِيمَا دُونَ أرَْبعَِيَ مِنَ الْغَنَمِ شَيْ   وَ عَنْهُمْ ع أَنَه
 تَيِْ فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَفِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ حَتَّه تَ بْلُغَ ثَلَاثََاِئةٍَ حَتَّه تَ بْلُغَ عِشْريِنَ وَ مِائَةً فإَِنْ زاَدَتْ وَاحِدَةر فَمَا فَ وْقَ هَا فَفِيهَا شَاتَانِ حَتَّه تَ نْتَهِيَ إِلَى مِائ َ 

And from them-asws, they-asws said: ‘There is no Zakat on fewer than forty sheep. When they 
reach forty and have grazed, and a year has passed on them, then the Zakat is one sheep. 
There is no Zakat on what exceeds forty until they reach one hundred and twenty. If they 
increase by one beyond this, then for what exceeds this, the Zakat is two sheep until they 
reach two hundred. If they increase by one, then the Zakat is three sheep until they reach 
three hundred.  

بُ فِيهِ الزهكَا بِلِ أوَِ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ مَا يجَِ بَ عْدَ ذَلِكَ احْتُسِبَ فِيهِ بِالصهغِيِْ وَ الْكَبِيِْ   ةُ فَ هُوَ نِصَابر وَ مَا اسْتُقْبِلَ فإَِذَا كَثرَُتْ فَفِي كُلِ  مِائَةٍ شَاةر وَ إِذَا كَانَ في الْإِ
 ءر حَتَّه يَحُولَ عَلَيْهَا الْْوَْلُ.شَيْ  فَ لَيْسَ في الْفُصْلَانِ وَ لَا في الْعَجَاجِيلِ وَ لَا في الْْمُْلَانِ  مِنْهَا وَ إِنْ لََْ يَكُنْ ثَمه نِصَابر 

If they increase further, then for every one hundred, the Zakat is one sheep. If there are 
camels, cattle, or sheep that meet the zakat obligation, it is considered a Nisab (the minimum 
amount upon which Zakat is due). What is acquired after this is counted with the young and 
old among them. If there is no Nisab, then there is no Zakat on the young camels, calves, or 
lambs until a year has passed on them’’.279 

وِ إِذَا أَظلَههُمْ   أنَههُ نَََى أَنْ يُجْمَعَ في الصهدَقَةِ بَيَْ مُفْتََِوٍ أوَْ يُ فَرهوَ بَيَْ مُجْتَمِعٍ وَ ذَلِكَ أَنْ يَجْمَعَ أهَْلُ   وَ عَنْهُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص الْمَوَاشِي مَوَاشِيَهُمْ للِْمُصَدِ 
بُ عَلَيْهِ لِأنَههُ لَوْ كَانَ ثَلَاثةََ نَ فَرٍ لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنْ   ليَِأْخُذَ مِنْ كُلِ  مِائَةٍ شَاةً وَ لَكِنْ يُحْسَبُ مَا عِنْدَ كُل ِ  هُمْ أرَْبَ عُونَ شَاةً  رَجُلٍ مِنْهُمْ وَ يُ ؤْخَذُ مِنْهُ مُنْفَردِاً مَا يجَِ
وِ فِيهَا إِلاه شَاةر وَاحِدَةر وَ  بْ للِْمُصَدِ   هِيَ إِذَا كَانَتْ فَجَمَعُوهَا لََْ يجَِ

And from them-asws, from Rasool-Allah-saww, he-saww prohibited combining separated animals 
or separating gathered animals for the purpose of Zakat. This means that the owners of 
livestock should not combine their livestock when the Zakat collector comes to take one 
sheep from every hundred, but rather what each man possesses should be calculated 
individually, and what is due from him should be taken individually because, if there are three 
people, each owning forty sheep, and they combine them, the zakat due would only be one 
sheep. However, if they were kept separate, the Zakat collector would take the due amount 
from each owner. 

بَ  كَذَلِكَ في أيَْدِيهِمْ وَجَبَ فِيهَا ثَلَاثُ شِيَاهٍ عَلَى كُلِ  وَاحِدٍ شَاةر وَ تَ فْريِقُ الْمُجْتَمِعِ أنَْ يَكُونَ لرَِ  وُ فَ رهقَ هَا فِرْقَ تَيِْ لئَِلاه يجَِ جُلٍ أرَْبَ عُونَ شَاةً فإَِذَا أَظلَههُ الْمُصَدِ 
احِدٍ مِنْهُمَا الزهكَاةُ كَأَنه لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا   فِيهِ أرَْبَابُ الْأَمْوَالِ وَ أمَها مَا يَظْلِمُ فِيهِ الْمُصَدِ وُ فأََنْ يَجْمَعَ مَا لرَِجُلَيِْ لَا تَِِبُ عَلَى وَ فِيهَا الزهكَاةُ فَ هَذَا مَا يَظْلِمُ 

 تْ فِيهِ شَاةر  ءر فإَِذَا جَمَعَ ذَلِكَ وَجَبَ عِشْريِنَ شَاةً لَا تَِِبُ فِيهَا شَيْ 

Like that, if they are in their possession, three sheep would be due, one sheep from each 
person. Separating what is gathered means that if a man has forty sheep, when the Zakat 
collector comes, he divides them into two groups so that Zakat does not become due on them. 
This is a form of injustice committed by the owners of wealth. As for the injustice committed 
by the Zakat collector, it is to combine what belongs to two men, neither of whom owes Zakat 
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individually. For instance, if each of them has twenty sheep, which do not require Zakat, but 
if combined, one sheep becomes due. 

بُ عَلَيْهِ فِيهَا شَاةر وَاحِدَ  بُ وَ لَا  وَ كَذَلِكَ يُ فَر وُِ مَالَ الرهجُلِ الْوَاحِدِ يَكُونُ لَهُ مِائَةر وَ عِشْرُونَ شَاةً يجَِ ةر فَ يُفَر قُِ هَا أرَْبعَِيَ أرَْبعَِيَ ليَِأْخُذَ مِنْهَا ثَلَاثًَ فَ هَذَا لَا يجَِ
 .وَ لَا للِسُّعَاةِ أَنْ يُ فَر قُِوا بَيَْ مُجْتَمِعٍ وَ لَا يَجْمَعُوا بَيَْ مُتَفَر وٍِ يَ نْبَغِي لِأَرْبَابِ الْأَمْوَالِ 

And like that, separating the wealth of a single man who has one hundred and twenty sheep, 
on which one sheep is due, by dividing them into groups of forty so that three sheep can be 
taken from him. This should not be done. It is not appropriate for the owners of wealth or the 
Zakat collectors to separate what is gathered or to gather what is separated’’.280 

امْرئٍِ  لصهدَقَةِ وَ أُخِذَ مِنْ مَالِ كُلِ وَ الْخلَُطاَءُ إِذَا جَمَعُوا مَوَاشِيَهُمْ وَ كَانَ الرهاعِي وَاحِداً وَ الْفَحْلُ وَاحِداً لََْ يُجْمَعْ أمَْوَالَُمُْ لِ   وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:
يعِ الْمَالِ وَ تَ راَجَعَا بَ يْنَهُمَا بِالِْْصَصِ عَلَ   ى قَدْرِ مَا لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِنْ رأَْسِ الْمَالِ. مَا يَ لْزَمُهُ فإَِنْ كَانَا شَريِكَيِْ أُخِذَتِ الصهدَقةَُ مِنْ جمَِ

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘If partners join their livestock together, 
with one shepherd and one stallion, their wealth is not combined for Zakat purposes. Zakat is 
taken from each person's wealth according to what is required of them. If they are equal 
partners, Zakat is taken from all the wealth, and they divide it between themselves according 
to each one's share of the capital’’.281 

وُ هَرمَِةً وَ لَا ذَاتَ عَوَارٍ وَ لَا تَ يْساً.  وَ عَنْ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ:  لَا يََْخُذُ الْمُصَدِ 

And from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘The Zakat 
collector will neither take an infirm nor one with disability (one-eye), nor a male goat’’.282  

وَ لَا   شُ أهَْلِهَا وَ لَا الْمَاخِضَ لَا يََْخُذُ الْمُصَدِ وُ في الصهدَقَةِ شَاةَ اللهحْمِ السهمِينَةَ وَ لَا الرُّبىه وَ هِيَ ذَاتُ دَرٍ  الهتِِ هِيَ عَيْ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:
 يلَ وَ لَا يََْخُذُ شِراَرَهَا وَ لَا خِيَارَهَا.فَحْلَ الْغَنَمِ الهذِي هُوَ لِضِراَبِهاَ وَ لَا ذَوَاتِ الْعَوَارِ وَ لَا الْْمُْلَانَ وَ لَا الْفُصْلَانَ وَ لَا الْعَجَاجِ 

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘The Zakat collector should not take in 
Zakat a fat sheep intended for meat, nor a Riba sheep (a ewe that has given birth multiple 
times) which is the livelihood of its owner, nor a suckling sheep, nor a ram that is used for 
breeding, nor sheep with defects in their eyes, nor pregnant ewes, nor nursing mothers, nor 
two-year-old sheep, nor young sheep, nor their offspring, nor their best nor worst’’.283 

 تُ فَرهوُ الْغَنَمُ أثَْلَاثًَ فَ يَخْتَارُ صَاحِبُ الْغَنَمِ ثُ لُثاً وَ يَخْتَارُ السهاعِي مِنَ الثُّلُثَيِْ.  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And from Ali-asws having said: ‘The sheep are divided into thirds. The owner of the sheep 
chooses one-third, and the zakat collector chooses from the (remaining) two-thirds’’.284 
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 أنَههُ نَََى عَنْ صَدَقَةِ الْخيَْلِ وَ الْبِغَالِ وَ الْْمَِيِْ وَ الرهقِيقِ. وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص

And from Rasool-Allah-saww, he-saww prohibited from charity (donating) the horses, and the 
mules, and the donkeys, and the slaves’’.285 

بِلِ وَ الْبَقَرِ وَ الْغَنَمِ السهائمَِةِ يَ عْنِِ الرهاعِيَةَ وَ ليَْسَ في شَيْ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع أنَههُ قاَلَ:  ءر.ءٍ مِنَ الْْيََوَانِ غَيِْْ هَذِهِ الثهلَاثةَِ الْأَصْنَافِ شَيْ الزهكَاةُ في الْإِ

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Zakat is obligatory on grazing camels, 
cattle, and sheep. This obligation applies specifically to these three types of livestock, and not 
to any other type of animal’’.286 

 .أنَههُ أمََرَ أَنْ تُضَاعَفَ الصهدَقَةُ عَلَى نَصَارَى الْعَرَبِ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع

And from Ali-asws, he-asws had instructed to double the charity upon the Christian Arabs’’.287 

اَ ذكََرْنَا مِنْهَا جُمَلًا ليُِ   نَج، نَج البلاغة   -8 عْلَمَ بِهاَ أنَههُ ع كَانَ يقُِيمُ عِمَادَ الَْْقِ  وَ يُشْرعِْ  وَ مِنْ وَصِيهةٍ لَهُ ع كَانَ يَكْتُبُهَا لِمَنْ يَسْتَعْمِلُهُ عَلَى الصهدَقاَتِ وَ إِنَّه
 قِيقِهَا وَ جَلِيلِهَا أمَْثِلَةَ الْعَدْلِ في صَغِيِْ الْأمُُورِ وَ كَبِيْهَِا وَ دَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘And from an advice of his-asws, he-asws had written for the one he-asws had employed upon the 
(collection of) the charities, and rather we are mentioning from it a summary for it to be 
known by it that he-asws had established pillars of the truth, and legislated the examples of 
justice, in the small matters and their big ones, and their intricate and their majestic:  

عَلَيْهِ كَارهِاً وَ لَا تَأْخُذَنه مِنْهُ أَكْثَرَ مِنْ حَقِ  اللَّهِ في مَالهِِ فإَِذَا قَدِمْتَ عَلَى الَْْيِ    مُسْلِماً وَ لَا تَِْتَازَنَ   انْطلَِقْ عَلَى تَ قْوَى اللَّهِ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ لَا تُ رَوِ عَنَ 
 ومَ بَ يْنَهُمْ فاَنْزلِْ بِاَئهِِمْ مِنْ غَيِْْ أَنْ تَُّاَلِطَ أبَْ يَاتََمُْ ثُمه امْضِ إلِيَْهِمْ بِالسهكِينَةِ وَ الْوَقاَرِ حَتَّه تَ قُ 

‘Go upon the fear of Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and do not frighten any 
Muslim nor trespass upon him to his dislike, and do not take from him any more than the 
Right of Allah-azwj in his wealth. When you arrive to the tribe, then descend by their waters 
(springs) from without mingling in their houses. Then go to them with the calmness and the 
dignity until you stand between them.  

الِكُمْ فَ هَلْ للَّهِِ في أمَْوَالِكُمْ مِنْ حَقٍ   ثُمه تَ قُولَ عِبَادَ اللَّهِ أرَْسَلَنِِ إلِيَْكُمْ وَلُِّ اللَّهِ وَ خَلِيفَتُهُ لِآخُذَ مِنْكُمْ حَقه اللَّهِ في أمَْوَ   فَ تُسَلِ مَ عَلَيْهِمْ وَ لَا تَُّْدِجْ بِالتهحِيهةِ لََمُْ 
 فَ تُؤَدُّوهُ إِلَى وَليِِ هِ 

Greet unto them and do not be careless with the greetings to them. Then say, ‘Servants of 
Allah-azwj! The Guardian-asws of Allah-azwj and His-azwj Caliph has sent me to take the Right of 
Allah-azwj from you which is in your wealth. So, is there any Right of Allah-azwj in your wealth? 
Then pay it to His-azwj Guardian-asws’.  
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فَخُذْ مَا أعَْطاَكَ مِنْ ذَهَبٍ أوَْ فِضهةٍ فإَِنْ كَانَ   أوَْ تُ رْهِقَهُ   تَ عْسِفَهُ  لَكَ مُنْعِمر فاَنْطلَِقْ مَعَهُ مِنْ غَيِْْ أَنْ تَُِّيفَهُ أوَْ توُعِدَهُ أوَْ   فإَِنْ قاَلَ قاَئِلر لَا فَلَا تُ راَجِعْهُ وَ إِنْ أنَْ عَمَ 
 لَهُ مَاشِيَةر أوَْ إِبِلر فَلَا تَدْخُلْهَا إِلاه بِِِذْنهِِ فإَِنه أَكْثَرَهَا لَهُ 

So, if a speaker were to say, ‘No’, do not repeat to him, and if he says, ‘Yes’ to you, then go 
with him from without scaring him, or threatening him, or pressuring him, or exhausting him. 
Take what he gives you, from gold or silver, and if there were cattle for him or camels, do not 
take these except with his permission, for most of it is for him.  

  لَا تُ فْزعَِنههَا وَ لَا تَسُوأَنه صَاحِبَهَا فِيهَا فإَِذَا أتََ يْتَهَا فَلَا تَدْخُلْ عَلَيْهَا دُخُولَ مُتَسَلِ طٍ عَلَيْهِ وَ لَا عَنِيفٍ بِهِ وَ لَا تُ نَفِ رَنه بَهيِمَةً وَ 

So when you end up to them, do not enter their enclosure the entering of one overcoming 
upon it, nor one who is violent with it, and do not scare an animal nor panic it, and do not 
aggrieve its owner regarding them.  

هُْ   وَ اصْدعَِ  هُْ فإَِذَا اخْتَارَ فَلَا   الْمَالَ صَدْعَيِْ ثُمه خَيِْ   تَ عْرضَِنه لِمَا اخْتَارَهُ فَلَا تَ زاَلُ كَذَلِكَ  فإَِذَا اخْتَارَ فَلَا تَ عْرضَِنه لِمَا اخْتَارَهُ ثُمه اصْدعَِ الْبَاقِيَ صَدْعَيِْ ثُمه خَيِْ 
 ثُمه اخْلِطْهُمَا ثُمه اصْنَعْ مِثْلَ الهذِي صَنَعْتَ أوَهلًا حَتَّه تَأْخُذَ حَقه اللَّهِ في مَالهِِ  فإَِنِ اسْتَقَالَكَ فأَقَِلْهُ   -اللَّهِ مِنْهُ حَتَّه يَ بْقَى مَا فِيهِ وَفاَءر لَِْقِ  اللَّهِ في مَالهِِ فاَقْبِضْ حَقه  

And divide the wealth into two divisions, then give him a choice (of the two). So, when he has 
chosen, do no object to what he has chosen. Then divide the remainder into two division, 
then give him a choice (of the two). Then (let him) choose (first), do not object to what he has 
chosen. Do not cease to do like that until there remain what would fulfil a Right of Allah-azwj 
in his wealth. Take possession of the Right of Allah-azwj from it. If he reduces, then mix the two, 
the do the like of that which you had done at first, until you take the Right of Allah-azwj in his 
wealth. 

  وَ لَا تَأْمَنَنه عَلَيْهَا إِلاه مَنْ تثَِقُ بِدِينِهِ راَفِقاً بِاَلِ الْمُسْلِمِيَ حَتَّه يُ وَصِ لَهُ إِلَى وَليِِ هِمْ   وَ لَا ذَاتَ عَوَارٍ  وَ لَا مَكْسُورَةً وَ لَا مَهْلُوسَةً  وَ لَا هَرمَِةً  وَ لَا تَأْخُذَنه عَوْداً 
 وَ لَا مُتْعِبٍ  وَ لَا مُلْغِبٍ  فَ يَقْسِمَهُ بَ يْنَهُمْ وَ لَا تُ وكَِ لْ بِهاَ إِلاه نَاصِحاً شَفِيقاً وَ أمَِيناً حَفِيظاً غَيَْْ مُعْنِفٍ وَ لَا مُجْحِفٍ 

And do not take a thin one, nor an old one, nor a broken one, nor an insane one, nor one-
eyed, and do not trust upon it except one whom you trust with his religion to escort the 
wealth of the Muslims until he brings it to their ruler, and he would apportion it between 
them, and do not rely with it except a compassionate adviser and trustworthy preserver, non-
violent, nor unjust, nor tires them, nor toils them.  

ُ بِهِ فإَِذَا أَخَذَهَا أمَِينُكَ فأََوْعِزْ إلِيَْهِ أَلاه   ثُمه احْدُرْ  هُْ حَيْثُ أمََرَ اللَّه [   وَ لَا يَمْصُرَ    يَحُولَ بَيَْ نَاقَةٍ وَ بَيَْ فَصِيلِهَاإلِيَْنَا مَا اجْتَمَعَ عِنْدَكَ نُصَيِْ  لبََنَهَا فَ يَضُره ]فَ يُضِره
اَ ركُُوباً وَ لْيَعْدِلْ بَيَْ صَوَاحِبَاتَِاَ في ذَلِكَ وَ بَ يْنَهَا وَ لْيُْفَِ هْ  غِبِ   ذَلِكَ بِوَلَدِهَا وَ لَا يَجْهَدَنَه  وَ الظهالِعِ  بِالنهقِبِ  وَ لْيَسْتَأْنِ  عَلَى اللاه

Then bring down to us whatever has been gathered with you, we shall make it to be where 
Allah-azwj has Commanded with it. So, when your trustee has taken it, then advise to him that 
he should neither separate between a she-camel and its young, nor milk its milk (completely) 
for that would harm its children, nor exert it in riding and be just between its counterparts 
regarding that and between them, and he should rest the tired camels, and ease upon the 
ones with thinned out hooves.   
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وَ الْأَعْشَابِ حَتَّه تَأتْيَِنَا    السهاعَاتِ وَ لْيُمْهِلْهَا عِنْدَ النِ طاَفِ  وَ لْيُْوَِ حْهَا في   وَ لَا يَ عْدِلْ بِهاَ عَنْ نَ بْتِ الْأَرْضِ إِلَى جَوَادِ  الطُّرُوِ   وَ لْيُوردِْهَا مَا تََرُُّ بِهِ مِنَ الْغُدُرِ 
 ءَ اللَّهُ لنَِقْسِمَهَا عَلَى كِتَابِ اللَّهِ وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص فإَِنه ذَلِكَ أعَْظَمُ لِأَجْركَِ وَ أقَْ رَبُ لرُِشْدِكَ إِنْ شَا غَيَْْ مُتْعَبَاتٍ وَ لَا مَجْهُودَاتٍ  مُنْقِيَاتٍ  بِِِذْنِ اللَّهِ بدُهناً 

And let him take them to pass by the water-wells, nor turn with them away from the 
vegetation of the earth to the barren roads and let him rest them during the (various) times 
and feed them by the water and the grass until he comes to us with them by the Permission 
of Allah-azwj. They would be fat, well fed, without fatigue and over-exertion, for us to distribute 
these based upon the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, for that would be 
of great for your Recompense and closer to the rightful guidance, if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’’.288 

بْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمهدٍ الثهقَفِيِ  عَنْ يَحْيََ بْنِ صَالِحٍ الْجرَيِريِِ  قاَلَ أَخْبَرنََا أبَُ  و الْعَبهاسِ الْوَليِدُ بْنُ عَمْروٍ كَانَ ثقَِةً عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ  كِتَابُ الْغَاراَتِ، لِإِ
قاً مِنَ الْكُوفَةِ إِلَى بَادِيتَِهَا فَ قَالَ عَلَيْكَ يَا عَبْدَ اللَّهِ بتَِقْوَى اللَّهِ وَ سَاوَ  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ قاَلَ:  الَْْدِيثَ نََْوَ مَا مَره بِأدَْنَ تَ غْيِيٍْ.  بَ عَثَ عَلِيٌّ ع مُصَدِ 

(The book) ‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Yahya Bin Salih Al Hareery who said, 
‘We are informed by Abu Al Abbas Al Waleed Bin Amro. He was a trusted one, from Abdul Rahman Bin Suleyman,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Ali-asws sent a Zakat collector from Al-Kufa to 
its valleys. He-asws said: ‘Upon you, O servant of Allah-azwj, is with fearing Allah-azwj’ – and he-asws 
continued the Hadeeth approximate to what has passed, with small changes’’.289 

 وَ مِنْ عَهْدٍ لَهُ إِلَى بَ عْضِ عُمهالهِِ وَ قَدْ بَ عَثَهُ عَلَى الصهدَقَةِ في مِثْلِهِ  نَج، نَج البلاغة -9

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – 

‘And from a pact of his-asws (Ali-asws) to one of his-asws office bearers, and he-asws had sent him 
upon (collection) of the charities, in similar to it. 

 لَ دُونهَُ [ أمََرَهُ بتَِقْوَى اللَّهِ في سَراَئرِِ أمَْرهِِ وَ خَفِيهاتِ عَمَلِهِ حَيْثُ لَا ]شَاهِدَ[ شَهِيدَ غَيْْهُُ وَ لَا وكَِي]آمُرهُُ 

He-asws instructed him with the fear of Allah-azwj in his secretive affairs and hidden works where 
there is no witness apart from Him-azwj, not any Protector besides Him-azwj.  

هُ وَ فِعْلُهُ وَ مَقَالتَُهُ فَ قَدْ أدَهى الْأَمَانةََ وَ ءٍ مِنْ طاَعَةِ اللَّهِ فِيمَا ظَهَرَ فَ يُخَالِفَ إِلَى غَيْْهِِ فِيمَا أَسَره وَ مَنْ لََْ يَخْتَلِفْ سِرُّهُ وَ عَلَانيَِتُ [ أمََرَهُ أَلاه يَ عْمَلَ بِشَيْ وَ ]آمُرهُُ  
 أَخْلَصَ الْعِبَادَةَ  

And he-asws instructed him that he should not do anything from the obedience of Allah-azwj 
regarding what is apparent, then oppose it to something else regarding what he does secretly, 
and the one who private and open (deeds) do not differ, and his deeds and his words (do not 
differ), so he has fulfilled the entrustment and has been sincere of the worship. 

ينِ وَ الْأَعْوَانُ عَلَى اسْتِخْراَجِ الْْقُُووِ   وَ لَا يَ رْغَبَ عَنْهُمْ  وَ لَا يَ عْضَهَهُمْ  [ أمََرَهُ أَلاه يَجْبَهَهُمْ وَ ]آمُرهُُ  خْوَانُ في الدِ  مُُ الْإِ مَارَةِ عَلَيْهِمْ فإَِنَه  تَ فَضُّلًا بِالْإِ
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And he-asws instructed him that he should neither bar them nor harm them nor turn away from 
them, being with the governmental superiority upon them, for they are brethren in the 
religion, and the supporters upon the extraction of the rights. 

فاَقَةٍ وَ إِناه مُوَفُّوكَ حَقهكَ فَ وَفِ هِمْ حُقُوقَ هُمْ وَ إِلاه تَ فْعَلْ فإَِنهكَ وَ إِنه لَكَ في هَذِهِ الصهدَقَةِ نَصِيباً مَفْرُوضاً وَ حَق اً مَعْلُوماً شُركََاءَ أهَْلَ مَسْكَنَةٍ وَ ضُعَفَاءَ ذَوِي  
 سهبِيلِ لِمَنْ خَصْمُهُ عِنْدَ اللَّهِ الْفُقَراَءُ وَ الْمَسَاكِيُ وَ السهائلُِونَ وَ الْمَدْفُوعُونَ وَ الْغَارمُِونَ وَ ابْنُ ال وَ بُ ؤْسَى قِيَامَةِ مِنْ أَكْثَرِ النهاسِ خُصُوماً يَ وْمَ الْ 

And there is an Obligated share for you in these charities and a known right, and participants 
of the people of poverty, and the weak, and with disabilities, and we shall fulfil your rights, so 
you fulfil their rights, or else you would be in dispute from most of the people on the Day of 
Qiyamah, and wretchedness is for the one who is disputed with in the Presence of Allah-azwj 
by the poor, and the needy, and the beggars, and the ones turned away, and the ones in debt, 
and the (penniless) travellers.  

نْ يَا وَ هُوَ في الْآخِرَةِ أذََلُّ وَ أَخْزَى وَ إِنه أعَْظَمَ    فْسِهِ الذُّله وَ الْخزِْيَ وَ مَنِ اسْتَهَانَ بِالْأَمَانةَِ وَ رَتَعَ في الْخيَِانةَِ وَ لََْ يُ نَز هِْ نَ فْسَهُ وَ دِينَهُ عَنْهَا فَ قَدْ أَحَله بنَِ  في الدُّ
 الْخيَِانةَِ خِيَانةَُ الْأمُهةِ وَ أفَْظَعَ الْغِشِ  غِشُّ الْأئَمِهةِ وَ السهلَامُ 

And the one takes the entrustments lightly and indulges in the betrayal and does not snatch 
away his self and his religion away from it, so he has released for himself the humiliation, and 
the disgrace in the world and in the Hereafter, he would be of more humiliation and more 
disgrace. There biggest of the betrayals is betraying the community, and the most terrible 
deceit is deceiving the Imams-asws. And the greetings!’’290 
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 حق الْصاد و الجداد و سائر حقوو المال سوى الزكاة  10باب 

CHAPTER 10 – RIGHTS ON THE HARVEST AND THE PICKINGS, AND RESTOF THE 
WEALTH BESIDES THE ZAKAT 

 وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ وَ لا تُسْرفُِوا إِنههُ لا يحُِبُّ الْمُسْرفِِيَ  الآيات الأنعام 

The Verses – (Surah) Al Anaam: and give His Right on the day of its harvest, and do not be 
extravagant. He does not Love the extravagant ones [6:141]. 

 وَ في أمَْوالَِِمْ حَقٌّ للِسهائِلِ وَ الْمَحْرُومِ  الذاريات 

(Surah) Al Zariyaat: And in their wealth there was a right for the beggar and the deprived 
ones [51:19]. 

 إِناه بَ لَوْناهُمْ كَما بَ لَوْنا أَصْحابَ الْجنَهةِ إِذْ أقَْسَمُوا ليََصْرمُِنهها مُصْبِحِيَ  القلم

(Surah) Al Qalam: Surely, We will Try them just as We Tried the owners of the garden, when 
they swore that they would be plucking its fruit in the morning [68:17]. 

 وَ لا يَسْتَثْنُونَ فَطافَ عَلَيْها طائِفر مِنْ رَبِ كَ وَ هُمْ نائمُِونَ 

And not be leaving anything [68:18] So there visited upon it a visitation from your Lord, and 
they were sleeping [68:19]. 

 حَرْثِكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صارمِِيَ  فأََصْبَحَتْ كَالصهريِِ فَ تَنادَوْا مُصْبِحِيَ أَنِ اغْدُوا عَلى

So in the morning it was like the reaped [68:20] And they called out to each other 
in the morning [68:21] Saying, ‘Go early to your farm if you want to harvest’ [68:22].  

 حَرْدٍ قادِريِنَ  فاَنْطلََقُوا وَ هُمْ يَ تَخافَ تُونَ أَنْ لا يَدْخُلَنههَا الْيَوْمَ عَلَيْكُمْ مِسْكِير وَ غَدَوْا عَلى

So they went and they were murmuring, [68:23] ‘No poor one would be entering it today 
upon you’ [68:24] And they went early morning upon a determination, powerful [68:25]. 

 لَوْ لا تُسَبِ حُونَ  فَ لَمها رأَوَْها قالُوا إِناه لَضَالُّونَ بَلْ نََْنُ مَحْرُومُونَ قالَ أوَْسَطهُُمْ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ 

But when they saw it, they said, ‘We are lost. [68:26] But, we are deprived!’ [68:27] Their 
most moderate of them said, ‘Did I not say to you all, ‘Why don’t you Glorify (Allah)?’’ 
[68:28]. 

 بَ عْضٍ يَ تَلاوَمُونَ  قالُوا سُبْحانَ رَب نِا إِناه كُنها ظالِمِيَ فأَقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلى

They said, Glory be to our Lord! Sure we were unjust’. [68:29] Then some of them faced 
towards others, blaming each other [68:30].   
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 رَب نِا راغِبُونَ  رَبُّنا أَنْ يُ بْدِلنَا خَيْْاً مِنْها إِناه إِلى قالُوا يا وَيْ لَنا إِناه كُنها طاغِيَ عَسى

They said, ‘O woe be unto us! Surely, we were transgressors’. [68:31] Perhaps our Lord will 
Replace for us better than it. Surely we are hoping to our Lord’ [68:32]. 

 كَذلِكَ الْعَذابُ وَ لَعَذابُ الْآخِرَةِ أَكْبَرُ لَوْ كانوُا يَ عْلَمُونَ 

Like that is the Punishment, and the Punishment of the Hereafter is greater, if only they had 
known [68:33]. 

 .وَ الهذِينَ في أمَْوالَِِمْ حَقٌّ مَعْلُومر للِسهائِلِ وَ الْمَحْرُومِ  المعارج 

(Surah) Al Ma’arij: And those in whose wealth there is a known right [70:24] For the beggar 
and the deprived [70:25]. 

دِ بْنِ خَالِدٍ الْأَصَمِ  عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ مَعْمَرِ بْنِ يَحْيََ  مَجَالِسُ الشهيْخِ، عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمهدِ بْنِ الزُّبَيِْْ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنْ مُحَمه   -1
ُ عَبْداً عَنْ صَلَاةٍ بَ عْدَ الْفَريِضَةِ وَ لَا عَنْ صَدَقَةٍ بَ عْدَ الزهكَاةِ وَ لَا عَنْ صَوْمٍ بَ عْدَ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  .  شَهْرِ رَمَضَانَ لَا يَسْأَلُ اللَّه

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh, from Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from Ibn 
Fazzal, from Muhammad Bin Khalid Al Asamma, from Sa’alba Bin Maymoun, from Ma’mar Bin Yahya,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj will not Question a servant about any Salat after 
the obligatory, nor about charity after the Zakat, nor about fasting after Month of 
Ramazan’’.291 

عْدٍ الس هاعِدِيِ  قاَلَ:  -2 نَادِهِ عَنْ س َهْلِ بْنِ س َ كَانَ أبَوُ ذَرٍ  جَالِس اً عِنْدَ عُثْمَانَ وَ كُنْتُ عِنْدَهُ جَالِس اً إِذْ قاَلَ عُثْمَانُ    تَ قْريِبُ الْمَعَارِفِ، مِنْ تَاريِخِ الثهقَفِيِ  بِِِس ْ
 أَ رأَيَْ تُمْ مَنْ أدَهى زكََاةَ مَالهِِ هَلْ في مَالهِِ حَقٌّ غَيْْهُُ 

(The book) ‘Taqreeb Al Ma’arif’ – from ‘Tareekh Al Saqafy’, by his chain, from Sahl Bin Sa’ad Al Sa’ady who said,  

‘Abu Zarr-ra said was seated in the presence of Usman and I was with him when Usman said, 
‘What are your view of the one who has paid Zakat of his wealth? Is there in his wealth any 
other right?’  

 قاَلَ كَعْبر لَا 

Ka’ab said, ‘No!’ 

ليَْسَ الْبره أَنْ تُ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْروِِ وَ الْمَغْرِبِ وَ لكِنه الْبره  أْيِكَ فَدَفَعَ أبَوُ ذَرٍ  بِعَصَاهُ في صَدْرِ كَعْبٍ ثُمه قاَلَ يَا ابْنَ الْيَهُودِيهيِْ أنَْتَ تُ فَسِ رُ كِتَابَ اللَّهِ بِرَ 
 وَ الْمَساكِيَ  وَ الْيَتامى حُبِ هِ ذَوِي الْقُرْبى وَ آتَى الْمالَ عَلى إِلَى قَ وْلهِِ  مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ 

Abu Zarr-ra prodded his-ra walking stick in the chest of Ka’ab, then said, ‘O son of the two Jews! 
You are interpreting the Book of Allah-azwj by your opinion! It isn’t righteousness that you 
should be turning your faces facing the east and the west, but the righteous is the one who 

 
291 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 10 H 1 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 137 of 153 

believes in Allah, and the Last Day, -up to His-azwj Words: and gives the wealth over his own 
love (for it) to the ones with relationships, and the orphans, and the poor, [2:177]’. 

 ثُمه قاَلَ أَ لَا تَ رَى أَنه عَلَى الْمُصَلِ ي بَ عْدَ إِيتَاءِ الزهكَاةِ حَق اً في مَالهِِ الخَْبَرَ. 

Then he-ra said, ‘Don’t you see that upon the praying one, after giving the Zakat, there is (still) 
a right in his wealth?’ – the report’’.292 

 - هَكَذَا نَ زلََتْ  يَ وْمَ حَصادِهِ  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حِصَادِهِ قاَلَ  فس، تفسيْ القمي  -3

(The book) ‘Tafseer Al-Qummi’ - and give His Right on the day of its harvest, [6:141]. He said, 
‘The day of its harvest – that is how it was Revealed’. 

ُ يَ وْمَ الَْْصَادِ مِنْ كُلِ  قِطْعَةِ أرَْضٍ قَ بْضَةً للِْمَسَاكِيِ وَ كَذَا في جَدَادِ النهخْلِ وَ في    التهمْرِ وَ كَذَا عِنْدَ الْبَذْرِ. قاَلَ فَ رَضَ اللَّه

He said, ‘Allah-azwj has Imposed on the day of harvest, from every piece of land, a portion for 
the poor, and like that in pickings of the date trees, and in the dates, and like that with the 
pollen’’.293 

قرء أهل البصرة و الشام و عاصم» حصاده« بالفتح، و الباقون بالكسر، و المراد بالفرق أن الحصاد بالكسر مصدر باب الافعال و  
معنى أحصد الزرع: حان له أن يحصد، فالحصاد بالكسر أوان الحصد، و هو زمان عام لا يوم له على الخصوص، مع أنه يمكن  

 و لا يجب ذاك الحق الا يوم حصاده بالفتح و هو يوم الحصد.  التقديم و التأخير عن أوانه أيضا،

Note - The people of Basra, Sham (Syria), and Asim read 'حصاده' (ḥiṣādihi) with a fatḥa 
(opening vowel), while the rest read it with a kasra (breaking vowel). The difference in 
meaning is that 'الحصاد' (al-ḥiṣād) with a kasra is the infinitive form in the category of verbs, 
meaning 'the time when the crop is ready to be harvested.' Thus, 'الحصاد' with a kasra refers 
to the harvesting season, which is a general time period rather than a specific day. This period 
can be advanced or delayed from its usual time. However, the due right must be given on the 
day of its harvest with a fat’ha, which is the actual day of harvesting. 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ    عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفيِ  قَالَ:فس، تفسيْ القمي أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ    -4
 قاَلَ الضِ غْثَ مِنَ السُّنْبُلِ وَ الْكَفه مِنَ التهمْرِ إِذَا خُرِصَ  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  قَ وْلهِِ 

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Aban Bin Usman, from Shueyb Al Aqarqufy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: and give His Right on the day of its harvest, 
[6:141]. He-asws said: ‘A bunch from the ears (of corn), and the handful from the dates when 
estimated’.  

 [قاَلَ وَ سَألَْتُ هَلْ يَسْتَقِيمُ إِعْطاَؤُهُ إِذَا أدَْخَلَهُ ]بَ يْتَهُ 
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He (the narrator) said, ‘And I asked, ‘Is his giving straight when he enters it into his house?’ 

 [ بَ يْتَهُ. قاَلَ لَا هُوَ أَسْخَى لنَِفْسِهِ قَ بْلَ أَنْ يدخل ]يدُْخِلَهُ 

He-asws said: ‘No (because) he is being more generous to himself before he enters it into his 
house’’.294 

قُ لْتُ إِنْ لََْ يَحْضُرِ الْمَسَاكِيُ وَ هُوَ يَحْصُدُ كَيْفَ يَصْنَعُ قاَلَ ليَْسَ عَلَيْهِ   وَ عَنْهُ، عَنْ أَحَْْدَ عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ الر ضَِا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ:
 ءر.شَيْ 

And from him, from Ahmad, from Al Barqy, from Sa’ad Bin Sa’ad,  

‘From Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj upon him-asws, he (the narrator) said, ‘I said, 
‘If the needy one is not present when he harvest, how should he deal with it?’  

قُ لْتُ إِنْ لََْ يَحْضُرِ الْمَسَاكِيُ وَ هُوَ يَحْصُدُ كَيْفَ يَصْنَعُ قاَلَ ليَْسَ عَلَيْهِ   وَ عَنْهُ، عَنْ أَحَْْدَ عَنِ الْبَرقِْيِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ الر ضَِا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ:
 ءر.شَيْ 

He-asws said: ‘There isn’t anything upon him’’.295 

َ قَ رْضاً حَسَناً   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   فس، تفسيْ القمي الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ:  -5 قاَلَ هُوَ    وَ أقَْرِضُوا اللَّه
 غَيُْْ الزهكَاةِ. 

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – Al-Hassan Bin Ali, from his father, from Al-Husayn Bin Saeed, from Zurara, from 
Sama’at who said, 

‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: and lend a goodly loan to Allah [73:20]. He-asws 
said: ‘It is other than the Zakat’’.296  

سْراَفُ  ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -6  سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حِصَادِهِ وَ لَا تُسْرفُِوا أيَْشٍ الْإِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,   

‘I asked Al-Reza-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic:  and give His Right on the 
day of its harvest, and do not be extravagant. He does not Love the extravagant ones 
[6:141], ‘Which thing is the extravagance?’  

 قاَلَ هَكَذَا يَ قْرأَهَُا مَنْ قِبَلَكُمْ 

He-asws said: ‘This is how the ones before you are reciting?’ 

 قُ لْتُ نَ عَمْ 
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I said, ‘Yes’.  

يعاً  حَصادِهِ  قاَلَ افْ تَحِ الْفَمَ بِالْْاَءِ قُ لْتُ  سْراَفِ في الَْْصَادِ وَ الجَْدَادِ أَنْ يَصهدهوَ الرهجُلُ بِكَفهيْهِ جمَِ  وَ كَانَ أَبِ ع يَ قُولُ مِنَ الْإِ

He-asws said: ‘Open the mouth with (pronouncing) the (letter) ‘Ha’. You should say, ‘Hasaadihi’, 
and my-asws father-asws had said: ‘From the extravagance in the harvest is the pickings, that the 
man should donate with his two palms together’.  

ةَ بَ عْدَ الْقَبْضَةِ وَ الضِ غْثَ بَ عْدَ  ءٍ مِنْ هَذَا فَ رأََى أَحَداً مِنْ غِلْمَانهِِ يَصهدهوُ بِكَفهيْهِ صَاحَ بِهِ وَ قاَلَ أعَْطِهِ بيَِدٍ وَاحِدَةٍ الْقَبْضَ وَ كَانَ أَبِ ع إِذَا حَضَرَ حَصْدُ شَيْ 
 الضِ غْثِ مِنَ السُّنْبُلِ وَ أنَْ تُمْ تُسَمُّونهَُ عِنْدكَُمُ الْأنَْدَرَ. 

And my-asws father-asws, whenever he-asws harvested something from this, and he-asws saw 
someone from his-asws servants giving with both palms, shouted at him and said: ‘Give with 
one hand, the handful after the handful, and the bunch after the bunch from the ears (of 
corn)!’, and you all are naming it in your presence as ‘Al-Andar’’.297 

لَا تَُِده بِاللهيْلِ وَ     بَصِيٍْ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عع، علل الشرائع ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ   -7
 لَا تََْصُدْ بِاللهيْلِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn 
Muskan, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Neither pick at night nor harvest at night’.  

امِ وَ كَذَلِكَ الْبَذْرُ وَ لَا تَ بْذُرْ بِاللهيْلِ لِأنَهكَ تُ عْطِي في الْبَذْرِ كَمَا تُ عْطِي  قاَلَ وَ تُ عْطِي الْْفَْنَةَ بَ عْدَ الْْفَْنَةِ وَ الْقَبْضَةَ بَ عْدَ الْقَبْضَةِ إِذَا حَصَدْتهَُ وَ كَذَلِكَ عِنْدَ الصهرَ 
 في الَْْصَادِ. 

He-asws said: ‘And you should give a handful after a handful, and a grip after a grip when you 
harvest it, and likewise at the time of picking, and the same applies to sowing. Do not sow at 
night because you give during sowing just as you give during harvesting’’.298 

مٍ رَ   -8 نَََى رَسُولُ اللَّهِ ص عَنْ الجَْدَادِ بِاللهيْلِ يَ عْنِِ جَدَادَ   فَ عَهُ قاَلَ:مع، معانِ الأخبار مُحَمهدُ بْنُ هَارُونَ الزهنََْانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سَلاه
اَ نَََى عَنْهُ بِاللهيْلِ لِأَنه الْمَسَاكِيَ لَا يَحْضُرُونهَُ   .النهخْلِ وَ الجَْدَادُ الصهراَمُ وَ إِنَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, from Ali Bin Abdul Aziz, from Al Qasim Bin 
Sallam, raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww prohibited from the picking at night, meaning picking the date trees, and 
picking the pollen, and rather he-saww prohibited from it at night because the needy ones are 
not present’’.299 

 الهذِينَ يُ نْفِقُونَ أمَْوالََمُْ بِاللهيْلِ وَ النههارِ سِرًّا وَ عَلانيَِةً  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ وْلهُُ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍْ قاَلَ: -9
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Tafseer Al Ayyashi – from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘His-azwj Words: Those who are spending their wealth by the night 
and the day, secretly and openly, [2:274]’.  

 قاَلَ ليَْسَ مِنَ الزهكَاةِ. 

He-asws said: ‘It isn’t from the Zakat’’.300 

 مَا هَذَا الَْْقُّ الْمَعْلُومُ  في أمَْوالَِِمْ حَقٌّ مَعْلُومر للِسهائِلِ وَ الْمَحْرُومِ  في قَ وْلهِِ تَ عَالَى  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مَرْوَانَ عَنِ الصهادِوِ عَنْ أبَيِهِ ع  -10

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws regarding Words of the Exalted: And those in 
whose wealth there is a known right [70:24] For the beggar and the deprived [70:25], ‘What 
is this ‘known right’?’  

 ءُ يُخْرجُِهُ الرهجُلُ مِنْ مَالهِِ ليَْسَ مِنَ الزهكَاةِ فَ يَكُونُ للِنهائبَِةِ وَ الصِ لَةِ. قاَلَ هُوَ الشهيْ 

He-asws said: ‘It is the thing the man extracts from his wealth not being from the Zakat, so it 
would be for the unforeseen needs and maintain the connections (kinships)’’.301 

ا ع قاَلَ:  -11 نِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الر ضِ    َ ألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ   ش    ي، تفس    يْ العياش    ي عَنِ الَْْس    َ غْثَ وَ الِاثْ نَيِْ تُ عْطِي مَنْ  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَص    ادِهِ  س    َ قاَلَ الض    ِ 
 حَضَرَكَ 

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Al-Hassan Bin Ali, from Al-Reza-asws, said: ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: and 
give His Right on the day of its harvest, [6:141]. He-asws said: ‘The bunch and the two you give 
to the ones who present to you’. 

 وَ قاَلَ نَََى رَسُولُ اللَّهِ ص عَنِ الَْْصَادِ بِاللهيْلِ.

And he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww prohibited from the harvesting at night’’.302 

 وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع شي، تفسيْ العياشي عَنْ هَاشِمِ بْنِ الْمُثَنىه قاَلَ:  -12

Tafseer Al Ayyashi – From Hashim Bin Al Musanna who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘and give His Right on the day of its harvest, [6:141]’.  

 . قاَلَ أعَْطِ مَنْ حَضَرَكَ مِنْ مُشْركٍِ وَ غَيْْهِِ 
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He-asws said: ‘Give the ones presenting to you, from Polytheists and others’’.303 

قاَلَ أعَْطِ مَنْ حَضَرَكَ مِنَ الْمُسْلِمِيَ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ   سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلهِِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -13
 . وَ إِنْ لََْ يَحْضُرْكَ إِلاه مُشْركِر فأََعْطِهِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘I asked him-asws about His-azwj Words: and give 
His Right on the day of its harvest, [6:141]. He-asws said: ‘Give the ones from the Muslims 
presenting to you, and if he does not present to you except a Polytheists, then give him’’.304 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يَ قُولُ   -14 إِنه في الزهرعِْ حَقهيِْ حَقٌّ تُ ؤْخَذُ بِهِ وَ حَقٌّ تُ عْطِيهِ فأََمها الهذِي تُ ؤْخَذُ بهِِ    شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ مَيْسَرَةَ قاَلَ سََِ
 فاَلضِ غْثَ تُ عْطِيهِ ثُمه الضِ غْثَ حَتَّه تَ فْرغَُ.  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  فاَلْعُشْرُ وَ نِصْفُ الْعُشْرِ وَ أمَها الَْْقُّ الهذِي تُ عْطِيهِ فإَِنههُ يَ قُولُ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muawiya Bin Maysara who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘In the crops there are two rights – a right you will be seized 
with and a right you give. As for which you will be seized with, it is the tenth, and half the 
tenth, and as for the right which you give, surely, He-azwj Says: and give His Right on the day 
of its harvest, [6:141]. The bunch you give, then the bunch, until you are free’’.305 

.  وَ في روَِايةَِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:  تُ عْطِي مِنْهُ الْمَسَاكِيَ الهذِينَ يَحْضُرُونَكَ وَ لَوْ لََْ يَحْضُرْكَ إِلاه مُشْركِر

And in a report by Abdullah Bin Sinan who said,  

‘You give from it the needy, those who present to you, and even if no one presents to you 
except a Polytheist!’’306 

قاَلا تُ عْطِي مِنْهُ الضِ غْثَ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ   في قَ وْلهِِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -15
 تَ قْبِضُ مِنَ السُّنْبُلِ قَ بْضَةً وَ الْقَبْضَةَ. 

Tafseer Al Ayyashi – from Zurara and Humran and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: and give His Right on the 
day of its harvest, [6:141]. They-asws both said: ‘You give from it the bunch you grab from the 
ears (of corn), a handful and the handful’’.307 

يٍْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  -16 لِمٍ وَ أَبِ بَص   ِ دَقةَِ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَص   ادِهِ  في قَ وْلِ اللَّهِ  ش   ي، تفس   يْ العياش   ي عَنْ زُراَرَةَ وَ مُحَمهدِ بْنِ مُس   ْ قاَلَ هَذَا مِنْ غَيِْْ الص   ه
 تَّه تَ فْرغَُ تُ عْطِي مِنْهُ الْمِسْكِيَ وَ الْمِسْكِيَ الْقَبْضَةَ بَ عْدَ الْقَبْضَةِ وَ مِنَ الجَْدَادِ الْْفَْنَةَ ثُمه الْْفَْنَةَ حَ 
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Tafseer Al Ayyashi – from Zurara and Muhammad Bin Muslim and Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj: and give His Right on the day of its harvest, 
[6:141]. He-asws said: ‘This is from other than the charity you give from it the needy one, and 
the needy one, the handful after the handful, from the pickings a bunch, then the bunch until 
you are free (from giving).  

للِْحَارِسِ يَكُونُ في الْْاَئِطِ الْعَذْوُ وَ الْعَذْقاَنِ وَ الثهلَاثةَُ لنَِظرَهِِ وَ  كُ وَ يَتَْكُُ للِْخَارِصِ أَجْراً مَعْلُوماً وَ يَتَْكُُ مِنَ النهخْلِ مِعَافأَْرَةٍ وَ أمُه جُعْرُورٍ لَا يُخْرَصَانِ وَ يتََْ 
 .حِفْظِهِ لَهُ 

And it will be left for the estimator a known recompense, and from the days the (worse dates) 
‘Miafra’ and ‘Umm Jarour’ will be neglected, not estimated, and it will be left for the guardian 
being in the garden, the bunch (of dates) and the two bunches, and the three, for his looking 
after and his protecting of it’’.308 

لِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -17 َ يَ قُولُ  ش    ي، تفس    يْ العياش    ي عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُس    ْ ادُ وَ الجَْدَادُ بِاللهيْلِ إِنه اللَّه وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَص    ادِهِ وَ لا   لَا يَكُونُ الَْْص    َ
 تُسْرفُِوا إِنههُ لا يحُِبُّ الْمُسْرفِِيَ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim, 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The harvesting and the picking should not take place at 
night. Allah-azwj Says: and give His Right on the day of its harvest, and do not be extravagant. 
He does not Love the extravagant ones [6:141]’. 

ُ ذَلِكَ سَرَفاً.[ تَصَدهوَ بِهِ وَ بقَِيَ هُوَ وَ عِيَالهُُ بغَِيِْْ شَيْ قاَلَ كَانَ فُلَانُ بْنُ فُلَانٍ الْأنَْصَاريُِّ سََهاهُ وَ كَانَ لَهُ حَرْثر وَ كَانَ إِذَا أجذه ]جَذههُ   ءٍ فَجَعَلَ اللَّه

He-asws said: ‘So and so, son of so and so, the Helper (he-asws named him), and there was a farm 
for him, and whenever he took his pickings, he donated it while he and his dependants 
remained without anything, so Allah-azwj Made that as being extravagant’’.309 

يعاً وَ كَانَ أَبِ    شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع  -18 سْراَفِ في الَْْصَادِ وَ الجَْدَادِ أَنْ يَصهدهوَ الرهجُلُ بِكَفهيْهِ جمَِ يَ قُولُ في الْإِ
 . الْقَبْضَةِ وَ الضِ غْثَ بَ عْدَ الضِ غْثِ مِنَ السُّنْبُلِ قَبْضَةَ بَ عْدَ إِذَا حَضَرَ شَيْئاً مِنْ هَذَا فَ رأََى أَحَداً مِنْ غِلْمَانهِِ تَصَدهوَ بِكَفهيْهِ صَاحَ بهِِ أعَْطِ بيَِدٍ وَاحِدَةٍ الْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Ahmad Bin Muhammad,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying regarding the extravagance in the harvesting and the 
picking: ‘The man donating with both his hands together, and my-asws father-asws, whenever 
he-asws attended anything from this, so he-asws saw one of his-asws workers donating with both 
his hands, shouted at him: ‘Give with one hand, the handful after the handful, and the bunch 
after the bunch from the ears of corn!’’310 
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ادِهِ عَلَيْكَ وَاجِبر وَ ليَْسَ مِنَ الزهكَاةِ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَص      ادِهِ  في قَ وْلهِِ   ش      ي، تفس      يْ العياش      ي عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -19 قاَلَ حَقُّهُ يَ وْمَ حَص      َ
 تَ قْبِضُ مِنْهُ الْقَبْضَةَ وَ الضِ غْثَ مِنَ السُّنْبُلِ لِمَنْ يَحْضُرُكَ مِنَ السُّؤَالِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: and give His Right on the day of its harvest, 
[6:141]. He-asws said: ‘His-azwj Right on the day of its harvest is obligatory upon you, and it isn’t 
from the Zakat. You will grab the handful from it, and the bunch from the ears of corn for the 
one from the beggars present to you.  

َ يَ قُولُ  دُ بِاللهيْلِ إِنه اللَّه  . فإَِذَا أنَْتَ حَصَدْتَهُ بِاللهيْلِ لََْ يَحْضُرْكَ سُؤهالر وَ لَا يُضَحهى بِاللهيْلِ  يَ وْمَ حَصادِهِ  لَا يَحْصُدُ بِاللهيْلِ وَ لَا يجَِ

Neither harvest at night nor pick at night. Allah-azwj Says: the day of its harvest, [6:141]. So, 
when you were to harvest at night, the beggars will not present to you, nor slaughter 
(sacrificial offering of animal) at night’’.311 

َ   ش     ي، تفس     يْ العياش     ي عَنْ سََاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهبيِ  ص  -20 دَ الزهرعُْ بِاللهيْلِ لِأَنه اللَّه رَمَ النهخْلُ بِاللهيْلِ وَ أَنْ يُحْص     َ أنَههُ كَانَ يَكْرَهُ أَنْ يُص     ْ
 وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  يَ قُولُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from the Prophet-saww, he-saww had disliked 
for the date trees to be picked at night and the crops harvested at night because Allah-azwj 
Says: and give His Right on the day of its harvest, [6:141]’. 

 قِيلَ يَا نَبيه اللَّهِ وَ مَا حَقُّهُ 

It was said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj, and what is His-azwj Right?’  

 . قاَلَ نَاوِلْ مِنْهُ الْمِسْكِيَ وَ السهائِلَ 

He-saww said: ‘Give from it to the needy and the beggar’’.312 

قاَلَ تُ عْطِي مِنْهُ الْمَسَاكِيَ الهذِينَ يَحْضُرُونَكَ تَأْخُذُ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ   في قَ وْلِ اللَّهِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ جَرهاحٍ الْمَدَائِنِِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -21
 . بيَِدِكَ الْقَبْضَةَ وَ الْقَبْضَةَ حَتَّه تَ فْرغَُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Jarrah Al Madainy –  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: and give His Right on the day of its 
harvest, [6:141]. He-asws said: ‘Give from it to the needy ones, those who present to you, taking 
by your hand, the handful and the handful until you are free (from the giving)’’.313 
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َ يَ قُولُ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -22 وَ حَقُّهُ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ   لَا يَكُونُ الجَْدَادُ وَ الَْْصَادُ بِاللهيْلِ إِنه اللَّه
 .ءٍ ضِغْثر يَ عْنِِ مِنَ السُّنْبُلِ في شَيْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The picking and the harvest should not take place at night. 
Allah-azwj Says: and give His Right on the day of its harvest, [6:141], and His-azwj Right in 
something is a bunch, meaning from the ears of corn’’.314 

وَ وَجَدَهُ قَدْ جَده نََْلًا لَهُ مِنْ   أنَههُ قاَلَ لقَِهْرَمَانهِِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ مُحَمهدٍ الْْلََبيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ ع  -23
 . يْلِ وَ كَانَ يَ قُولُ الضِ غْثَ تُ عْطِيهِ مَنْ يَسْأَلُ فَذَلِكَ حَقُّهُ يَ وْمَ حَصَادِهِ آخِرِ اللهيْلِ فَ قَالَ لَهُ لَا تَ فْعَلْ أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص نَََى عَنِ الجَْدَادِ وَ الَْْصَادِ بِالله 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Al Halby, 

‘From Abu Abdullah-asws, from Abu Ja’far-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said to his 
manager, and he-asws found him to have picked dates trees of his-asws at the end of the night. 
He-asws said to him: ‘Do not do so! Don’t you know that Rasool-Allah-saww had prohibited from 
the picking at night? And he-saww had said: ‘The bunch you give to the one who asks, that is 
His-azwj Right on the day of its harvest’’.315 

 كَيْفَ يُ عْطَى  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  في قَ وْلهِِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -24

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: and give His Right on the day of its harvest, 
[6:141], ‘How should one give?’  

ُ حَق اً   قاَلَ تَ قْبِضُ بيَِدِكَ الضِ غْثَ فَسَمهاهُ اللَّه

He-asws said: ‘Your grabbing the bunch with your hand. Allah-azwj has Named it as ‘right’’.  

 قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا حَقُّهُ يَ وْمَ حَصَادِهِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is His-azwj Right on the day of its harvest?’  

 قاَلَ الضِ غْثُ تُ نَاولِهُُ مَنْ حَضَرَكَ مِنْ أهَْلِ الْخاَصهةِ. 

He-asws said: ‘The bunch you give to the ones presenting to you, from the special (Shia) 
people’’.316 

 كَيْفَ يُ عْطَى  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنِ الْْلََبيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -25
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Tafseer Al Ayyashi – From Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: and 
give His Right on the day of its harvest, [6:141], ‘How should one give?’  

 . ثُمه الْْفَْنَةَ حَتَّه تَ فْرغَُ مِنْهُ قاَلَ تَ قْبِضُ بيَِدِكَ الضِ غْثَ فَ تُعْطِيهِ الْمِسْكِيَ ثُمه الْمِسْكِيَ حَتَّه تَ فْرغَُ وَ عِنْدَ الصهراَمِ الْْفَْنَةَ 

He-asws said: ‘You grab the bunch with your hand and give it to the needy, then the needy, 
until you are free (from giving), and at the picking, the handful, then the handful, until you 
are free from it’’.317 

قاَلَ الضِ غْثَ مِنَ الْمَكَانِ بَ عْدَ الْمَكَانِ تُ عْطِي  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ أَبِ الْجاَرُودِ زيَِادِ بْنِ الْمُنْذِرِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع -26
 . الْمِسْكِيَ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Al Haroud Ziyar bin Al Munzir who said,   

‘Abu Ja’far-asws said: ‘and give His Right on the day of its harvest, [6:141]: ‘The bunch from 
the place after the place you give to the needy’’.318 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى   الَِْدَايةَُ،  -27  وَ هُوَ أَنْ تَ قْبِضَ بيَِدِكَ الضِ غْثَ بَ عْدَ الضِ غْثِ فَ تُعْطِيَهُ الْمِسْكِيَ ثُمه الْمِسْكِيَ حَتَّه تَ فْرغَُ مِنْهُ   وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ   قاَلَ اللَّه
 نه الْمِسْكِيَ لَا يَحْضُرهُُ  لِ لِأَ وَ كَذَلِكَ في الْبَذْرِ وَ كَذَلِكَ عِنْدَ جَدَادِ النهخْلِ وَ لَا يَجُوزُ الَْْصَادُ وَ الجَْدَادُ وَ الْبَذْرُ بِاللهيْ 

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: and give His Right on the day of its harvest, [6:141], and 
it is your grabbing with your hand, the bunch after the bunch, so you give it to the needy, 
then the needy until you are free from it, and like that regarding the pollen, and like that at 
the picking of the date trees, and the harvesting and the picking and the pollen at night 
because the needy ones (beggars) are not present’. 

سْراَفُ أَنْ يُ عْطِيَ بيَِدَيْهِ جمَِيعاً.  وَ آتوُا حَقههُ يَ وْمَ حَصادِهِ وَ لا تُسْرفُِوا إِنههُ لا يحُِبُّ الْمُسْرفِِيَ  وَ سُئِلَ الصهادِوُ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   قاَلَ الْإِ

And Al-Sadiq-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and give His Right 
on the day of its harvest, and do not be extravagant. He does not Love the extravagant ones 
[6:141]. He-asws said: ‘The extravagance is that one gives with both his hands together’’.319 

بُ أَنْ يَ فْرِضَهُ عَلَى نَ فْسِهِ كُله يَ وْمٍ أوَْ كُله  ءر سِوَى الزهكَاةِ وَ هُوَ شَيْ قاَلَ هَذَا شَيْ   في أمَْوالَِِمْ حَقٌّ مَعْلُومر   سُئِلَ الصهادِوُ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   وَ مِنْهُ، ءر يجَِ
 جُمعَُةٍ أوَْ كُله شَهْرٍ أوَْ كُله سَنَةٍ.

And from him, ‘Al-Sadiq-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
those in whose wealth there is a known right [70:24]. He-asws said: ‘This is something besides 
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the Zakat, and it is something obligatory that one imposes upon himself every day or every 
Friday or every month or every year’’.320 

 قاَلَ الْقَرْضُ تُ قْرضُِهُ وَ الْمَعْرُوفُ وَ مَتَاعُ الْبَيْتِ تعُِيْهُُ.  وَ يَمنَْعُونَ الْماعُونَ   سُئِلَ الصهادِوُ ع عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  وَ مِنْهُ،

And from him, ‘Al-Sadiq-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
they are preventing the necessaries (of life) [107:7]. He-asws said: ‘The loan you lend and the 
act of kindness, and chattels of the house you lend out’’.321 

 لَا تَُاَنعُِوا قَ رْضَ الْْمَِيِْ وَ الْخبُْزِ فإَِنه مَنْعَهُمَا يوُرثََِنِ الْفَقْرَ. وَ قاَلَ النهبيُّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Do not prevent lending of the dough (الخمير) and the bread. If you 
prevent these, you will inherit the poverty’’.322 

أنَههُ قاَلَ:  -28 بْنِ مُحَمهدٍ ع  سْلَامِ، عَنْ جَعْفَرِ  يَ وْمَ حَصادِهِ   في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ   دَعَائمُِ الْإِ يُ عْطَى   وَ آتوُا حَقههُ  مِنَ الزهكَاةِ وَ  عَلَيْهِ  الْوَاجِبَ  قاَلَ حَقههُ 
ُ عَزه وَ جَلَ الْمِسْكِيُ الضِ غْثَ وَ الْقَبْضَةَ وَ مَا أَشْبَهَ ذَلِكَ وَ ذَلِكَ تَطَوُّعر وَ ليَْسَ بِحَقٍ  وَاجِبٍ كَالزهكَاةِ الهتِِ   . أوَْجَبَهَا اللَّه

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said regarding Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: and give His Right on the day of its harvest, [6:141]. He-asws said: ‘His-azwj Right of 
the Zakat is obligated upon him, and he should give to the needy, the bunch and the bunch 
and what resembles that, and that is voluntarily, and it isn’t an obligated right like the Zakat 
which Allah-azwj Mighty and Majestic has Obligated it’’.323 

 وَ مَا سَقَتِ السهمَاءُ وَ الْأَنَْاَرُ فَفِيهِ الْعُشْرُ.  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ:

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws,  from Rasool-Allah-saww having said: ‘And 
whatever the sky and the rivers irrigate, regarding it is the tenth’’.324 

 أنَههُ سُئِلَ عَنِ السِ مْسِمِ وَ الْأَرُزِ  وَ غَيِْْ ذَلِكَ مِنَ الْْبُُوبِ هَلْ تُ زكَهى  وَ رُوِ ينَا عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

And we are reporting from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, he-asws was asked about the sesame, and the rice and other than that from the 
seeds, ‘Does it have to be purified (Zakat paid)?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ كَالْْنِْطةَِ وَ التهمْرِ. 
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He-asws said: ‘Yes, like the wheat and the dates’’.325 

 فَاكِهَةِ هَلْ فِيهَا زكََاةر أنَههُ سُئِلَ عَنِ الْأَرُزِ  وَ الْعَدَسِ وَ الِْْمهصِ وَ الْبَاقِلَاءِ وَ أَشْبَاهِهَا وَ التِ يِ وَ الزهيْ تُونِ وَ الْ  وَ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْعَلَوِيِ 

And from Al Qasim Bin Ibrahim Al Alawy –  

‘He-asws was asked about the rice, and the lentils, and the chickpeas, and the vegetables and 
their like, and the fig, and the olive, and the fruits, ‘Is there Zakat in it?’  

يهِمْ بِها فَ قَالَ كُلُّ مَا خَرجََ مِنَ الْأَرْضِ مِنْ نَابتَِةٍ فَفِيهِ الزهكَاةُ لقَِوْلِ اللَّهِ   .خُذْ مِنْ أمَْوالَِِمْ صَدَقَةً تُطَهِ رُهُمْ وَ تُ زكَِ 

He-asws said: ‘All whatever from the vegetation emerging from the ground, regarding it is the 
Zakat due to Words of Allah-azwj: Take charity from their wealth, you will cleanse them and 
purify them by it, [9:103]’’.326 

 صْفُ الْعُشْرِ. قاَمَ فِينَا رَسُولُ اللَّهِ ص فَ قَالَ فِيمَا سَقَتِ السهمَاءُ أوَْ سُقِيَ سَيْحاً الْعُشْرُ وَ فِيمَا سُقِيَ بِالْغَرْبِ نِ  وَ رُوِ ينَا عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:

And we are reporting from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-azwj stood among us. He-saww said: 
‘Regarding what the sky irrigates or the flowing water (rivers) irrigate, is the tenth, and 
regarding what is irrigated by the artificial means is half the tenth’’.327 

 فقوله ما سقت السماء يعنِ بالمطر و السيح الماء الجاري من الأنَار و الغرب الدلو. 

Note – His-saww words: ‘What the sky irrigates’ means the rain, and ‘the flowing waters’ is the 
water flowing from the rivers, and ‘the artificial means’ is the bucket.  

اليَِةِ فَفِيهِ نِصْفُ الْعُشْ  وَ عَنْ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:  رِ. مَا سَقَتِ السهمَاءُ أوَْ سُقِيَ سَيْحاً فَفِيهِ الْعُشْرُ وَ مَا سُقِيَ بِالْغَرْبِ أوَِ الده

And from Ali-asws having said: ‘Whatever the sky irrigates or flowing water irrigates, regarding 
it is the tenth, and whatever is irrigated by the artificial means or the buckets, in it is half the 
tenth’’.328 

قِيَ بِالنهوَاضِحِ  سَنه رَسُولُ اللَّهِ ص فِيمَا سَقَتِ السهمَاءُ أوَْ سُقِيَ بِالسهيْلِ أوَِ الْغَيْلِ أوَْ كَانَ بَ عْلًا الْعُشْرَ وَ مَا سُ   وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيٍ  ع أنَههُ قاَلَ:
 نِصْفَ الْعُشْرِ. 

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww established a 
practice regarding what the sky irrigates or is irrigated by the torrents or the rivers, or from 
underground water, is the tenth, and whatever is irrigated by the camel driver water wheels, 
is half the tenth’’.329 
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 أنَههُ أوَْجَبَ في الْعَسَلِ الْعُشْرَ. وَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص

And from Rasool-Allah-saww, he-saww obligated the tenth regarding the honey’’.330 
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 قصة أصحاب الجنة الذين منعوا حق الله من أموالَم 11باب 

CHAPTER 11 – STORY OF COMPANIONS OF THE GARDEN, THOSE WHO 
PREVENTED THE RIGHT OF ALLAH-azwj FROM THEIR WEALTH 

أنَههُ قِيلَ لَهُ إِنه   عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيٍْْ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ   فس، تفسيْ القمي أَبِ عَنْ إِسْحَاوَ بْنِ الَْيَْثَمِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْ الْعَبْدِيِ  عَنْ سُلَيْمَانَ الْأَعْمَشِ   -1
 قَ وْماً مِنْ هَذِهِ الْأمُهةِ يَ زْعُمُونَ أَنه الْعَبْدَ قَدْ يذُْنِبُ الذهنْبَ فَ يُحْرَمُ بِهِ الر زِْوَ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Is’haq Bin Al Haysam, from Ali Bin Al-Husayn  Al Abdy, from Suleyman Al 
Amshy, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas,  

‘It was said to him (Ibn Abbas), ‘There are people from this community who are claiming that 
the servant, when he commits the sin, so he is deprived the sustenance due to it’.  

ُ في سُورَةِ ن وَ الْقَلَمِ فَ قَالَ ابْنُ عَبهاسٍ فَ وَ الهذِي لَا إلَِهَ غَيْْهُُ لََذََا أنَْ وَرُ في كِتَابِ اللَّهِ مِنَ الشهمْسِ الضهاحِيَةِ ذكََ   رَ اللَّه

Ibn Abbas said, ‘By the One Who there is no god other than Him-azwj! For this there is more 
illumination in the Book of Allah-azwj than the bright sun! Allah-azwj has Mentioned in Surah: 
Noon and the Pen [68:1] (Surah Al-Qalam).  

قٍ  حَقههُ فَ لَمها قبُِضَ الشهيْخُ وَرثِهَُ بَ نُوهُ وَ كَانَ  [ وَ كَانَتْ لَهُ جَنهةر وَ كَانَ لَا يدُْخِلُ بَ يْتَهُ ثََرََةً مِنْهَا وَ لَا إِلَى مَنْزلِهِِ حَتَّه يُ عْطِيَ كُله ذِي حَ أنَههُ كَانَ شيخا ]شَيْخر 
 لَهُ خََْسر مِنَ الْبَنِيَ 

There was an old man and there was a garden for him, and he would not enter a (single) fruit 
from it into his house nor go to his home until he gave every one with a right, his due. When 
the old man died, his sons inherited him, and he had five sons.  

يَكُنْ حَْلََتْ قَ بْلَ ذَلِكَ فَ راَحُو  ا الْفِتْيَةُ إِلَى جَنهتِهِمْ بَ عْدَ صَلَاةِ الْعَصْرِ فأََشْرَفُوا عَلَى ثََرََةٍ وَ رزِْوٍ  فَحَمَلَتْ جَنهتُهُ في تلِْكَ السهنَةِ الهتِِ هَلَكَ فِيهَا أبَوُهُمْ حَْْلًا لََْ 
  حَيَاةِ أبَيِهِمْ فاَضِلٍ لََْ يُ عَاينُِوا مِثْلَهُ في 

His garden yielded during the year in which their father had died, such a yield it had not 
yielded before that. The youths rejoiced at their garden after Al-Asr Salat. They overlooked at 
fruits and sustenance best of what they had witnessed like it during the lifetime of their 
father. 

ذَهَبَ عَقْلُهُ وَ خَرِفَ فَ هَلُمه فَ لْنَتَعَاقَدْ عَهْداً فِيمَا بَ يْنَنَا أَنْ لَا نُ عْطِيَ فَ لَمها نَظرَُوا إِلَى الْفَضْلِ طغََوْا وَ بَ غَوْا وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍ إِنه أبََانَا كَانَ شَيْخاً كَبِيْاً قَدْ  
نِيَ الْمُقْبِلَةِ   في عَامِنَا هَذَا شَيْئاً حَتَّه نَسْتَغْنَِِ وَ تَكْثرَُ أمَْوَالنَُا ثُمه نَسْتَأْنِفُ الصهنِيعَةَ فِيمَا يَسْتَقْبِلُ أَحَداً مِنْ فُ قَراَءِ الْمُسْلِمِيَ   مِنَ السِ 

When they looked at the Grace, they became arrogant and rebelled and said to each other, 
‘Our father was an aged old man. His intellect was gone and he had become senile. Come, let 
us make a pact in what is between us that we will not give anyone from the poor Muslims 
anything in this year of ours until we become self-sufficient and multiply our wealth! Then we 
shall resume the goodly dealing in the next year from the future years!’ 

 قالَ أوَْسَطهُُمْ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ لَوْ لا تُسَبِ حُونَ  فَ رَضِيَ بِذَلِكَ مِنْهُمْ أرَْبَ عَةر وَ سَخِطَ الْخاَمِسُ وَ هُوَ الهذِي قاَلَ اللَّهُ 
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Four of them agreed and the fifth one was angered, and he is the one who Allah-azwj Said: ‘Did 
I not say to you all, ‘Why don’t you Glorify (Allah)?’’ [68:28]’. 

 فَ قَالَ الرهجُلُ يَا ابْنَ عَبهاسٍ كَانَ أوَْسَطَهُمْ في السِ ن ِ 

The man said, ‘O Ibn Abbas! He was their medium in the age?’  

طُ الْقَوْمِ خَيُْْ الْقَوْمِ وَ الده  ن اً وَ كَانَ أَكْبَرهَُمْ عَقْلًا وَ أوَْس      َ غَرَ الْقَوْمِ س      ِ غَرُ الْقَوْمِ وَ خَيُْْ  ليِلُ عَلَيْهِ في الْقُرْآنِ قَ وْلهُُ فَ قَالَ لَا بَلْ كَانَ أَص      ْ إِنهكُمْ يَا أمُهةَ مُحَمهدٍ أَص      ْ
 وَ كَذلِكَ جَعَلْناكُمْ أمُهةً وَسَطاً  الْأمَُمِ قاَلَ اللَّهُ 

He said, ‘No, but he was youngest of the group in age, and he was their biggest in intellect, 
and most moderate of the group, best of the group, and the evidence upon it in the Quran 
are his words, ‘O community of Muhammad-saww, you are youngest of the people and best of 
the communities!’ Allah-azwj Said: ‘And like that, We Made you (Imams) as an intermediary 
community [2:143]. 

َ وَ كُونوُا عَلَى مِنْهَاجِ أبَيِكُمْ تَسْلَمُوا وَ تَ غْنَمُوا   فَ قَالَ لََمُْ أوَْسَطهُُمُ ات هقُوا اللَّه

Their medium one said to them, ‘Fear Allah-azwj and be upon the program of your father. 
Submit and make gains!’  

مُْ يرُيِدُونَ قَ تْلَهُ دَخَلَ مَعَهُمْ في مَ  شُورَتَِِمْ كَارهِاً لِأَمْرهِِمْ غَيَْْ طاَئِعٍ فَ راَحُوا إِلَى مَنَازلَِِمْ ثُمه حَلَفُوا بِاللَّهِ أَنْ  فَ بَطَشُوا بِهِ وَ ضَرَبوُهُ ضَرْباً مُبَر حِاً فَ لَمها أيَْ قَنَ الْأَخُ أَنَه
 بَحُوا وَ لََْ يَ قُولُوا إِنْ شَاءَ اللَّهُ يَصْرمُِوا إِذَا أَصْ 

They brutalised him and beat him a severe beating. When the brother was convinced, they 
were intending to kill him, he entered with them in their consultancy unwillingly to their 
matter, not willingly. They departed to their homes. Then they swore by Allah-azwj that when 
it is morning they will be picking (their produce), and they did not say, ‘If Allah-azwj so Desires’.  

ُ بِذَلِكَ الذهنْبِ وَ حَالَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْ ذَلِكَ الر زِْوِ الهذِي كَانوُا أَشْرَفُوا عَلَيْهِ   إِناه بَ لَوْناهُمْ كَما بَ لَوْنا أَصْحابَ الْجنَهةِ إِذْ   فأََخْبَرَ عَنْهُمْ في الْكِتَابِ قاَلَ فاَبْ تَلَاهُمُ اللَّه
 كَالصهريِِ   أقَْسَمُوا ليََصْرمُِنهها مُصْبِحِيَ وَ لا يَسْتَثْنُونَ فَطافَ عَلَيْها طائِفر مِنْ رَبِ كَ وَ هُمْ نائمُِونَ فأََصْبَحَتْ 

So, Allah-azwj Tried them due to that sin and Formed a barrier between them and that 
sustenance which they had overlooked upon. He-azwj has Informed about them in the Book. 
He-azwj Said: Surely, We will Try them just as We Tried the owners of the garden, when they 
swore that they would be plucking its fruit in the morning [68:17] And not be leaving 
anything [68:18] So there visited upon it a visitation from your Lord, and they were sleeping 
[68:19] So in the morning it was like the reaped [68:20]’. 

 قاَلَ كَالْمُحْتََِوِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘Like the burnt down’.  

 فَ قَالَ الرهجُلُ يَا ابْنَ عَبهاسٍ مَا الصهريُِ 

The man said, ‘O Ibn Abbas! What is the ‘reaped’ (Al Sareem)?’ 



Bihar Al-Anwaar Part 1  Volume 93 www.hubeali.com 

Page 151 of 153 

 قاَلَ اللهيْلُ الْمُظْلِمُ 

He said, ‘The dark night’.  

 حَرْثِكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صارمِِيَ  فَ تَنادَوْا مُصْبِحِيَ أَنِ اغْدُوا عَلى ثُمه قاَلَ لَا ضَوْءَ لَهُ وَ لَا نوُرَ فَ لَمها أَصْبَحَ الْقَوْمُ 

Then he said, ‘There neither being any illumination for it nor light. When morning came, the 
group called out to each other in the morning [68:21] Saying, ‘Go early to your farm if you 
want to harvest’ [68:22]. 

 فاَنْطلََقُوا وَ هُمْ يَ تَخافَ تُونَ   قاَلَ  

He (Ibn Abbas) said, ‘So they went and they were murmuring, [68:23]’. 

  قاَلَ وَ مَا التهخَافُتُ يَا ابْنَ عَبهاسٍ 

He said, ‘And what is the ‘murmuring (Al-Takhafut), O Ibn Abbas?’  

 حَرْدٍ قادِريِنَ  لا يَدْخُلَنههَا الْيَوْمَ عَلَيْكُمْ مِسْكِير وَ غَدَوْا عَلى قاَلَ يَ تَشَاوَرُونَ يُشَاوِرُ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً لِكَيْ لَا يَسْمَعَ أَحَدر غَيْْهُُمْ فَ قَالُوا

He said, ‘They were consulting each other so that no one else would hear them. They said, 
‘No poor one would be entering it today upon you’ [68:24] And they went early morning 
upon a determination, powerful [68:25]’. 

طَوَاتِ اللَّهِ وَ نقَِمَتِهِ  رمُِوهَا وَ لَا يَ عْلَمُونَ مَا قَدْ حَله بِهِمْ مِنْ س   َ هِمْ أَنْ يَص   ْ الُّونَ بَلْ نََْنُ مَحْرُومُونَ   وَ عَايَ نُوا مَا قَدْ حَله بِهِمْ  فَ لَمها رأَوَْها وَ في أنَْ فُس   ِ   قالُوا إِناه لَض   َ
ُ ذَلِكَ الر زِْوَ بِذَنْبٍ كَانَ مِنْهُمْ وَ لََْ يَظْلِمْهُمْ شَيْئاً   فَحَرَمَهُمُ اللَّه

And withing their souls they were reaping it and were not knowing what had been released 
with them from the Prowess of Allah-azwj and His-azwj Vengeance. But when they saw it, and 
witnessed what had been released with them, they said, ‘We are lost. [68:26] But, we are 
deprived!’ [68:27]. Allah-azwj had Deprived them of that sustenance due to the sin which had 
happened from them and had not Oppressed them of anything.   

 بَ عْضٍ يَ تَلاوَمُونَ  هُمْ عَلىقالَ أوَْسَطهُُمْ أَ لََْ أقَُلْ لَكُمْ لَوْ لا تُسَبِ حُونَ قالُوا سُبْحانَ رَب نِا إِناه كُنها ظالِمِيَ فأَقَْ بَلَ بَ عْضُ 

Their most moderate of them said, ‘Did I not say to you all, ‘Why don’t you Glorify (Allah)?’’ 
[68:28] They said, Glory be to our Lord! Sure we were unjust’. [68:29] Then some of them 
faced towards others, blaming each other [68:30].  

 رَب نِا راغِبُونَ  رَبُّنا أَنْ يُ بْدِلنَا خَيْْاً مِنْها إِناه إِلى قالُوا يا وَيْ لَنا إِناه كُنها طاغِيَ عَسى قاَلَ يَ لُومُونَ أنَْ فُسَهُمْ فِيمَا عَزَمُوا عَلَيْهِ 

He said, ‘They blamed themselves regarding what had been Determined upon them. They 
said, ‘O woe be unto us! Surely, we were transgressors’. [68:31] Perhaps our Lord will 
Replace for us better than it. Surely we are hoping to our Lord’ [68:32]. 

 .كَذلِكَ الْعَذابُ وَ لَعَذابُ الْآخِرَةِ أَكْبَرُ لَوْ كانوُا يَ عْلَمُونَ   فَ قَالَ اللَّهُ  
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Allah-azwj Said: Like that is the Punishment, and the Punishment of the Hereafter is greater, 
if only they had known [68:33]’’.331 (This is not a Hadeeth) 

َ فَ رَضَ للِْفُقَراَءِ في أمَْوَالِ الْأَغْنِيَاءِ فَريِضَةً لَا يُحْمَدُونَ بِأدََائهَِا وَ هِيَ الزهكَاةُ بهَِ   شي، تفسيْ العياشي عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سََاَعَةَ قاَلَ:  -2 ا حَقَنُوا دِمَاءَهُمْ وَ إِنه اللَّه
َ فَ رَضَ في الْأَمْوَالِ حُقُوقاً غَيَْْ الزهكَاةِ وَ قَدْ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  بِهاَ سَُُّوا مُسْلِمِيَ وَ لَكِنه اللَّه  . وَ يُ نْفِقُوا مِها رَزَقْناهُمْ سِرًّا وَ عَلانيَِةً  قاَلَ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Zur’ah, from Sama’at who said,  

‘Allah-azwj has Imposed for the poor, in wealth of the rich, such an Imposition, they will not be 
praised if they were to fulfil it, and it is the Zakat. By it they are saving their bloods, and by it 
they are named as Muslims. But, Allah-azwj has Imposed in the wealth (certain) rights other 
than the Zakat, and Allah-azwj Blessed and Exalted has Said: and are spending from what We 
have Graced them, secretly and openly, [14:31]’’.332 

  

 
331 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 11 H 1 
332 Bihar Al-Anwaar V 93 – The Book of Zakat and the charity – Ch 11 H 2 
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